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Jcilics KormányaldiíiSásúnah Hatása
Az uj kormány tagjai, akik pénteken, 

este léi i órakor tették le a hivatali esküt, 
még pénteken az esti órákban átvették a mi­
nisztériumok vezetését elődeiktől. A távozó 
miniszterek mind elbúcsúztak a miniszté­
riumok tisztviselőitől és megköszönték mun 
kasságukat. A hivatalba lépő uj miniszte­
reket mindenhol a rangban legmagasabb

Kormányválság még nem érdekelte any 
nylra a közvéleményt, mint a mostan el­
múlt. Az egész közvélemény feszült érdek­
lődéssel kísérte Je v ti es kibontakozási tár­
gyalásait.

Jevlies Bogolyub kormányclnök újság 
írók előtt tett nyilatkozatában kijelentette, 
bog; részletes programját a szkupstina e- 
1 őtt tett kormánynyilatkozatban ismerteti.

A külföldi sajtó nagy megelégedéssel 
fogadta a Jevties kormány megalakulását,

A JCÍliCS

tisztviselő üdvözölte. Egyedül dr. Csiries 
Sztcvan közoktatásügyi miniszter nem 
vette át még pénteken este hivatala vezeté­
sét, hanem csak tegnap délután jelent meg 
a minisztériumban, ahol kovácsévá s Gyo- 
ka segédminiszter üdvözölte és átadta a 
hivatalt.

a londoni The l imes különösen dr. Szto- 
jadinovics Milan pénzügyminiszterségét tart 
ja fontosnak. A Pester Lloyd azt Írja, hogy 
nagy különbség van a régi és a mostani 
kormány között. V lap kiemeli, hogy a volt 
Lzunovics kormány tagjai közül csak bár 
man kaplak tárcát Jevties kormányában, 
inig a többi miniszter mind uj személy.

A párisi Jour azt azt Írja. hogy Jevties

Jeftics Bogolyub, 
az uj miniszterelnök

1886 december 24-én született Kragujcvá- • 
eon. Középiskoláit szülővárosában a jogi 
fakultást Bcogradban végezte, ahol 1909-ben 
diplomáit. Ezután Berlinbe ment. ahol a 
kereskedelmi főiskolán nyert oklevelet 
1011-ben. A balkáni háborúk befejeztével 
Zürichbe utazott és az ottani egyetemen 
gazdaságpolitikai tanulmányokat folytatott, j 
Itt érte a világháború kitörése. Azonnal ha. 
zament es Szkoplyében a 'diákszázadba kér­
te felvételét. Szkoplyébö! egyenesen a front, 
ra ment és az 1914 évi offenzivában már 
mint őrmester vett részt és mint ilyen har­
colt az albániai visszavonulás során is. A 
Korfu szigetén történt reorganizáció után 
a szaloniki frontra ment és a Kajmakvsalá- 
non vívott harcok során a hadi élőimé nyes 
fehér sas rendet kapta.

Jevties Bogolyub 1917-ben lépett dip­
lomáciai szolgálatba. Először a stockholmi 
szerb követség írnoka lett és azután foko­
zatosan emelkedett 1922-ig, amikor ideigle­
nesen. kilépett a diplomáciai szolgálatból 
és újságíró volt, már a következő évben 
1922 április 1 1-én ismét a külügyminiszté­
rium szolgálatába lép és osztályfőnök leli 
1922. decemberében a jóvátétel! bizottság ju­
goszláv delegációjának főtitkárává nevez­
ték ki. Tiranai meghatalmazott miniszterré 
1926 április 9-én nevezték ki, két évvel ké 
sőbb 1929 január 30-án bécsi mcghatahna 
zott miniszter, 1299 január 25 óta udvari 
miniszter és ugyanazon év február 3-án a 
« külügyminiszter helyettese. Először 1932 
július 2-án nevezte ki Boldogult Egyesitő 
'' itéz. Xlvkszimdar királv kiilügx miniszter­

barátjv. Franciaországnak 
v ifi ex e. Balkán és az \

hive a Duna 
'kéjének.

ré és azóta állandóan xczcti Jugoszlávia 
külii gyeit.

Jevties külpolitikáját állandóan egy eél 
•vezette: Jugoszláv ia sz k étségeséi'cl cgvütt 
működve, a békét biztosítani és fenntarta­
ni. Poliíi.<á.;a eddi;.; is nagy erc• ’■:oénjvkkel 
járt és biztosítja a további békét is.

Zsivkovics Pcíar
tábornok, hadügyminiszter

1879 januar 23-án szülctettt Negotinhun» 
Gimnáziumi tanulmányait Zajéi sárban vé­
gezte, 11 :)7-ben pedig a katonai akadémiára 
iratkozott, ahonnan 1899 szeptember 30-án 
mint lovassági alhadnagy került ki. Iülő­
ben kapitány 1915 október 1-én ezredes és 
1923 október 21-én diviziós tábornok lett, 
közben a katonai akadémia felső tanlolya 
man is tanított, a balkáni háború alatt jo- 
vasdivizió parancsnoka, a világháború a- 
latt pedig lovasezred parancsnoka x olt. 1917 
január elsején Őfelsége első hadsegédéiy, 
nevezte ki és egyúttal a királyi gárda pa­
rancsnokává. Ezt a tisztet 1929 január 6-i(r 
töltötte be, amikor miniszterelnök és belő ;\ 
miniszter lett. Marinkovics Voja kormány­
alakításáig 1932-ig marad miniszterelnök ts 
helügymini .zter és utána ismét átvette a 
királyi gárda pai av. snokságát. 1934 októ­
ber 22-én az. Uzuaovies kormány áCzcr- 
xvzésc alkalmával átvette a hadügyi tárca 
vezetését és ezt megtartotta Jevties mos­
tani kormányában is.

Szto;ad>r.ovícs Milán
pénzügyminiszter

1838 január 23-án született Csúcsokon. F-- 
gxelemi tanulmánx sit Nér; to; /ágban, \n-

gliában és Franciaországban végezte. 191 i- 
ben a pénzügyminisztérium szolgálatába Jé 
péti és 1919-ben mint vezérigazgató hagyta 
el az állami szolgálatot. 1920-tól 1922-ig 
tanár \ olt és ugyanakkor a beogradi egye­
tem pénzügytan tanárává választotta. V.ló- 
szőr Basics Nikola kormányában 1922 de­
cemberében vette át a pénzügyi tárca ve­
zetését és 1924 júliusában mondott le. má­
sodszor ugyancsak Basics kormányéban 
xolt pén/.ügyminisztler 1924 októberétől 
1926 áprilisáig. Mint pénzügyminiszter nagy 
érdemeket szerzett a dinár stabilizációja 
körül, 1925 augusztusában és a dinár ért 
kének megállapításában, amikor az arany 
dinár értékét 11 papirdinárban szabta m g.

Politikailag Sztojadinovics a x olt radi­
kális párthoz tartozott. A legutóbbi jog tsz 
kong ■ .tuson a jogász egylet elnök xé í- 
lasztották.

űr. Kojics Draguim
i g a z. s ágii gy in i n i a z tér

188' október 20-án született a grúza un i- 
rásban lexö Zakuti községben. Főisko; 
tanulmányait Beogradi;.at és Parisban vé­
gezte. Először a kragujex avi kerületben vá­
lasztották meg képviselő' é 1923-ban radi­
kális programmal. Az 1931. november 8-i 
választáson a gruzsani járás x-ála --/.tóttá ír, 
képviselővé. Először 1923 július 31-én vil­
láit tári át Basics Nikola válasz, .-.sí kormá­
nyában, azóta többször is állott különböző 
tárcák élén.

Dr. Popovícs SzvetisT.lv. v
erdő és bányaügyi miniszter

1882-ben született Zemunban. V gimnáziu­
mot Noviszádon, jogi tanulmányait B> s- 
l en végezte, utána ügyvédi és köz jég,' zői 
.g a kori a tot folytatott. A zagrebi szaborba 
a szerb-horx ál , koalíció programjával vá­
lasztották be eiős/.ör 1912-ben, a világhá­
ború után a demokrata egység tagjai közé 
lépett, utána állandóan tagja volta szkupsli 
mának.

Popovícs Velimír
belügyin nr: zter

1886-ban született a tempi i járásban '.evő 
Boíoesae községben, jogi tanulmányai bc- 

I fejezése után először a londoni követség 
i titkává volt. Először 1923-ban választották 
j meg képviselővé radikális programmal. \ u- 
í kicscvics 1927 éxi választási kormányéi) .a 
I táreanélkiili miniszter volt.

Űr. Marusics Dntgo
xszoeiá!politikai miniszter

1884 december 10-én született Goricán. A 
háború alatt dohrovolyác volt, a fegx x vi szil 
net után tag ja volt a jugoszláv békedelegá­
ciónak, !■ öbb a júvátételi bizottság titkára 
lett, majd I.yuhh anúban folytatott iigx,-vé­
di ako'9 í-ot és 1930 december 4-én drá-
x ,1 ne ve.•.tek ki.

i '> V«V
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Dr, Avdo Hasirasrbeftov'cs
liircancfkiiIi miniszter

a hercegovinál Clarkon született 1889-ben, 
jogi tanulmányait Zugvebban és Becsben 
végez le. A háború alatt dobrovolyác volt, 
a háború után újságíró volt, majd közigaz 
gat ás i pályára lépett, főispán lett, Zsivk^- 
\ivs Petar választási kormányában tárca- 
nélküli miniszter volt.

Dr. Vrhamcs Milán
kereskedelmi miniszter

1880-ban született Zagrebban, 1905-től pe­
dig 1018-ig a bécsi külügyminisztérium szol 
gála tál) an állott, utána a zagrebi tőzsde fő­
titkára. majd a zagrebi kereskedelmi kama­
ra elnöke lett. 1933 óta a szenátus tagja.

Vujícs Dimílrijc
k öz lekedés ügy i mi ni sz t c r

1890-ben született Ivunyi"án. Iskoláit Beo- 
gradban végezte, utána először Iran i a or­
szágban. később pedig itthon szolgált a 
vasutaknál.

mot No\ i szádon, a filozófiai fakultást Becs­
ben végezte. Szremszki Karlovci 1931-ben
kép\ iselőjévé választotta.

Dr. Kozsuly My-ko
építésügyi miniszter

1887-ben született a tcngermellcki Biograd 
melletti Bazs.inyicún. 1931-ben választották 
meg sibvniki képviselővé, előzőleg Sibenik I 
polgármestere volt.

.Dr, Aster Lyudevít
testnevelési miniszter

1392 augusztus 8-án született a k rizse váci , 
járásban levő Szveti Iván Zsibon tanúimé- | 
nyait Zagrebban, Becsben. Parisban, Moszk 1 
vábai és Prágában folytatta. A sziszaki ke­
rület 1913-ben választotta meg képviselő­
jének

Dr. «fankovács Drágulni
földmű) elési miniszter

beogradi ügyvéd és egyetemi tanár 1888* 
ban született Ubon. A szerb szövetkezeti 
mozgalomnak egy kimagasló egyénisége és 1 
most is elnöke a szövetkezetek szövetségé

Dr. Csírícs Szfevan
k'"/.oktatásügyi miniszter 

Szremszki Karlowin született, a gimnáziu. j nek

iefiics misiiszierelnOk hivafaJfian
Je) tics Bogolyub miniszterelnök tegnap 

egész nap a miniszterelnökségi palotában 
levő dolgozószobájában volt. Délelőtt Nag­
eln r francia követet és dr. Kojics igazság­
ügy minisztert fogadta kihallgatáson.

A miniszterelnök tegnap levelet intézett 
Tomasics szenátusi és Kumanudi szkupsti

nai elnökhöz, amelyben bejelentette az u; 
kormány megalakulását.

Jcvíic-i Bogolyub miniszterelnök tegnap 
délit! in öt órára minisztertanécsra hivta 
össze a kormánytagjait. Ez volt az u j kor­
mány első minisztertanácsa.

A Deliigymimszíer fogadónapjai

M1EKITA ^ßnornfm
tors éohütaaj/V X Wada,
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Öllagysága medjött, meglzlelt sok minden! s termé­
szetesen a Mielsíia-csokóládé győzött. A Mielsila- 
tcjcsokoládé mézédességével, kitűnő izével leliilmul- 
hatatlan s ezért is vívta ki inadénak a csőn olüdé- 
kírátynő nevet.

Ili nemzeti szocialistái 
larlóztolfali le Ausztriában

Becsből jelentik: Linzi jelentések szé­
riái a Ecisőa ászt ri dián felfedezett nemzeti 
szó ialista toborozással kapcsolatban

180 embert tartóztat k le köztük 
24 olyant, akik i czetó szerepet já - 
szóltak*

Ilii* szerint a b.'-e.-i posta takarék ■ * én zt á rban 
számos tisztviselőt nemzeti szociaii ta sejt:, 
alakítás gye. mi ja miatt kilvdlgal tak.

Kétezer halottia van 
a eev'om malárgajárványink

Popovics \ elinvir belügymini zter hét­
főn, kedden, csütörtökön és szombaton dél 
előtt 11 —1 óra között csak szenátorokat és 
képviselőket, szerdán és pénteken 11—1 óra

nisztci inni közli, hogy aki ki aBgat áson a 
kar megjelenni a belügyminiszternél, az je“ 
lcntkczzcn előzőleg a kabinetben és ott köz­
ük velük hogy mely időben fogadja őket

minő -égben a köziek désügyi minisztérium 
hoz helyezte iát.

—o —

Londonból jelentik: Nem hivatalos becs 
lések szerint

a ceyloni ninlárinjárvány eddig több 
mint 2000 halálos áldozatot köve­
telt,

A kinin ara nagyon felszökött. Növeli a 
lakosság szenvedéseit az árvíz és a hernyója 
rás, amely egyes vidékeken teljesen elpusz 
titotta a termést, úgyhogy az északnyugati 
tartományokban éhínség pusztít.

közöld a közönséget fogadja. A belügymi a belügyminiszter.

A mrniszlériumba EiePijezScK ói a mmilúí íeíinihat isííela íétiz^alójái
\ ujies Dimitri je közlekedésügyi mi" 

niszter ivanovies Andriiát, a noviszádi leli-
nikai középiskola igazgatóját főtanácsosi
------ ------ - —————MmmmmmmnmmmsmmmKmm
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A szovjeísafíó valamerenoi ttelső ellenség foiiríásól Stdveícli
Moszkvából jelentik: A külügyi népbiz­

tosság nem hajlandó sem megerősíteni, sem 
megcáfolni a Zinovjevék letartóztatásáról 
szóló hi eket. Annyi bizonyos, hogy

a szovjctlíipok a/ utóbbi napokban 
majdnem azonos szövegű vezéreik i
keket közöltek.

lan kiirtását követelték.
Ivanovba.n az állami áruclosztú központ

5 ti ,zt) ISíelőjét a bíróság dalálra, 12 
vádlottat tízévi. 2 vádiét;at nyolc­
évi és 5 v ádlottat ötév i kény szer- 
táborba utalásra ítéli.

amelyekben valamennyi belső ellenség irgal
I A vad 

ég irgal- ! sikkas/
i A vád szerint a tisztviselők élelmiszereket

z tot tak.

McrCni|!cfcl fervezfeh
Blomscrá némcl liafliíüiimlRlszter ellen

Berlinből jelentik: A letartóztatások Németor­
szágban tovább tartanak. Három hót óta

az egész birodalom területén nagy akció 
ind ült meg. amely az. dlhímcllcnesnok látszó 

elemek ellen irányul.
A letartóztatottak között számos konzervatív párt 
állású személy is van, akik monnrhislu érzelmeik­
ről ismeretesek.

A nemzeti szocialista párt és a rohnmosztn- 
gok több tagjá L ö. 3 be vették,

akik ezekkel u konzervatív körökkor kapcsolatot
tartottak fenn.

Párisi jelentés s/orinl a szombat reggeli 1 1 .mein 
lapok is tömeges németországi letarlózlatáso! ró! 
és egy olyan eseményről számolnak be, amelynek

bálterét sűrű titok l'edi A külföldi diplomáciai tes­
tületnek tudomására jutott, hogy *

jiéiilckre virradó éjjel má luijnaltájban hir­
telen rohamosztagos csapat szállotta meg a 
had0gymiisiztóriiim palotáéit, átkutatta az 

épület mi iden zegét zugát

és pénteken egész nap kettőzött őrség vigy ázott a 
palota elölt. Ezzel kajicsolntban az a hír kell szárny­
ra, hogy

merénylet készült Blomberg badügyniinisz 
tér ellen.

amire a Figaró berlini jelentése szerint az adott 
okot hogy nődön nő az elkeseredés a nemzeti! 
szocialista különítmények Imlnlmoskodásn ellen.

— O —

Bomba robbant Pireuszán
Athénből jelentik: A csütörtökről pén­

tekre virradó éjjel ismeretlen tettes bombát 
dobott a V’eni/.elos per egyik esküdt jenek 
házára. A bombarobbanás embereiéiben 
nem okozott kárt, de az épületet alaposan 
megrongálta.

\ cnizclos ellen mini ismeretes tavaly 
júniusban merényletet követtek el, s en* 
nek a merényletnek ügyét kellett volna le­
tárgyalnia ma az esküdtszéknek.

Athénban valószínűnek tartják, hogy a 
bombamerénylet miatt a tárgyalást bizony­
talan i iőrc elhalasztják.

Sir lohn S lmon 
fontos tárgyalásai Párizsban
Parisból jelentik: Sir Jolin Simon an­

gol külügyminiszter, aki a karácsonyi ün 
népeket Franciaországban tölti, Pórison va­
ló átutnztában nagyfontosságu tárgyalásokat 
folytat majd Fl an din miniszterelnökkel cs 
I .aval külügyminiszterrel. A lapok értesü­
lése szerint

ezek a tárgyalások lényegesen be­
folyásolják majd 11 francia-olasz 
mt’gb széleseket is. Megvitatják e* 
•/V kívül Németországnak 11 Nép- 
|s - ,vétségbe való esetleges vissza­
térését is.

Ú jabb jelentések szerint az angol k 
í ügy miniszter péntek délben érkezik Parisba. 
* ahol másfél napot tölt és tovább utazik, a 
I Riviérára.
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Ifóífön reggel feienih meg
i Reggeli llfsóg Karácsonyi száma

A Bcfiücll illséő Karcsemil száma rendkívül gazdag 
tartatommal és kömjenoptórni! 100 oldalon Iclenlh 
meg és csak 3 dinár lesz az ára
Szerkesztő légiink a mai nehéz, gazda 

sági \i zonyokat íigyelcinbevéve, olcsó áron 
gazdag terjedelmű és érdek icsziLö lapot ad 
karácsonykor. A rendes hírszolgálati és ri­
portanyagon kívül gondosan szerkesztett 
melléklet gazdagítja a karácsonyi számot.

Karácsonyi fény betlehemi pásztort ti 
zek felett“ — cimü vezércikk vezeti be az tin 
népi számot. Különös figyelmet érdemes 
Tornán Sándor ,,A petrovaradini vártem­
plomban“ cimü rendkívül érdekes történel­
mi cikke. — Blazsek Ferenc meleg han­
gon méltatja a karácsonyi ünnepek jelen­
tőségét. Tornán Sándor külpolitikai cikké­
ben Anglia veszélyeztetett kcletázsiai ural­
máról ir uj szempontokból.

A melléklet „Békesség és az emberek­
hez jóakarat“ cimü cikkel, a karácsonyi 
a karácsonyi ünnep és a keresztényi szere­
tet méltatásával kezdődik.

Lucia karácsonyi cikkében sok kedves­
séggel és a megfigyelések finomságával írja 
meg a kriszkindli különféleségét gvenne*- 
korunktól kezdve napjainkig.

„Ki mit kap karácsonyra?“ címmel li­
nóm szatirikus Írás ajándékokat küld nagy 
politikusoknak, színésznőknek, színészeknek 
Íróknak és másoknak.

Kende Ferenc „Csodálatos szerelem“ c; 
men Konstantinápolyban lejátszódó érdek­
feszi! ö elbeszélést irt.

Milánóból jelentik: A Corriere del la Se­
ra azt jelenti Tegucigalpából, hogy a decem­
ber 4-én és 12-én Honduras nyugati részé­
ben történt gyengébb földlökések után az 
F.rapiéa vulkán, amelyről pedig már rég­
óta azt hitték, hogy kialudt, ismét működés­
be lépett.

A hegy hátán hatalmas lávatolyam 
ömlik végig és 4Q óra óta siirii ha" 
muesö esik- amely több kilométeres 
körzetben elborítja 61 környéket.

A vulkán kitörését négy óra hosszat tar

Sztaribccscjrol jelentik: A Gerber Nán- 
dor-féle sörgyárat, a Dunabánság egyik leg 
hatalmasabb sörgyártó ipartelepét a napok­
ban elárverezték. A nagy és modernül be­
rendezett sörgyár évtizedekig kitűnő ered 
ménnyel működött, azonban az utóbbi évek 
súlyos gazdasági válsága folytán termelése 
egyre csökkent. Az egyre tornyosodé pénz 
ügyi akadályok miatt

a gyár végül is kénytelen volt be" 
(Szüntetni üzemét

zésben és meglátásban messze feliiláll az 
utóbbi idők minden háborús novelláján.

Blazsek Ferenc „dudás a kisbiró“ címen 
iil ötletes, fordulatokban gazdag elbeszé­
lési .

Szép Ernő: „Úriemberek vagyunk“ 
címmel végtelenül bájos, finom elbeszélést 
közöl. Ezenkívül Muhi András és Fothy 
Ernő írlak igen érdekes cikkeket.

Verseket Írtak: Török Attila, Tibor 
György, Erdélyi József.

Külön figyelmet érdemel a gazdag divat 
1 melléklet, a rejtvényrovat és a hangulatkel. 
* tő tréfák és Viccek.

A „Tündi rország“, gyermekeink ked­
venc lapja, a szokottnál gazdagabb tarta­
lommal jelenik meg és sok szórakozást! 

i fog nyújtani apró olvasóinak.
Karácsonx i számunkhoz mellékeljük a 

Reggeli Újság 1935 évi kalendáriumát. A 
rendes naptári részen és a vásári jegyzéken 
kivid sok rendkívül érdekes olvasnivalót 
nyújt a naptár is. Az első elbeszélést Bör- 
csök Elvehet illa, „Papucsvirág“ címmel. 
Ezenkívül nagyon sok egyéb érdekességet 
tartalmaz a naptár a világ eseményeiről és 
furcsaságairól. A nj oindatehnika nagy fej­
lettségére vall, hogy a Reggeli Újság mind 
czl 3 dinárért nyújtja az olvasóknak. A ka­
lendáriumot minden olvasónk és előfize­
tőnk megkapja.

A karácsonyi szám holnap, hétfő reg­
gel jelenik meg.

tó erős földalatti moraj előzte meg. A hegy 
lejtőin lő uj kráter keletkezett.

A lakosság pánikszerűen menekül 11 
környékről. Le Esperanza és Santa Rosa 
helységekkel minden összeköttetés megsza­
kadt .

A vulkánsujtottta vidék Hondor^s 
togtermckvnyebb része.

A szörnyű elemi csapásnak igen sok 
halálos áldozata van. A kormány messze­
menő segitőakciót indított meg.

és a hitelezők csődöt kértek a cég ellen.
A gyárat és a hozzá tartozó oh jcktumo- 

iT it végül is csütörtök délután a sztaribe- 
isoji járó-.bíróságon elárverezték.

Az egész csődtömeg kikiáltási ára 
5,920.000 dinár volt

és a I click tán soknak félmillió dinárt kellett 
letétbe helyezni. Ilyen hatalmas összegű 
készpénzzel a mai időkben természetesen 
nagyon kevés vállalkozó rendelkezik és cz- 
ért

MEESTL-TEA
KÖZVETLEN BEHOZATAL

mindössze csak egy árverező jelent­
kezett.

Ez az egyetlen árverező n zagrebi Szrp- 
szka banka, a cég löhitelczöje volt, amely­
nek képviseletében Bcrics Jován, a zagrehi 
központ igazgatója és Kovácsevics. a novi- 
szádi fiók cégvezetője jelent meg az árve­
résen . X bank magát a gyárépületet a be 
rendezéssel együ(t

3,420.100 dinárért vásárolta meg,
E/ az összeg sí gyár mai értékének is csak 
ki sinv hányadát teszi ki. A bank vette 
meg

a cég birtokában lev í> háza1 és föl­
det is.

Mi el a cég adóssága nagyobb a vételárnál, 
a hitelezők teljes kiegészítése kétséges.

Ezzel az árveréssel a sörgyár kikerült a 
Gerber család kezéből, amely azt fél vázad 
előtt alapította és fejlesztette messze íül- 
dön ismert hatalmas iparteleppé.

ElBícszttlíth a pcrlralolt a három 
év elöli váű alá helijezcll hlhlndai 

gahonahercshcdö monsirc- 
perében

A h«>7fi|«vöüen lorlláh men a bírósági 
tárgyalást

Három év v el ezelőtt nagy szenzációt kei 
tett Kikindán az a váratlan liir, hogy Gyom- 
parin vSzevcr a város egyik legnagyobb ga­
bona kereskedője csődünk!vilii kényszer- 
cgvc/.ségcl kért a bíróságtól azzal az indoko 
lássál, hogy az üzleti forgalma rendkívül 
megcsappant és kötelezettségeinek nem tud 
teljes mértékben eleget tenni. A kikindai 
Privredna b mka, annak idején, elsőhelyü 
bekebelezést élvezeti Gyomporin ingatla­
nain elvetette a cég csődönkivüli egyezsége 
iránt beadott kérését és

cisödöt kért a cég ellen, amit a bí­
róság meg is adott cs a csődöt cl
rendelte.

A Privredna banka követelését ily módon 
meg is kapta, de a sok elégedetlen és két­
ségbeesett hitelező nem nyugodott bele a 
dolgok ilyen elintézésébe és elhatározták, 
hogy Gyomporin ellen bűnvádi feljelentést 
tesznek. A gabonakereskedőt vád alá helyez 
ték, le is tartóztatták, üzleti könyveit le­
foglalták.

Később Gyomporint szabadon bo. 
csájtolták, de az eljárást tovább 
folytatták ellene.

Mintegy három év óta tartott már a 
szakadatlan vizsgálat cßfien az ügyben, an­
nak Kiderítésére, hogy mennyiben felel meg 
a kic légi teilen hitelezőknek csalárd bukás 
elmén tett vádja Gyomporin ellen, amit a! 
bíróság a közeljövőben megtartandó tár-• 
gyalusa során fog véglegesen megállapítani’ 
és Ítéletet hozni a monstre péviién.

Andrée Dezső „Brigitta“ cimü novella 
jál adja közre. Háborús történet, de megér-

Egy régóta pihenő vulkán elpusztította 
Honduras paradicsomát

A borzalmas elemi csapásnak sok halottja van

Elárverezték a sztáribecseji 
Gerber-sörgfyárat

A sörgyárat a zágrábi Szrpszka Banka vette meg közel három és
félmillió dinárért
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Barátságos, de szißoruan szaüati 
stílusa Doxmcccs a noviszódí 
élszaKáhan

A filmhíradó, ez a mozgók miisora elöli leper- 
getett néhány száz méteres iilmszalag, a inch kép­
ben és szóban hoz friss jelentéseket a \Hag ese­
ményeiről, ma már szinte-ezinte életszük- glctte 
\ált a városi ember számára. De természetesen, 
mint minden újdonság, a filmhíradó is csak akkor 
érdekes, ha először látjuk. Annál furcsább az. 
egeik noviszádi mozgó szokása, ahol két műsorhoz 
ugyanazt a filmhíradót adják, vagyis minden máso­
dik műsor melle egyszer mar bemutatott szenzá­
ciókat mellékelnek.

A pénteken előadott filmdarab előtt ‘s ilyen má- 
sodsütctü híradót pergetett a mozgó s emiatt ke­
letkeztek a meglepő bonyodalmak és fordulatok. 
Először csak annyi történt, hogy’ a híradó pörgetése 
közben többek között az atlétatcrmctü noviszádi 
Ügyvéd is hangosan adott kifejezést nem tetszés­
sé nck.

Mikor azután az előadás befejeződött, a szolgá­
latos rendőr az ügyvéd mellé lépett és felszól- 
tóttá, hogy menjen vele az igazgató irodájába.

— Csak nem gondolja komolyan? nézett a 
rendőrre az ügyvéd. — Ha az igazgató vir be­
szélni akar velem, keresse fel az irodámat, ha 
valami baja van \elcm, poroljon be. De hogy én 
menjek őhozzá? Ugyan kérem...

Közben azonban feltűnt az. előcsarnokban az. 
igazgató zord alakja is. Az. ügyvéd mellé lepel' 
és felelősségre vonta, amiért hangosan jegyezte meg, 
hogy „a pénzemért nem régi híradót akarok látni". 
Rövid, de heves vita kerekedett s közben ’z ügy - 
ted meglökte az. igazgatót. Ekkor közéjük ugrott egy 
heves fiatalember s azonnal bará:ságos üldözésre 
hívta ki az atlétatermelü ügyvédet.

Az események azután olyan gyorsan peregtek, 
hogy bátran megszégyenítettek volna még valami 
merőben uj filmhíradót is. Ezért van. hogy utólag 
nem lehet megállapítani, ki hátrált és ki köveit«.1, 
bizonyos azonban annyi, hogy egyszerre csal; mind­
ketten a nyílt utcán vélték észre magukat. Olt az­
után az. atlétatermetü ügyvéd szeméről leesett a 
t siptetö-szemüv eg, de úgy Iá: - zik inkább a hev es 
i Sju unhatta el a dolgot, mert vsak hat -hé 1 lépés 
távolságból kiáltozott az ügyvéd fele:

— Biztosan a konkurrcnciu fizette meg, azért 
járt a szája . .

Ekkor váratlan fordulat következett. Fclis,illant 
egy merőben ismeretlen hang:

_ Ne keverjenek bele semmiféle konkurrcn-
c iái. Kikérem magúmnak. Inkább adjanak mindig 
friss híradót . ..

— Maga hallgasson figyelmeztették jóindu­
latúan a konkurrenciál talán nem is egészen ok 
nélkül védő uj embert — mert maga is kabint 
valamit.

De nem használt a szép szó. Mert bizony / 
csak tovább folytatta:

— Mégis csak disznó súg, hogy mindent a 
konkurenciára kennek.

Végre megérkezett a rendőr is. \ küzdő és 
vitatkozó felek köré gyűli embergy tini közepére 
lépett és barátságosan a konkurrenciál védő, de a 
verekedésben merőben ártatlan ur vállára telte 
kezét:

Mi a baj kérem?
— Verekszenek! szólt közbe egy tizedik

hang.
Erre előkerült a másik rendőr is és mivel 

időközben a két jeles boxhajnok eltűnt, jobb hiján 
a kétségbeesetten tiltakozó konkurvcncia-védöt vei 
ték gond jaikba . ..

Mit leivel itt még mondani?
Ha már a filmhíradó unalmas, tiszta szerem-m, 

hogy .jóleikü emberek némi pót szenzációról gondos­
kodnak . ..

1034
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táplálja, tisztítja és megóvja arcbőrét. Doboza 3, 6, 10 és 15 Din.

Ä Tanner és Waőncr zti 540.000 dinár Mrtcrilési 
Kéri Novíszód városától a danapartl vámraktár 
előtti partial építési szerződésénél! felbontásáért

ä városi hihiildölíek nem loímdfáh el a Köweielésí - \ varos 
iciinondi-j <1 szerződési és íegyelmi vizsgásaiét siitih az tigijben

\ cég perli a városi
Xoviszád város tanácsa legutóbbi kiiz- 

gv ülésén — mint a Reggeli Újság már je­
lentette, — elhatározta, hogy eleget tesz a 
közlekedésügyi minisztérium kö v e te lésén c k 
és felbontja a Funner és Wagner céggel 
a vámraktár előtti parttal építése ügyében 
megkötött szerződését. \ v i re isi clíiljárosag 
bizonyosra vette, hogy a szerződés felbontá­
sa esetén a vég a várost az elmaradt ha­
szonért és a megkezdett munka ellenérté­
kéért perelni fogja. Mini m a város célsze­
rűbbnek tartotta ezt békés utón leszámolni, 
meghívta a cégit, hogy küldje ki megbízott 
ját, akivel a varos kiküldöttei tárgyalnának 
a szerződés felbontása és az esetleges kár­
térítés fizetése ügyében. A városi tanács 
közgyűlése ugyanis felhatalmazta az elöl­
járós áot. hogy a kártérítési összegei a 
városi házipénztárból előlegezze a cégnek 
és a közben megindított vizsgálat meg ál­
lapítása alapján

attól követelje cinek ' összegnek 
a vj -:■ zalizvícsót, akinek hibájából 
fel kellett banl.t ,i a szerződést.

A városi elöljáróság felhív ásóra a lim­
ner és Wagner cég megnevezte megbízott 
ját, akivel a város kiküldöttei ing. Plav.i.s 
Nikola mü. zaki tanácsos és dr. Xrad.szki 
Mita v árosi főügy ész a közlekedés agy i mi­
ni szí éri mn épületében megbeszélésre jöttek 
össze, abból a célból, hogy itt megállapod­
janak annak a kártérítési összegnek a nagy­
ságában, amelyet a cég a szerződés felbon­
tása ellenében követel.

A Tanner - s v\ agner cég ti4ü.üad 
dinárt követelt, amely összegei a 
város kiküldöttei azonban Riima­
gasnak tartottak es jgy nem tudtak 
m '^állapodni-

A város kiküldöttei az eredménytelen 
tana. -kozásről beszámoltak dr. Borola Bra­
il iszláv városi elnöknek, aki ezután a köz­
gyűlés hatórozati.it fogja végrehajtani, azok 
jogvi'ővc való emelkedése után. Először lel 
mondja a szerződést és utána megindítja 
a fegyelmi vizsgálatot a városi műszaki 
hivatal tisztviselői ellen.

A városi műszaki hivatal tisztviselői 
már <i közgyűlés előtt azzal védekeztek, 
hogy őket semmiféle felelősség nem ter­
heli a vámraktár és partfal építése körül 
felmerült hiteitu[lépésért, mert

a felsőbb hatóságok fogadták el a
műszak, hivatal által eredetileg ur 
dolgnzou terveket

és azokon olyan lényeges változtatásokat 
eszközöltek hogy a nem általuk készített 
tervekért őket nem íeiiet felelősségre vonni.

A városi műszaki hivatal felelős tiszt- 
j viselői ellen indított fegyelmi vizsgálat fogja 
I megállapítani, hogy kit terhel a felelősség 
i azért, mert a varosnak fel kellett mondani 
' a szerződési és így tudja meg a város azt 
i is, hogy kitől kell követelni azt a kártéri- 
* lesi összeget, amelynek megfizetésére a bi- 
, :ósáii kötelezi.

Vrbászon is rendezték a tisztviselőkérdést
Újabb tárgyalások a

— Meghűlésnél, nátha láznál, tovok-
/ gyulladásnál, mandula lobnál, fülkatarrusnál 
[valamint idegfájdalmaknál és szaggatásnál 
(naponta fél pohár természetes „Ferenc Jó- 
h/sef“ Kcscriiviz nagyon jót tesz, mert a gyo- 

IIorüclcsatornát alaposan kilisztitja és dcs- 
inficiálja, azonkívül pedig megfelelő emész 
jtéit biztosit.

\ ihászról jelentik: Novivrbász küzség- 
1 inácsa csütörtök délután tartott ülésén 
több fontos határozatot hozott. A községi 
szabályzatot a báni hivatal törvényes kíván­
ságai alapján úgy dolgozták át, hogy nyolc 
tiszt'kelői állás kerül az. első kategóriá­
ba, a jegyzői .fizetésre külön tabellát dol­
gozlak ki. A tisztviselő állásokra kimon- 
ták, hogy a beosztások csak az állásokra 
és nem a jelenlegi tisztviselőkre vonatkoz­
nak.

A községtanács elhatározta, hogy az. 
ID32-VS évre, melyben Novivrhászon nem 
volí pót adó, utólagos költségvetési állíta­
nak lel és

a pótadó '?á százai; kban állapítják 
meg.

siki
cukorgyárral •
riilni log a békés megegyezést létrehozz 
Töhh kisebb jelentőségű ügy Ietárgya- 

után Rumpf Pál elnök lezárta az ülést.

SsSsSsE

Ü1,

Erre az. utólagos költségvetésre azért van 
szükség, mert a községnek a cukoigyar el 
len indított átlépőre eldöntéséig nincs le- 
dezete a folyó kiadásokra.

Részletesen foglalkozott a községtanáts 
a cukorgyárral felmerült adódifferenciák 
kérdésével ts és úgy határozott, hogy cgv 
öttagú bizottságot biz meg a Schvvvz Jvnö 
vezérigazgatóval fo y tatai idő közvetlen tár- 
cy aIásókkal. Remélik, hogy a bizottságnak

'Ci*

CISCO RITA
.niiimniMi*

ti a valótli MeHnl ClKórfa
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Non Követtek el Mncselclméngí
a ®ácsi TahareKpíiiztár ígezgeídsáSi fogai
Jogosan írlak aia vállai a iiank ncvá?)€i5i

Pénteken december 21-én tárgyalta dr. 
\ cszclovszky Dezső hármas tanácsa Sziro 
vica István és Tripolszki Béla a Bácsi Ta­
karék pénztár volt igazgatósági tagjainak 
bűnügyét. Szirovica István 40 éves bácsi ügv 
védet és Tripolszki Béla 55 éves volt báni 
jegyzőt az ügyész azzal vádolta, hogs még 
1029 év januárjában Rácson, mint a" Bácsi 
Takarékpénztár igazgatósági tagjai a bank 
nevében zsirálták 'Ton József tóvárisevoi 
gazdálkodó 60 ezer dináros váltóját, a- 
mcly a Szrpszka Banka szombori fiókjánál 
fedezetül szolgált Ton tartozásáért. Ezzel 
a \ ádivat szerint

idegen személy nevében, annak tud 
ta ős beleegyezése nélkül okmányt 
írtak alá és ezzel a 232 paragrafus 
ellen vétettek-

Ion Józscl tovarisevoi gazdának ugyan 
is volt egy 70 ezer dináros tartozása a 
Szrpszka Banka szombori fiókjánál. A 
Szrpszka Banka az összeg erejéig megter­
helte 'I on ingatlanait és pedig első helyen. 
Közben azonban az így megterhelt földek 
egy részét eladták. A szombori Szrpszka 
Banka csak úgy egyezett bele az eladott 
földek tehermentesítésébe, ha Ton az el­
adott földek helyett váltót ad. tikkor Ton 
elment a két igazgat sági taghoz, akik az­
tán Ton 60 ezer dináros váltóját zsirálták.

A pénteki lőtúrgyadáson mindkét vád­
lott azzal védekezett, hogy nekik az alap­
szabályok értelmében és a törvényes ren­
delkezés folytán, mint igazgatósági tagok­
nak

joguk v0It'a bank nevében aláírni, 
miután az alapszabályok értelmében két- 
két igazgatósági tagnak joga volt érvénye­
sen aláírni váltókat. \z igazgatóságnak ez 
ellen semmi kifogása nem volt, mert az, 
1029 évi közgyűlés, amely a mérleget jó­
váhagyta — ahol ez a váltó is szerepelt — 
a fvhnentvényt megadta nekik.

Ezután a bíróság a tanukat hallgatja ki. 
Elsőnek Légien József volt igazgatósági ta­
got hallgatják ki. Légien elmondta, hogy 
csak 1031-ben értesültek a 60 ezer dináros 
váltóról, amikor is a Szrpszka Banka fel­
szólító levelére az igazgatósági tanács ösz- 
s/.eült. A vádlottak ekkor vállalták a fele»« 
■as éget és az ügyet békés utón rendezni a- 
karíák. Igaz, hogy a közgyűlés a felment 
vényt megadta, de az a mérlegre vonatko 
/ott. Elmondta a tanú, hogy abban az idő­
ben a két vádlottnak részvény többségük 
volt. A négyezer darab részvényből 2300

KÖNYV
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McáMeEenf a magiiui* nyelvű 
Király aiáianac'i

A napokban hagyta cl n sajtót ,,.\ Vértanú Ki­
rály“ cimt) magyar nyelvű cliszalbilm, amely a 
nyomdatechnika valóságos remeke. A könyv, amelyet 
az Urania nyomda állított elő, részletesen ioglak 
kozik a megboldogult Nagy Király életével, valamint 
halálának tragikus mozzanataival. Az cmiékalbumoí 
sok illusztráció tarkítja és különösen kiemelendő!., 
n/ok a bájos fényképfelvételek, amelyek a Király 
családi életére és a királyi hercegekre vonatkoznak, 
A noviszádi báni hivatal kultusz osztálya rendkívül 
elismerő nyilatkozatot adott a könyv tartalmáról 
é* kiemeli, hogy ritkán írtak még könyvet ilyen 
melegséggel és annyi szívvel, mint ez esetben. Az 
emlékalbum 21) dinár előzetes beküldése ellenében 
megrendelhető a szerzőnél, Kottás Aladár ujságiró- 
"ál, Noviszád, Cara Nikola ja ulica lit), vagy a I’okrct 
kiadóhivntelálmn, Noviszád, Zscljeznieska uli, a.

SzéP és hasznos ajándékot ÍÍWwüli I41 vegyen hozzátartozójának 
A legjobb szövet-beszerzési forrás:

iíiiiai pasztóieraM,
HRA1JA AiBKäZANBB» 14
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IA Párizsi Nagv Áruház melletti
Óriási választék, 'citünő minőség, olcsó árak
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Kapható december ho l-tőí a sörgyárban 

és képviseleteinél.

I. W. Weüferf. Pantscvó t

a vádlottaké volt, vágvis körülbelül 62 szá­
zaléka.

Gabriel Pcro, Nagy Antal, Vukovics 
Aduin, Gyurkovics Pál egybehangzóan el­
mondották, hogy a váltóról tudomást csak 
az igazgatósági gyűlésen szer, /.lek. Gabriel 
szerint pedig már korábban elhatározták, 
hogy v áltót érvényesen aláírni, csak az igaz­
gatósági tanács hozzájárulásával lehet.

I in Márton könyvelő szerint
a vádlottak m jakra vállábák a 
'állóval jíró kötelezettségeket.

Marcsics Ranko a -szombori Szrpszka 
Banka könyvelője elmondta, hogy Ton 60 
ezer dináros váltóját zsir.c'a a takarék] enz- 
íár. Tonnák náluk 70 ezer dináros, a Bácsi 

I akarékpénztírnál 30 ezer dináros tarto­
zása volt. A törlésre — Ion ingatlanairól 
— az engedélyt a Szrpszka Banka csak a 
zsíróit 60 ezer cimaros váltó átvétele után 
engedélyezte. 1926-tól 1923.ig a váltókat és 
leveleket a takarékpénztár részéről a két 
vádlott irta a.a érvén • esen. 5931-ben pedig 
Gábriel és Ein. 1932-ben a Szrpszka Ban­
ka vvgrehajttúst kért i on ellen, ekkor Leg­
ier és Iriiioiszki haladékot kértek. Utána 
irt a bank Légtérnek, aki azután az ügyet 
az igazgatós igi tanács elé vitte.

Ton ma is tartozik még 40 ezer din.lí­
rai, mert 30 ezer dinárt időközben letör- 
leszt ettek.

A következő tanú bon József beismerj, 
hogy mindkét banknál volt tartozása, de 
elmondja, hogy 1929-ben elment az első­
rendű vádlotthoz és kérte, hogy az adóssá­
gát rendezze ezért ö ötezer dinárt adott át 
neki. Nem tudja, hogy miért épp neki zsí­
réi tak váltót. V vádlott de elárverezték in­
gatlanait 110 ezer dinárért és szerinte még 
ma sem számoltak ei v ele. Beismeri, hogy tt 
lent említett két adósságán kívül még e- 
gyéb tartozásai is voltak. Végül több lényeg 
leien tanúvallomás, Kosztics ügyész vád, 
dr. Pa last liy I .de és dr. Zsgimec \ incc védő 
beszéde után

bír' ág mindkét vád loti at fclmear 
tette,

mert nem forog fenn bűncselekmény, a- 
mennyiben a kél igazgatósági tag jogérvé­
nyesen irt alá a b nk nevében váltót az alap­
szabályok és a kereskedelmi törvény ér­
telmében. Sziro iv a pedig igazgatósági tag 
volt, ! npolszki pedig a t a ka rék p é n z t á r igaz 
gatója jogérvénycsen Írtak alá váltót.

PraMlKus Karűcseml
oiándCkoh ilrateaü:

1 Unom pupim-ms2 gallér- 00 ^ 
ral, «HtpHi Kézelővel, mo- qo Bf 
«lern mlnlűztlssnl.............

s meleg llanell-pulamn • • ^«
1 Unom iitipiiR-miiimna. SSfC ffc 

széf! csíkos iiimltih • • • •
t líszfflselnem-niitihKendo • P.
8 pullover liszt« őunpSnOöi ^
9 lucai eredeti Piiiainid- t&ß Si

zsePKcndó.........................* * * ^
1 bános ininlázasu linóin MVcn m 

selyem Ken«fo.................. •**-*
\ píir melegen bélelt nappa esi jjffc 

öOrheszíyll...................... II.
Sok m,1s praktikus és olcsó ajándéktárgy, amely 

minden férfit megörvendeztet, található

mm EiMit íimmmt
Noviszád - veiiKi Becskereh szenía
Ma, vasárnap délelőtt fél 8 órától 12 óráiir nyílva !

#

Párizs
A francia kereskedelmi törvényszék el 

rendelte a Citroen müvek felszámolását. A 
gyárat december 23-tól január 3-ig zárva 
tartják.
Róma

\ atik invárosba a szentév alatt 1.2 mil- 
t lió zarándok látogatott cl.

Berlin
A Rudolf Ylossc liirdeiővállalatot egy 

pénzeső],őrt vásárolta meg, amely mögött 
hír szerint német birodalmi hivatalos té­
nyezők állnak.
Bukarest

A lapok közük, hogy Bárdossv László 
az uj magyar követ pénteken átnyújtotta 
megbíz ól eve lét Károly királynak.
Budapest

A magyar választójogi törvényjavaslat 
már teljesen elkészült. A javaslatot a kará­
csonyi szünet után, január 25-én terjesztik 
a parlament elé.

Bz ínryenkefiyér sgy:gt 
^ancsmivi segély kiosztása

A novis/ádi Ingyenkenyér egylet és gyermek­
otthon (c amp délután tartotta meg karácsonyi segélv 
kios tusát. Az ünnepélyen megjelent dr. ( -irics 
Irincj pravoszláv püspök, az egylet választmánya 
és számos vendég. Először az otthon apró gyerme­
kei üdvözölték a megjelenteket, majd szavalat és 

I ének következett, utána Kohn Ilona clnöknő üd­
vözölte dr. ('.'dries Irincj püspököt és a megjelen­
teket és ezt követte az ajándék kiosztás. Összesen, 
ötven kisgyermek kapott cipőt, ruhát, meleg alsó- 
ruhát és édes gehet, amit a nagyteremben felállí­
tott karácsonyfa alatt oszlottak ki.

A gyermekek ajándékainak kiosztása után a 
szegényeknek osztottak ki 230 kg lisztet, 121) kg 
húst vs kolbászt, valamint 200 i,g teliéi- kenyerei.

SZÜLÖK !
Ha gyenge az iskolába járó gyermeke, adjon neki 
mindennap reggel és este cgy-cgy kiskanál , Ener- 
!*in“-t a vér, idegek és étvágy erősítésére. Azok a 
gvcrckck, akik rendszeresen vesznek be .Energin"-t 
ó étvágynak és ellenállnak műiden megbetegedés­
nek. A tíztől tizenhét évig terjedő kor a gyermek 
életében a fejlődés kora, ezért főleg ebben az idő­
ben fontos, hogy a gyermeke „Kncrgin“-t vegyen 
be, Adjon ..I nergin"-! minden Családtagnak, akinek 
nincs étvágya, aki gyenge és vérszegény.

„ENF.RGIM“ kaphatá "irágyszertárakhan iétlilc-
«es üvegekben, amelynek ára 35*— dinár.

Per. " Rr. s-1174/a
ctSBeBBiBaBEaBBMBcwj .’^KSSdíFS’waam
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Kellemes estél lesznek
a fárasztó napi munka után, ha jó rádiója van. — Próbálja hí uj

Szerkesztőséé es Kiadóhivatal : Noviszad, Kralja Petra 
ucca 30., I, emelet. Telelőn 21-37, éjjel 20 58.

Szubotica, Knjnza Mlhajla ucca 2. Tele'on 6—70 
Előfizetési ára egy hónapra 18 dinár, 3 hónapra 51 
dinár. Külföldön 1 hónapra 30 dinár, három hónapra 
90 dinár Egye? szám ára hétköznapokon tél dinár, 

vasárnapon 2 dinár
Megjelenik hétfő kivételével mindennap reggel

!&V-■mv:\

1
[December 23

Mungó Park afrikai néger u- 
iazú és hires tudós, 1*805 december 
28-án belefulladt egyik expedíciója 
alkalmával a Niger föl}óba. Beutaz­
ta e. ,'sz Senegambi.it, Nigériát és 
Afrika nagy részét. Kutatásai során 
Ion to. természettudományi és nép­
rajzi felfedezéseket tesz, mely eket 
nyomtatásban megjelent útleírásai­
ban ismertet.

Tegelthoíf x ilmos, osztrák ten­
gernagy 1827. december 23-án szü­
letett Mariborbarr. Tegetthoff ten­
gernagy szállította haza Miksa, me 
xikói császár holttestét. Később az 
oszt rák-magyar haditengerészet fő­
felügyelője és parancsnoka lelt s 
mint ilyen megbecsülhetetlen érde­
meket szerzett.

s©?mei«eii vag«
rnseíib Havazás

Nyugateurópábun még tart a rendi- i\ ül enyhe 
időjárás, Küzépeurópában egyre inkább terjeszke­
dik a kelet Felöl érkező lehűlés az Erdős Kárpátokon 
keresztül. Több helyről jelentenek csekély esőt, a 
hegyekből havazást.

A legközelebbi 24 ólára keleti szél várható 
sokhelyen köd, néhány helyen kevés eső, vagy 
kisebb havazás. A hőmérséklet lassan tovább süly- 
lyed.

Vízállás
A Duna Komáromnál apad máshol árad, igen 

alacsony vízállása. No\ iszádnál tegnap 19(1 centi­
méter volt a Dana vízállása. A tegnapul üti hely­
zettel szemben 10 centimétert áradt.

¥
— Kérelem a noviszádi katolikus hív ükhöz- 

Hogy templomaink és oltáraink az ünnep, k-e most, 
de azután is minden alkalommal ünnepi díszt ölt 
licssenek. kérjük a katolikus hívőket, hogy éjö virá­
gokat adakozzanak templomainknak. Ha csak min 
denki egy-két szál virágot is hoz, vagy vesz, — 
ennyit pedig sokig) áldozhatnak e célra nagyon is 
elég virág fog összegyűlni oltáraink méltó fel­
díszítéséhez. — A növi szadi katolikus plébániák.

— A szubotieai Szent Cecilia énekkar 
közgyűlése. A szubotieai zent Cecilia ének 
kar vasárnap közgyűlést tart.

— A Szent Peren ere mii templom ,,Szt. 
Cecilia“ egyházi énekkara december 25-én 
karácsony napján fél tizenkét órakor elő­
fogja adni Schubert op. 141 halhatatlan mi -

i.fi
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SUPER 303. 403
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0 és 505.
készülékeinket, rövid közép és hosszú hullámokra fading-egyensulyozóval, zajtalan 
szabályozóval mindenfajta áramra, valamint üiéíf.S4»¥ÍÍ 203*9$ készülékeinket.

C5- E M Er8 Mk Mi? S kapható kedvező fizetési feltétele1: mellett

eriB villamossági vállalatnál, mnsimi *<»*>
Kar usonm és mm isíeníSszteie- 

fö&í sorrenöfe a noviszdűi 
KaíoHhus tompioiroiiba«
Belvárosi lems’oifiifcssi!

D cember 24-cn, hétfőn nincs már hajnali mise. 
Szentmisék fél 7-kor és negyed <1 kor.

December 25-én, kara suny napján nincsen gyón­
tatás.

Éjfélkor: Ünnepélyes nagymise.
6 órakor reggel: Pá- ztovmisr (honát népének). 

Utána h orvát szent beszéd.
Fél 10-kor magyar szentbeszéd.
8-kor és háromnegyed 9-kor: D. ákmisék.
10- kor ünnepélyes apáti nagymise.
Utána német szent beszéd
11- kor csendes mise (német énei )
Délután 3-kor: Ünnepi \ ecseriiyc.
December 26-á ■ délelőtt háromnegyed 10 -kor:

magyar szentbeszéd Délután 3-kor: litánia.
December 27-én: Borszentelés a fél 7-es szent- 

mis.' titán.
December 31-én Sz. Szilveszter napján: este 

ő kor magyar szentbeszéd és évvég! hálaadás
—o—

1935 janiin; 1: Újév.
fél 7-kor reggeli szentmise (»orvát .ek, l iáim 

honát szentbeszéd.
8- kor cs háromnegyed 9-kor: deákmisék, 

háromnegyed 10-kor: német szer,1 ''.szed
11-kor: csendes mise.
Délután 3-kor litánia.

\ lohnt ienmäoiiüDao
December 23-án: Utolsó hajnali mise 

j De. ember 25 én: Éjfélkor énekes napvmise. 
j 6-kor reggel: Pásztorok miséje.

9- kor: szentbeszéd, nagymise.
Délután 3-kor: vccscrnyc.
December 2(1 án: fel 7-kor reggeli mise, 0-koi 

■ szenlhcszód, nagvmise. Délután 3-kor: litánia.
December 27-én: a fél 7 órai mise után bor 

j szentelés.
December 31-én. Szilveszter napján: Este 5

— Egyházi ének. A noviszádi ,,Cecilia" egy­
házi énekkar műsora karácsony .ünnepén, a délein.i
10 órakor tartandó ünnepélyes nagymi: c alkalmából:
1 Proprium. Stehle J. G. B., Introitus: „Puer natu» 
est nobis“ 3 szólainu vegyeskar. Eeitner K. Ág., 
Graduale: ,,Viderunt omnes“ 3 szólainu vegy-cskar. 
1'ilkc M., Offertorium: „Tűi sunt cocli“ 4 szólainu 
vegyeskar. Leitner K. Ág., Kommuiiio: „Vjderunt 
omnes“ 3 szólamu vegyeskar. 2. Ordinarium. Bell<- 
jcns Missa quinta (op. 139), 4 szólamu vegyes- 
kar. továbbá részleteket más mesterek müveiből. A
11 órai (negyed 12 óra Iáján) misén Führer, Eck, 
Güt ti er és A Mii ingert öl német szóló énekek \ egyes 
karral kerülnek előadásra. ,

— Házasság. Hacker Irén Veliki Becs- 
kerek. Spitzer Dezső Noviszad házasságot 
kötöttek. (Minden külön értesítés helyett)

— Tetten pfdíiál egy nyolcad kiló kávé­
val s győződjék meg kávém elsőrendű minő­
ségéről. — Gausz Viktor, fűszerkoreskedes, 
Noviszad, Haltér.

— Szíaribeesej folytatólagos közgyük: 
se. Szlaribccsej képviselőtestülete pénteken 
délelőtt folytatta a kedden félbeszakított 
közgyűlést. amelyen az alárendelt községi 
alkalmazottak fizetését állapították meg. A 
közgyűlés kisebb vita után elfogadta Ka- 
tyanszki Szteván nemzetgyűlési képviselő 
indítványát.

— Tcadélutá". •> noviszádi református Olvasó.
: körben. A noviszádi református Olvasókörben kiv 
I rávsonv másnapján leadclulánt rendeznek. Belépti 
I dij nincs, de teafogyasztás kötelező.

— Orvosi hír. Dr. Ackermann Mátyás 
fogorvos-spéci ;lista néhány napig utón van 
s visszaérkezése után, újévtől kezdve újból 
rendel a Tanurdzsics palota I. emeletén 
levő rendelőjében.

- Karácsonyiját iiiszitse ’el csikis puhán 
maratta elsőrendű Kandiimzoll szalénbonbönsl, 

I ienolcsóbhan Hacker cukrásztól, Jevrcjszka 11. 
I Noviszad. — Gyönyörű színek.

séjét teljes zenekari kísérettel. Oífcrtori- ! árakor szentbeszéd. Utána ünnepélyes évvégi hálá­
mmá Führer „Tűi sunt cocli“ és Schubert 
op. 45 Tantum ei go '-ját, melyet Szuboticán 
először ad elő a 45 tagból álló együttes. 
Áldozás alatt CsilTáry Mária énekművész- 
nő fogja énekelni a Jugoszlávia legtermé­
kenyebb egyházi énckköltŐ Fater Camillo 
Kolb ,.Kvcn v idisiis Pastorihus1 alk - 'mi mü­
vét. A Schubert mise szóló számait ( siI- 
i'áry Mária szop: án, Csiffárv Minka alt és 
Sebestyén Antal tenor énekli. \ mii elő­
adásához mivel az együttes nem rendelke­
zik anyagiakkal a zenekari költségeket 
gyűjtés utján hozza össze. Felkérjük tehát 
a híveket és hallgatóinkat, hogy a legszeré­
nyebb adományaikkal járuljanak hozzá, 
hogy a mii teljes szépségében előadható le 
gyen.

I adás.
I

1935 január 1- Újév. Vasárnapi rend.

A lelepi ít:m|i?oinlmn
December 25-én éjfélkor: énekes nngymisc. 
6-kor: Pásztorok miséje.
9-kor: szentbeszéd, utána nagymise.
Délután 3-kor; letenye.

— o —

i\ ló itäzlasszomi icßstäßaiolii) 
l»Usz5;esí’$$c « szépeit icrlictí osztás

lEOPdID MME!
porccllán cs iiveqkcrcskcdés, Növi szád 
Kiáll,1 Petra ucca 30. ____________________

Sajloí, «iélüíiy lívtiiöícfi-oí
legocsobban (cmenthali 14 dinártól)

ERNEST WOLLNER
Noviszád, Zselyeznicska 26, telefon szám 29-98

— A s/aholicai iparosdalárda tagjai és 
azok vendégei részére saját helyiségében 
Szilveszter estét rendez.

— X legszebb és k’igalkalmasabb kará­
cson}! a/átül ekek a leg ju lányosabb áron 
kaphc.'.ók az összes Meinl-fiókokban. Mehi' 
Gyula, kávé cs teabchozatal, alapítva I"8--

— X álló /is a termálfürdő napirendjé­
ben. A noviszádi városi gyógyfürdő termál 

í osztálya hétfőn, ezévi december 24-én egész 
! nap férfiak számára lesz nyitva.

t
S
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— A 'gyomorfájás, gyomornyomás. Bél- 
sárpaTgás, alhasi v érbőség, nagyfokú er­
jedés. rossz emésztés, fehér nvelvlepedék. 
ícábults.'.g, fülzugás, halvány arcszin, mig­
rén kcdvíclcnség a természetes „Ferenc J> 
/sei" keserüviz használata által igen sok 
esetben hamarosan elmúlik. Az orvosi vi­
lág azért nyilatkozik a legnagyobb elismerés 
sei a magyar Ferenc József vízről, mert 
hatása izgékony bélrendszeri! egyéneknél is 
megbíz: aló és rendkívül enyhe.

figyelmébe. A vasúti— Nyugdíjasok
és egyéb nyugdíjasok s/ubotivái egyesülete 
felhívja a vasúti nyugdíjasokat, hogy az 
arcképes igazolványok 19,>5 évre való meg­
hosszabbítása végett jelentkezzen;k az egye­
sület II. Oszlobod jen ja ul. 18 számú helyi­
ségében. Igazolásul, a nyugdíjazási végzés 
és az utolsó postakifizetési csekkszelvény 
szükséges, amelyen rajta van a postabél' cg* 
ző keltező lenyomata. A pénzügyi nyugdíja­
soknak külön nyugta nem kell. A vidékiek 
az állomás főnökségnél jelentkezzenek a 
fentebb felsorolt igazolványokkal. — A ve­
zetőség.

Poéta-sors

opyra^‘ToTs
íoovv- és pur, rhercskca ü ’ben. iíovitixád, L'uiaki uí 13.

•— A Széliem cs az osztriga. Londonból 
jelentik: Néhány nappal ezelőtt hirtelen 
meghalt egy ismert angol regényíró: Den­
nis Bradley. Nagy spiritiszta volt és két 
nappal halála után fia és több hive meg­
idézték szellemét. Elsötétített szobában, tin 
nej-élvés külsőségek között löt tűnt a szel­
lemidézés. A fiú remegő, elfogadott hangon 
kérdezte meg az apja szellemétől, hogy mi 
volt halálának oka. A szellem kopogtató- 
jelek utján válaszolt. — Sajnos túl sok osz­
trigát ettem és konyakot ittam hozzá. Gyom­
rom az utóbbi időben meglehetősen rossz 
volt — magyarázta a szellem. — gondoltam 
is, hogy diétát kellene tartanom. Xz a haj, 
hogy nagyon szerettem az osztrigát. Jő ét 
vággyal elfogyasztottam másfél tucatot. Ha 
legalább konyakot nem ittam volna hozzá, 
fölös mértékben! — Az író hirtelen Halála 
ügyében a vizsgálóbírói esküdtszék is vizs­
gálatot tartott. Kihallgatták az orvosszak­
értőket, akik megállapították, hogy az Írót 
gyomormérgezés ölte meg. X zu tán iíj. Brad- 
lei tett rövid vallomást. — Tegnap beszél­
tem atyámmal, aki elmondta, hogy túlsók 
osztrigát evett. Mondjam el részletesen, 
hogy mit közölt velem? — Azt hiszem, hogy 
perrendi szempontból teljesen lényegtelen, 
amit a szellem mondott — jegyezte meg a 
vizsgálóbíró és lezárta az ügyet.

— HÍM télikabát, pullover, liiző, ehérnemti, 
keztyü és harisnya sziiksédleíéí FISCHER J. és 
Fia cétjnől Novlsz,ition szerezze be.

— Aki megette a saját cipőjét. Kana­
dában dr. Stringer protestáns lelkésznek, a 
ki nemrég Winnipeg egyik utcáján meghalt' 
a cipői mentették meg egy Ízben az életét. 
Ö maga beszélte el gyakran, hogy akkoriban 
Kanada egyik nagyon északi részén lelkósz- 
kedett. A hó és jég minden élelmiszer szí Ili 
Pisának útját vágta, úgyhogy társaival e- 
gyütt az éhhaláltól kellett tartaniok. Libben 
a kétségbeesett helyzetben a lelkésznek az 
az ötlete támadt, hogy cipőjét apró dara­
bokra szeletelve rágni kezdte. Behunyta 
szemeit és közben arra gondolt, hogy va­
lami finom eledel van a szájában. Azután 
nemsokára megjött a mentőexpedit ió. I'egy­
házkerületében igen nagy volt a hideg és 
nem ritka volt az. eset, hogy az utakat ku- 
tyákvonta szánon kellett megtennie. Egy 
ilyen utón majdnem egy medve áldozata lett. 
Felesége harminc évig volt ennek a szen- 
vcdésleli életnek osztályosa, öt gyermekük 
született, köztük kettő olyan helyen, ahol 
nem v dll orvos sem "bába.

Csupa virág, — s legtöhh síró passziflóra; 
Csupa kert a földje, — s este Gets/.emáni, 
Mert a Vég/.etútou nem lehet megállni,
Futni kell a titkos, szent lejúti szóra.

Milliók mentnek szive könnytavában,
Azt hivén, ezekből hullt parázsé nektár,
S rá az útja végén borzadó kereszt vár,
S egy italt hiába vár halálra vállán.

Nem soká kell nékem már e végre várni: 
Rajta szétfeszítve zord, magyar kereszt öl,
S imám: „Kü, éli. lamma sabaláni?!“

S messze a Tiszán túl, néha egy szív rezdiil, 
Egy ősz anya szivét valami megtépi.
S azt se tudja miért, csak sírni kell néki...

Bodrogit? Szabolcs

iíf.csherehí iHreh
Trover A elém 24 éves ócskái földműves 

a bccskcrcki piacról váratlanul hazatérve 
feleségét egy idegen férfivel találta együtt. 
A földműves dühében úgy a férfit, mint fe 
leségét összeverte, majd a menekülő asz- 
s/.onv és udvar ló ja után hatalmas kést ha­
jit ott, amely az asszony nyakán élet-vészé 
íves sebet ejtett. Tette elkövetése után ön 
ként jelentkezett a csendőrségen.

Becskereken pénteken két öngyilkosság 
történt. \ arga Juliska 19 éves cselédlány, 
aki dr. Mrkusics Jos zip ügyvédnél állt al­
kalmazásban, őO darab aszpirintablcttából 
készült oldatot ivott. Felépüléséhez nincs re. 
mérív. A másik öngyilkosságot Asivanov Mi*
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hararsomp «plmKiKoH.
Legnagyobb Választék és legolcsóbb árak!

i\. I \us sim:c?o!ís hői óruüzleíében
NovInzAd, Duna ucca 3.
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A Standard rádiók
noviszádi lerakata:

JUNS HENRIK cég
IiilalüunoF: SzuscflsKu Kínos, Saiarihowa ima *>

an z.i eves cigány prímás követte ei. Amikor
a vendéglőből, ahol zenekarával együtt mu­
zsikált. az utolsó vendég is eltávozott, cl- 
huzatta kedvenc nótáját, majd kiment az ud­
varra és az előre clkészi etl zsír szóda old a tot 
mcehln. kórházba szállították, ahol belehalt 
súlyos belső sérüléseibe.

Pénteken délelőtt megjelent a bceske- 
reki anyakönyvi hivatalban Badu Nála ei 
gány asszony és sírva, jajv es, ékelve be jelen­
tette. hogy másfél éves kisfia rövid szenve­
dés után meghalt. Amikor az ügyeletes or­
vos kiszállt a halott megvizsgálására, nagy 
meglepetés érte, inert a .,gyász.suitóit1 anya 
épen ,.a halottat“ verte. Kiderült, hogy a 
kisgyerek nem hall meg, hanem az asszony 
azért akarta halálhírét költeni. hogy fiának 
idővel ne kelljen katonának mennie. A ei- 
gányas. zonvl letartóztattak és megindítot­
ták ellene az eljárást.

—o —
Vrtneifesfci i*treM

S/oboler Péter beogradi vállalkozó kon 
eessziót kapott Novivrbász községétől vér- 
szári tó tizem létesítésére. .Az üzemben ál­
lati vért szárítanak kémiai célokra. — Ka­
rácsonykor a Kaszinóban nagy mulatság 
lesz, amelyen Bo dries Miska és bandája 
játszik. A közismert cigányzenekar újévig 
minden este a Greifenstein szállóban hang­
versenyez. — A német tanitóképezde tanít 
ványai szép ünnepség keretében

ny
és

— Jól ákonycéhi karácsonyi ünnepély 
Sztorikév:- .‘jen. X s/.taribecse ji Jótékony ma­
gyar nőegylet hagyományaihoz híven az i- 
dén is rendez jótékonycélu ünnepélyt, ame­
lyen szegény gycrmcicekét ajándékoznak 
meg. Az ünncpélyl vasárnap délután tart­
ják a zárdái elemi iskolában és a szeg 
iskolás gyermekek között 100 pár cipőt 
200 karácsonyi csomagot osztanak lei.

— Leendő anyáknak kellő figyelmet kel! 
fordítaniuk arra, hogy bélmüködésük rend­
ben legyen, ami legegyszerűbben a régóta 
köz! ,mert természetes „Ferenc J./zSel14 ke­
serüviz ha •• '.’nta által — reggel, 
mórra egy fél pohárral — érhető cl.

éhgyo-

Fülöptől_ vcl tanáruktól ililkene 
Nov iszádra költözik. — Va 
noviszádi Freund müvészpar 
sével az evangélikus egy 
jótéko g . lu hangversenyt

SztMahamlzscti Isiseit
Josterec Ferenc szuboticni ág. cvangé 

likas lelkész karácsony másnapjan a polgári 
iskolában Úrvacsora oszlással istent i,zie­
let ct tart délelőtt 9 órai kezdettel. X Gaz­
dakör évi rendes tisztújító közgyűlését de­
cember 81-én délután 8 órai kezdettel tartja 
ja a kör olvasótermében. — X gazdasági 
ügyosztály december 24-én a városháza l. 
emelet 38-as számú szobájában délelőtt 9 
órai kezdettel me "ii a városi clöfogatosok 
félfogadását. — Az iparos olvasókör ez évi 
rendes közgyűlését december 26-áti tartja 
— A sztárakani/.sai épitőmunkások hagyó 
Hiányos báljukat karácsony másnapján ren­
dezik az Iparosotthonban.

— A szimat- Három ur ül együtt a ká­
véházban . Kutyatulajdonosok. 'Természete­
sen mindegyik a magáét dicséri. Egymásra 
dupl znak a történeteikkel.

Az egyiknek pincsije van. Persze hal­
latlanul okos állat. Megérzi, ha délben a 
gazdája hazamegy. Negyedórával előbb ki- 
lcéredzkcdik az erkélyre, az orrocskáját ki­
dugja a rácson s mikor az utcán közeledni 
látja a ház urát. vidám larkcsóválással üd­
vözli .

A másik ur pompás foxival büszkéiké
dik.

— Esküdt ellensége a tejesembernek 
Reggelente ént- a legmélyebb álmából feléb­
red. ha a tejes az ajtó elé teszi a palackot. 
Olyan dühösen ugat. hogy alig lehet lecsil-

1 .. éi 1 1 11 í lapítani, kozremuk de. I 1 . ., ,1 , \ egre szohoz jut.énekkar nagv •’dik tagja.
— Ez mind semmi — meséli — az én 

tacskóm szimatjához k-pcst. Kezeljétek

búcsúztak 
aki végleg 

írnap este a

t
I

a z i 
rendez.

a kis társaság barma*

(egnap 
amikor

( leb'ítt még
jón a postás.

az ágyban lek szem. 
A szobalány beadja.

amit hozott: meg se nézem, valami nyomtat­
vány. Leteszem az éjjeli szekrényre. Ab hun 
a pillanatban a kutyám kiugrik a karosszek 
alól, ahol cd die nyugodtan szundikált. Ég­
nek 
ék te 
fogai 
let,

emelt orral szaglászni kezd. Azt I »I
" csahola. sál fels, kik az ágyamra és 
közé kapva a mellettem heverő lcvc- 

diadaimásán elrohan véle.
■— Nem tudtam, mi lelhette, mert más­

kor paj i holmik iránt nem igen szokott ér­
deklődni.

j!\ ----------------
nézem egyszerre megértem a dolgot. "Vfcg 
hivó volt egy disznótoros vacsorára.

l’clk k elveszem tőle a levelet, meg

e ' ‘
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TizpuimieaiBheSi

kereszfr^fvéiiypáSyázafunk
sorsolása

A december 10-től 15-ig terjedd tizcnnyolcndik- 
heli kérészi rejtvény pályázatunkra helyes megfej­
tést beküldők közül jutalmat nyertek:

Hever Vera (Noviszád, Safariknva 7) egy pár 
sel\ emharisny át a noviszádi Klein Eugen cégtől.

Somogyi Sál m (Not i szád, Deákot a 631 három 
méter ingnek való púp!in kelmét a not iszádi Jakot- 
lyevics és Kész!er cégtől .

Kurek Katalin (Noviszád, Alcksz Xduniovitsa 
ÜT) tíz süteményt a not iszádi Mignon cukrászdából.

Illáitok na os ( ' ■ iszád, Xlusico:; dl)) hái'om 
könyvet a noviszád i Antikvár (Mcnahem Papo) 
kör,t t keres kodé s tői.

Palkovics András (Noviszád, Fntoski put 41) 
egy zseblámpát Penkala elemmel a noviszádi Engl 
i Drug cégtől.

Filipp Évi (Bcográd) egy csnvarósceruzát a 
noviszádi Kardos könytkereskedéstől.

(lerieh Emmi (Noviszád. Petra Zrinys/.kog 25) 
egy varrókosarat a ttot iszádi Tnpelarszko Jor- 
ganzsi jszko Poduzetyétől.

rrt
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I Kedden kezdődnek a karácsony: 
serleg mérkőzések 3. noviszádi 

aiszöveíséqben
Noviszádon első nap a Tranvacski a Karagyorgyeval, 

a Vojvodina a iViakkabiva^ mérkőzik

Km át sony első napján, december 25-én kezű­
éi ,inck .1 közel egy hónapon át folyó serlegmérkí - 
.■esek a ttot iszádi ulszüvci ■.égben. A sei ]vyméri.őzé 
seken mint ismeretes a noviszádi. a mivrnvicai, i 
palánkai és az ind ji jai csapatok vesznek részt, 
külön-külön helyi csoportosításban.

Kedden, a seri egm ér köz c sek első nap iá:: három 
fronton lesznek scrlegmérkőzések. Noviszádvut a 
Trgovacski a Karagt orgyet a! mérkőzik, a Volvo-

ui’ta péti* : 
—Rádnji sh

a:
enni

Mii z:,t tt áa 
MSK nr. in

1 rgotacslxi 
r’k kerül -

1 nek eidön'csv,' míg Ind ji já n a Jedinszlvo a Zst
val játszik.

ixarácsony másnapján < leoemhcr 26-án Nothizú-
•Ion a Grafte sár a -Jugoszl át iával, a NAK a R ád-
ni; 5 kit al mérkőzik. Palán:. án n Szlogu u l'SK ■vaJ
já zil- Inc!jiján a Piádnics :;i az ISK-kal.

Juhász Aladár (Noviszád, Magyar u.) ogt ke­
rékpár kilométermutatót a noviszádi Szusz.edszki 
cégtől.

Kersch Magda (Noviszád, Szlávia drogéria) egy 
diódarálót a noviszádi Horváth és rPisztav cégtől.

Móczik János (Noviszád, Eyuhlyanszka 32) liá- 
ront pár férfiszoknit n noviszádi Pcrepatjcs cég­
től.

\\ kterfeW Karola (Noviszád, Milcticsevu 44) 
egy ruhát arratást a noviszádi M. Rólh divatszalont" 
höl.

Apró Pál (Noviszád, Kálvinévá 8) hereit álé.sl, 
■ajt ív ássál a noviszádi Klemm Ferenc fodrászmü- 

terem ben.
Prozbik Karolina (Noviszád, Fruskogorszka íl) 

egy kalnpálalakilást a noviszádi Inéi szalontól.
Papp Mariska (Notiszád, Petőfi 1) egy 18x23 

elit es képkeretet Szótér János f«szobrásztól.
Jutalomkönyvet nyertek: Gallos Péter Bcográd, 

Fótit Jenő Becskerek, 1 lever Ilona Oszijek.
A noviszádi nyertesek a szerkesztőségben ta­

gt ék át az utalványokat, a vidékieknek postán küld­
jük el a jutalomtárgyakat.

Azok a nyertesek, akik eddig jutalom tárgyukat 
nem kapták meg, szíveskedjenek ezt a körülményt 
a szerkesztőséggel közülni.

Keresztrejtvénylcrtezcíct szívesen fogadunk. Ké­
résünk csupán az, hogy a kockák szánta vízszintes és 
függőleges irányban ne legyen több 16-nál és hogy a 
tervezet léniával készüljön. Nagyon megkönnyítené 
a munkánkat, ha a tervezetet beküldők külön pa­
píron egymás alá leírnák számszerűit a megfejté­
seket, mert azokat egy héttel később szedi ki a 
nyomda. A tervezetet beküldők résztvesznek a ren­
des heti sorsolásban. A papír hátsó oldalát kérjük 
mindig üresen hagyni.

Malisa Mátyás, Koller Márton, Tihanyi László. 
Koller Mátyás, Szitás. Virág Pál, Károlyi József. 
A beküldött rejtvényeket köszönettel véltük, most 
állanak áttanulmányozás alatt.

‘ Bágyadt, levert, dolgozni képtelen 
egyéneknél reggel éhgyomorra egy pohár 
természetes ,,Fcrenc József“ keserűt iz a 
bélmozgást csakhamar megélénkíti, az e- 
mcsztőcsatomákban összegyűlt salakot ki­
üríti, a vérkeringést szabaddá teszi és a 
gondolkodó- és munkaképességet emeli.

^ ÍÍAIÍOIICA ICOrANOVXC
Noviszád, Kralja Petra u'ica Í5

__  ~__ Állandó raktáron bírt legújabb
phii ips-tipiisokat:

rse, 836, 940 «és t».
___________  ____ RáriiéjavíUst is v&llal.

A S/.lobcda s<;rcsarnokban ebéd-me­
nü, 4 tál étel 10 dinár, vacsora étlap sze­
rint 10 dinar, villás reggeli 4 dinár.

i Beogr íii piiacűreh inérh©z$ieií
s MIÄS1 RiOWÍSZÉ<l©8i

Holnap, hétfő délid án fél 3 órakor érdekes 
■ mérkőzés színhelye lesz a noviszádi Kuragyorgye 
i pálya. A bcngrádi Konob ir SK csapul a látogat el 
I Not úszódra, hogy összemérje erejét a noviszádi 
• pincérek együttesével.

A noviszádi pincérek jó játékerői képviselnek, 
a korábban lejátszott not iszádi cégcsapat küzdel­
mek során az együttes összcszokolt. Mégsem hisz- 

I szűk, hogt a győzelem reményével állhatnak ki 
hcográdi kollégáik ellen.

•««■■HnilMMIMMMMBBi
Ma íieiulén 2 ör«ikor

a novisziMil fflaH&ísM 
aszföEl-tenisz DaínohsáíSe

j A noviszádi Mnkkabi asztali tenisz szakosztá- 
S lva ma nagyszabású versenyt rendez az egyesület 
I bajnokságáért. A versenyen valamennyi noviszádi 

asztali tenisz játékos részlvcsz és igy hatalmas küz­
delem alakul ki a bajnoki címért.. Tavaly a Mnkkabi 
bajnokságát Frank, a Graficsár játékosa nyerte. A 

. mai versenyen azonban nehéz lesz ezt a cintől 
megszerezni, mert az erük kiegyensúlyozottak. Úgy 
az egyes, mint a páros bajnokságra rekord neve­
zés van.

A versenyt délután 2 órakor tartják a Makkabi 
tornatermében (Salnrikot a 16).

Hinteni a leli spcrierl!
A Fruskagora-társaság turisztikai magazinja :

Noviszád, Kr. Alcüiszandra 21. TeleSon 24-2-1

A noviszádi Z.sSK hivatalos közleményei. Ma 
délután leltárom órai kezdettel nz Aleksza Szanücsa 
utcai Szabó vendéglő páltáján barátságos mérkő­
zést tart a ttot iIszádi ZsSK és a Zanatlj ja csapata.. 
A ZsSK intézője felhívja a játékosokat, hogy szít es­
küdjenek pontosan megjelenni a pályán.

— \ szabót icai véres féltékeny ségi kaland a
bíróság előtt. Szeptember 24-én térés verekedés 
.játszódott le a szuboticai korzón. Csinesák Ferenc. 
22 ét es földműt eslegény szerelemféltésböl megtá­
madta és súlyosan összeverte Dafesik Géza asztalos- 
legényt, aki egy leánnyal sétált. A legények össze- 
verekedtek n korzón, mire szétválasztották őket.
I sic azonban ismét összetalálkoztak a Városi sör. 
csarnok szokásos vasárnap esti mulatságán. Éjszaka 
Csinesák a vendéglő előtt élei tőrrel ltashnszurlii 
t clélyl ársál, majd lelttel szelte Da lesik jobb kezének 
négy ujjút. Ebben az ügyben tegnap délelőtt hul­
lott fötárg válási a szuboticai törvényszék Taszics 
Inn fus.i. \ bíróság a perbeszédek elhangzása után 
Csinesák l ercneet 3 évi fogi'ázra Ítélte.

— 0;'ar,i hír. Dr. Schwarz An Iriia, bei­
re tjyász specia’isle, ren j.vjét Növi: Ion, i 
\ tlsonov trtí 8. I (Llit palota) mecfm holta és ■ 
Jenriel 9—11 és 3— 5 ig. l el. Ion 3,02. |

— Minden vasárnap es csütörtökön dél 
után uz- onnalt,mgvei scny u Szloboda kávé- 
házban. Svlitt arzmanoíf jazz-zenekar muzsi­
kál.

Rapid - NAK Iréteingmérkőzés lesz ma Nnti 
! -i/ádon. A két egyesület első csapata délután lél 
I 2 órakor játszik a NAK pályán. A NAK tahi- 
j menti,-.: já. : sa jelen jen meg. — Intéző,

Nnpre;. ísztra Íré vtgrvérkőzés lesz m i Növi. 
szádom. A im-rkő/N st a Naprcd p. i .in rendezi]. 
A Naprcd az alábbi csapatta! áll ki: Nrgy, Juhász, 
Ruzsicska, PalH-sk'.i. Srak a, Acs I, Kogoj, Bauer 
Fábián, Erdős, Gál, tartalék: Acs II és Dudás I 
Előzőleg az. ifjú.--ági csapat .t Karagt orgve ifjúsá­
gival mérki zik 10 órakor: Begovics, Botos I, Piu- 
kovics, Erdős, faragó, Juszlusz, Herd', Balog, Mól 
i ár, Horváth 11, Hermann, Aitdricsek fclállilás- 
ban.

A USK legyőzte a szarajevói Szláviak \ sza­
rajevói Szlávia tegnap barátságos futballmérkőzést 
játszott Beugródban a BSK csapatátal. Győzött a 
BAK 3:0 (1:0) arányban. Két gétlí Surdonta lőtt, 
egy öngól toll.

Ä
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üírci
Novis/á'ü Naprcd—ZsSK 139:115. Péntek este 

a Szabó t endeglő páltáján játszott a két csapat. 
A Naprcd megérdemel cn győzött. A győztes csa­
pat részeredményei: 2(1, 26, 17, 25, 25, 26. A ZsSK 
részeredményei: 15, 17, 2d, 25, 7, 26.

A noviszádi Zanatii ja hit .italos hírei. Felkérem 
a Zanatlija játékosait, hogy ma, vasárnap délután 

j 2 óra 30 perckor jelenjenek meg a Szabó vendéglő 
pályáján: A ZsSK-val mérkőzünk. — Titkár.

A ttot iszádi Jugoszlávia hivatalos közleményei.
Ertcsitem a játékosokat, hogy hétfőn, 24-én nem 

lesz tréning. Felkérem a játékosokat, hogy 26-án 
valamennyien vegyenek részt a tréningen. — Szál­
lt ay intéző.

MW—WSBW—1—— in» ii—I. ■.'! —

Kíiestökonvvek és színes ceruzák hasz­
nos és olcsó ajándékok. Kaphatók SchttlOllta 
könyv- és papirkereskedésében, Trg Oszlo- 
bogyenya 6 (Apolló-épület).

— „Na» Magazin“ címen hézagpótló 
lolyóiral indult meg Zagrebhcn a „Drustvo 
/.a Propagandu Nációnalnc UmcLnoszti“ ki- 
adasahan. A havonta megjelenő folyóirat 
a küllőid ön nagy népszerűségnek örvendő 
magazin-tipusl akarja meghonosítani nálunk 
is és most megjelent első száméval a leg­
szebb reményekre jogosít. Ebben a szám­
ban rengeteg érdekes, tanulságos és szóra* 
közhité) cikk mellett rejtvények, keresztrejt- 
vészek találhatók számos művészi felvétellel 
és illusztrációval diszitve. A kitűnő pajti" 
ron előállított, havonta egyszer megjelelni 
magazin ára 5 dinár s megrendelhető lenti 
elmen Zagreb, llica 124. sz. alatt.
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Bácskától az Adriáig
vándorbottal, tarisznyával — munkakeresőben . . .

Komáromi József Sándor riportregénye 11,11

Úgy álltam meg előtte, mint a kölyök, 
akit torkosságon kapnak. Hebegtem vala­
mit. A lány csak nevetett jókedvűen, hango­
san. Aztán kijött a ház elé:

— Mehetünk? — nézett rám pajzánul.
— > Iát, ha... ha akarja... — nyögtem 

ki izzadó homlokkal.
— De én most nem mehetek...
— Hogy?... lessék?...
— Tudja, tegnap kint ültem a kőke­

rítésen és megfáztam. Egész beteg vagyok. 
Ma még nem is ettem egy Falatot sem.

— Hát akkor...
— Tudja, félek, hogy az utón esetleg 

rosszul leszek.
— Ne jöjjön! — rántottam fel a \ álla­

mat. most már kissé indulatosan. Rosszán 
(ott felette, hogy egyszerre cicázni kezd.

— Azért nem kell mind járt meghat a 
gudni. \ agy azt hiszi, én örülök annak, hogy 
megbetegedtem? — nézett rám melegen.

—Jó no, hisz egy nap épen se ide. se 
oda. Holnap is indulhatunk — szelídültem 
meg.

— Látja, én is így gondoltam.
Azzal búcsúztam, hogy a közeiben meg 

hálok valamelyik vendégszerető házban és 
reggel nyolckor érte megyek.

Alig menteni azonban ötszáz lépé-t ho­
telen. megálltam. Le is ültem egy ul,jelző 
köre s vagy másfélóra hosszat töprengtem, 
hogy most jx-dig mi a csudát csinál jak 
Menjek-e a lánnyal Xágrcbbv, vagy iup- 
lyanába egyedül? Végül felugrottam nir- 
tclen elhatározással. Nem megyek vissza 
Zagrchhe!

Vidáman, ki feszített mellel indultam to­

vább — l.yublxana felé. Egészen odáig vol 
lám hősies elhatározásomtól, \ztau ujlönt 
megtorpantam. Hősies.-' \kkor mi az ördög­
ért szököm : \ agy 'legú jabban már azok a 
bősök, akik nem mernek szembenézni a 
dolgokkal? Ha m h valaki olyan nagy le­
gény... Hát igen. miért nem meg1, ek vissza 
s mondom meg annak a lánynak, hogy nem 
akarok vele menni és pont.

Ezúttal az ul széli pázsitra hevertem s 
úgy törtem a fejemet. Akkor elhatároztam, 
igenis, \ isszameuvek s megmondom a lány­
nak, nem megyek vele, mert... Eh, megmon 
ólom neki a valódi okol, végtére avval iga­
zán nem sértem meg.

De a tarisznyámat csak nem cipelem 
megint vissza ■ Nem hat. Bea Jóm itt v a la­
in a 1 v i k házba, gvorsan e intézem lelettélJ) 
furcsa ,,lovagias“ ügyemet s még estéiig 
el is érhetek néhány faluval tovább.

Csakhamar be is nyitottam az. egyik 
törpe emeletes házba, k >xér asszony tilt 
a ház előtt, mellette harmineév körüli Ha­
lai ember és huszéven aluli Liny. Rajuk kö­
szöntem s megkérdeztem, itt hagy hatom-e a 
csomagomat , amíg visszamegy ek a varosba* 
Útközben ugyanis elhagytam igazolványai 
inat valahol.

I .tlő! a"V an kevés ostohahli kifogast ta­
láltak még ki a földön. Mert esek természe­
tes. ha valaki azzal kezdi, hogy ninc s igazol­
ványa, nem tiJnagx bizalommal fogadják. 
|g\ jutám én is. Három viz. gáló szempár 
kutatott v égig tetőtől-talpig s akkor meg­
szólalt a kövér asszony:

— I lát itt hagyhatná, de én nem tudom 
mi van benne?

— Ugyan mi lehetne? — kérdeztem tré­
fásan. — A kapurtalai maharadzsa gyémánt­
jai bizonyosan nem az. én tarisznyámban
utaznak. ,.

—Azt nem is mondtam — de ki tutija 
nincs-c tara szilvájába n bomba, vagy más 
eféle?

Felnevettem.
— Ugyan ne tréfáljon...
— Dehogy is tréfálok. Hanem nyissa 

ki a tariszuv á ját és ha nines benne semmi 
gyanús holmi, akkor itt hagyhatja.

\nnyira tetszett a ^gyanúsítás, IvQuy 
nyom hun ki Fovclitol iám u tavi szív im;u > / v ■ 
les derültséggel. Kíváncsian néztek a ki­
hulló dolgokra s mikor az avas szalonna 
sehogy se akart felrobbanni, derűsen ma 
so Ív ágiak vissza rám. A másik percben a 
nagy Ián v székkel tért vissza. liavat sago-an 
biztattak, üljek le, pihenjek kicsit. Igaz. 
hogy nekem halaszthatatlan ,,lovaglás“ fi­
gyel kellett volna elintézni, de úgy gondol 
tani. ettől még leülhetek egy percre, íia 
már belivel kínainak. Rcrszc, alig ültem 
le. alaposan kikérdeztek. Ln meg, bar nem 
nagyon örültem az eféle kérdéseknek s igen 
gyors és rövid válaszokkal szoktam elvág­
ni a kérdezőskfalés k fonal iL ezuíla■ na­
gyon kin vili szívvel kezdtem ecsetelni sor­
somat, csavargásaimat.

Nagy ligx elemmel hallgattak. Eassan a- 
zonban szürkülni kezdett és én végtére ko­
molyan megakai tani mondani annak a lány­
nak. hogy nt’in megyek vele. Búcsút vettem 
hát. hogy megyek megkeresni az — igazol­
ványomat.

(Folytatjuk)

Néhány szó a szépségápolásról
Egészen téves az a fel lugas, mcl\ a közműt ikut | 

tij és gyorsan múló divatnak \úli. 1 la \is^/aCelé j 
lapozunk a történelemben , látni fogjuk, hogy már 
az ókor kullurncpei ismerlek és használtak külön­
böző szép [lőszereket és ápolták testüket. A kozme­
tika mai elterjedését és térhódítását nem a ló- j 
jnegek divatutánzásával, hanem a létért és az elő- i 
nyösebb szociális elhelyezkedésért folylaiolt foko­
zottabb küzdelemmel magyarázhatjuk meg. A koz­
metikával szemben támaszd oil igén' ek1 .1 párhu­
zamosan rohamosan fejlődtek az utóbbi években 
a tudományos kozmetika eszközei és ismeretei. Bar 
ez a fejlődési folyamat természetszerűl'Cg még tart, 
bátran állíthatjuk^ hogy a kozmetika mai céljá­
nak mely a szépség megőrzésére, a szépséghibák 
megelőzésére irányul, teljesen megfelelhet. Sok em- 
1 jcrnek visszaadta az életkedvét, megkönnyitette a 
társadalmi és hivatásbeli elhelyezkedéséi a kozme­
tika. azáltal, hogy kellemetlen, nevetségessé tevő 
és elcsúfító szépséghibáitól megszabadította.

Mit kell tudni a zsíros arcbőrről ?
A legtöbb nő leggyakrabban arcbőrének szép­

séghibáit panaszolja. Bosszantják a mitesszerek, a 
pattanások^ a szcpluk, szemölcsök, kellemetlen ször- 

, 6/állak slh. Most azokkal a szépséghibákkal fogok 
foglalkozni^ melyek a leggyakoribbak. Ilyen pl. a 
zsíros arcbőr. A bőr fénylő zsírossága leginkább 
a homlok közepoláján, az orron és az állón jelent­
kezik. Ezeken a helyeken a faggyúin irigyek ki­
vezető csatornája megtelik és kis laggyudugas/.ok

* keletkeznek és e/.ek végei a levegőben levő por­
tól, koromtól, füsttől feketék lesznek. I' zekét a , 
íekotevcgü faggyuduguszokat köznyelven mitcs
re ’ nők hívjuk. \ mi less/eres -irt ige,, .•uw/Ui-vt

• iá. vány és a legszebb miket is cK suli'.ja.
A nőknél a mitesszer- és esetleg uaítm-a xv |>

Zi-dós már a bakfiskorban ke/ó ók. ívvel l.eb.es, 
ha már a/, cu sz fiatal Id ló eves lan\ ka art uőivl 
’s koz me i búsnak megmutatják és annak tanáé-' 11 
kérik ki a házi ápolásra vonatkozólag. A h. ;

ápolás minden korban tönkreteszi az arcbőrt. Ha 
valaki nem tudná megállapítani, hogy mjlx cn az 
arcbőre, ne kísérletezzen, hanem haladé ki. ómul lor­
dul jón kozmetikushoz, aki felvilágosítja és kiok­
tatja szakszerű kezelésre, annál is inkább, mert 
az arcbőr helyenként zsíros és más h.dycn vzaraz 
is lehet- (iyakran látunk olyan arcbőrt, ahol a 
szem alatt száraz és ráncosodó, inig a homlokon* 
orron és állón zsíros és mitesszeres.

Néhány rövid tanács a zsíros arcbőr házi ápo­
lására : A zsíros arcot gyakran kell mesni meleg 
vízzel és szappannal. A szappan ne legyen illato­
sít ott toilelte-szappanv hanem használjunk jóm illő­
ség ü mosószappant. Mnsakodas után zsírul do arc- 
vízzel lemossuk az arcbőrt. Naponta többször hasz- j 
nálunk szárilópuderl. Az arc festéket és púdert > 
lefekvés elöli minden esetben le kell mosni. Nagyon ; 
kell vigyázni a rendes emésztésre, mert a kró­
nikus székrekedés igen gyakran oka a csunva 
arcbőrnek és a pattanások kifejlődésének. Aki­
nek milcsszeres és pattanásos az arcbőre, ne pts/>« | 
káJja, ne nyomkodja, mert ezáltal csak rosszabb 
lehet, hanem — ha módjában all — kérje ki min­
denekelőtt szakképzett kozmetikus tanácsát.

(Folytatom).
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Lorándnc líozmdiha !
BUDAPEST, Andr^ssy ni 51. sss. (O *ojdii) 

Telefon 20^-61.

V1 mos sojMsmtésben siisc^iís íí 1
Szeműié? ók vírtVr.es eltávolítása 

í Modern arcápo ás. Alkalmi kikészítés
I Kvarclényke/vlés. Elismerő oklevél,
§ r kViiSizá $e ?
VJ VNvUk • íKX&Jtí*** W »

Részlet Buríinyi Károly és Bárány iné Markov 
/lát a szobi'- '/művészek növi szadi (Jcvrejszka u. 4) 
kiállításáról^ melynek óriási sikere van. A kiállítás 
december “4-én, hétfőn este zárul.

Tisztviselők nyugdíjazása Szuboticán
Szuhotiea város közgyűlése csütörtökön 

este a Reggeli Újságban már közölt lnitá 
rozatok után úgy elöntött, bogy.

a/. árvák pénzét a városi takarék” 
pénztárban helyezi el és kamatoz­
tatja.

A közgyűlés nyugdija/.la Milosevics Du­
sán, To.nkox ies Iván és Vidakovics Iván 
rendőrségi alkalmazottakat, továbbá saját 
kérelmükre nyugdíjba helyezte a követke­
zőket: l.y.ikovhevivs Obiad városi aűóLő­
ni'!:- ! Vük i\ Ja- io helyettes lönököt, Ma.
1 u 1 ’1 . i - - . v v i kői a \. i - ■; - - i zeneiskola iga z- 

■ a, ' t J r,an\ i. ■. Mii ara ! irodatisztet, \ i- 
, jko\ ii , I . .\ a delek .x 1 vlügy clöl és Mat* 
kox ies I ász ifi tisztviselői.

A Ív'/' X ül-Vs clula Holta ügnyanov Szx ■ 
tozár í. ir.ilx i közjegy zö \ olt városi főügyész) 
nyugdíj iránti kérelmét, majd a x aroscínök 

I ke/i \ ülé.■ folytatását másnap délután 3 
óra: . . 1 - a. i
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Rovatvezető DUrbeck

hen ii tekintetben n fél kívánságát mindig szigorúan 
teljesiteni kell. Tintát, kopiriront vagy gumipecsél- 
nyomót nem szabad használni, Milyen szép volna, ha 
az összes postaminisztériumok hasonló rend eleteket 
boc-sátanának ki és ellenőriznék a rendelet keresz­
tülvitelét.

Apróságok a filatvüa területéről

Uerpin francia gyűjtő találta ki a szót „fila- 
lelia“, mely azóta máz az egész világon meghonoso­
dott. Két görög szóból s á.mázott és pedig a „phil" 
burát és az ,,a(elia“ díjmentes, vagy dij szóból. 
Franciaországban ezenkívül még timbriphilia-nak is 
nevezik.

1841-bein jelent meg az első hirdetés a londoni 
Times-ben, melyben egy fiatalember bélyeget ke­
res. De nem bélyeggyüjtés céljából, hanem mint 
ü maga állítja — hálószobájának kiragaszlásár.t. 

Hogy vidéki tagjainknak lelve- | Már összegyűjtött vagy tizenhatezer darabot, de
I ez mind nem volt elég. Ezért felhívja mindazokat, 
i akik bélyegek birtokában vannak és nem hasz- 
, nálják őket, ajándékozzák neki.

1 Ebben az évben négy országban jelentek meg 
i gyű »/bélyegek. Eddig igen ritkán kerültek ilyen 
I bélyegek forgalomba. Oroszország kezdie 1924-ben a 
! Lenin gyászbélyegekkel. Majd Litvánia 1927-ben 

ilyen bélyegekkel tisztelte meg szabadsághősét dr. 
Basanaviziust.

A „Növi szadi I'i la tel ista Egylet1- csereestéit min­
den szerdán este 8 órai kezdettel a Lloyd kávéivá/, 
különtermében tartja. Vendégeket szívesen lát a 
vezetőség. Levélcím: „DruStvo novosadskih filate- 
lista“ X ilsonov trg 2. Válaszbélyeg mindenkor ívvel 
léklendő. Egyleti postacsekkszámla (Jugoslavcnska 
Banka noviszádi fiókjánál) Beográd 51 339.

Cserealkalmak, 
tővé tegyük eddig ismeretlen klubtársaikkal csere- 
összeköttetésbe lépni, valamint más egyesületi ta­
gokkal megismerkedni, elhatároztuk, hogy tagjaink 
nevét, cimét. a keresett anyagot, valamint a ren­
delkezésre álló csereanyagot és a levelezés nyelvét 
rövid közlemény alakjában közöljük. A közleménv- 
nek nem szabad több, mint három sort kitenni A 
jelentkezéseket kérjük az egylet cinvére.

„Hlatclistu“. A Jugoszláv Filateiista Szövetség 
hivatalos lapjának szerkesztősége közli velőnk, hogy 
az 1935 január elsején megjelenő első szám érthető 
meglepetést fog kelteni gazdag és váltó/... los t arí al­
mával a jugoszláv bélyeggyűjtők körében. A szám 
gazdagon lesz illusztrálva. A i lő:kok közül különö­
sen a szövetségi vezetőség bélyeg tervezetei szá

j Bélyeggyűjtő ön? Látogassa meg egyszer a 
„Noviszádi ivlstclista Egylet“ cseren .(éjét. Ön is 
felvéteti maját az egyleti logok közé. Cser-ealkal- 

. mák, jó össze1 .ültetések, szaklapok, nemcsak bel- 
, földi ujsvi 50’:. a legelterjedtebb külföldi folyóiratok, 
í Szakirodalom, a ivó minden első szerdáján keres-

mithatnak érdeklődésre. Minden jugoszláv bélyeg- j ködök látogatása. Jó alkalmak gyűjteményét k 
gyűjtő kötelessége a havi folyóirat előfizetésé által 
n jugoszláv filateliát támogatni. Mutassa meg jsmio- 
röseinck a számot!

egészíteni 1 Jdonsá g-vk igen jutányos áron szerez­
hetők be. És a tagdíj csak ö dinár havonta. Jelent­
kezzék minél előbb!

ÚJDONSÁGOK: ■
Portugália: A Camocs kiirtás 1935 .számmal 

valamint egy vörös kei eszi fel.,; cmaVal a; idei 
vöröskereszt bélyegeket képviselik.

Németalföld: A forgalomban levő bélyegek a 
jövőben uj fágazással 12',V.:13<■ j jelennek meg.

Franciaország: A békesorozni 1.25 f bélyegét I 
oliv barna 50 c.-rc nyomták át. |

Nagybrilíá via: A mélynyomásos sorozatból is- 1 
mét megjelent egy uj érték, i) d zöld.

Spanyolország: A tavaly megjelent Zorilla nvölt- 
képes bélyeg színét a spanyol posta megv á' oztatta,
25 c. lilásrózsazsinre. Emlékbélyeg jelent meg Ra- i 
mony Cajal természetbúvár tiszteletére 30 c. barna.

Portugália: Két u jbélyeget adott ki; 4 cenl ] 
az cvorai Diana templomának romjaival és 16 
cent az óceánjáró Heinrich herceg képével. \

Csehszlovákia: Három nyomtatvány bélyeget ie 
Menthetünk. Régi ujságbély egeket nyomatott át a 
posta O. T. feliratlial; 10 fillér viola, 20 fillér kék ! 
és 30 fillér sötétbarna. A már jelenheti Dvorzsák 
emlék bélyeg 50 bel. kékeszöld színben megjelent.

ELoRKLATH A TO ÚJDONSÁGOK:

Oroszország: A szerencsésen megmentett Cscl- 
juskin expedíció tiszteletére az uj évben emlék- 
bélyeg jelennek meg és pedig alkalmi repülősorozat.
A sorozat a következő értékeket tartalmazza: 1,
3, 5, 10, 15, 20, 30, 30, 40; 50 kopek különböző 
rajzokkal.

Saar vidék: Az idei jótékonysági sorozat mara­
dékát is forgalomba hozzák „Népszavazás 1935“ fe­
lülnyomással. I

Csehszlovákia: December végén a cseh nem- ! 
zeti himnusz 100 éves évfordulója alkalmából cm- 5 
lékbélyegek jelennek meg: 1 K. és 2. K. értékben, j

Jugoszláviában 1934-ben 27 különböző bélyeg [ 
jelent meg. Előreláthatóan ez a szóm nem is vál­
tozik. Ezzel szemben Olaszország 72 bélyegei adod 
ki, közöttük néhányat igen magas név értékben. A 
gyarmati bélyegek ebbe nincsenek beszámítva. A ! 
gyűjtők azonban még mindig nem bíznak, hogy az. 
olasz posln nem ajándékozza meg karácsonvi meg- 

,lepetésként ökot még egy cmléksoruzatlnl.

Németország: Az uj jótékony sági sorozat ki­
adása alkalmával a birodalmi postamini.szterium 
ismételten figyelmezteti hivatalnokait, annak a ren­
deletnek pontos betartására, amely szerint a szép 
és jól kivehető lepccsélelésre vigyázniok kell. Eb- j

Mr&mmte - díszek
Ajándékok

Könyvek 

Társasjátékok 

Töltőtollak

IX
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Kov szád lesuápszeftibá 
kereskedője ismét üzleiet

nyitott
A Kolarszki Veszclin c-ég, amely szinte hozzá 

tartozik NoVszéd életéhez, a napokban átadta u 
Trg Oszlobogyenen levő üzletéi s ezt a szomorú 
lényt mindenki a legnagyobb sajnálattal kommen­
tálta a városban, ami érthető is, ha (ekjntetbe vesz- 
s/.ük, hogy a Kolarszki üzlet kitűnő árujával, cseme­
géjével és déligyümölcs készleteivel szinte hagyó- 
mányos hírnevet szerzett Noviszádon. Annál nagyobb 
megelégedést keltett most, hogy Kolarszki Jcjen.i, 
Kolarszki \7cszelin felesége ismét fűszer- és CSc- 
megeüzletet nyitott a Kralya Alekszandra utca 
19. szám alatt, a Lyuhlyanszkai cipőüzlet volt he­
lyiségeiben. Kolarszi tehát ismét bekapcsolódott a 
noviszádi szolid kereskedelem életébe s most a 
cég volt számos üzletfele ismét fedc:-.lic(i szükség­
leteit ott, ahol eddig is megszokta és ahol a lég- 
szol idabban lett kiszolgálva. A Kolarszki üzlet 
most nyílt meg és nagyszabású árura Íjára biztosí­
téka annak, liogy a vevők minden tekintetben meg 
lesznek elégedve nemcsak az áru minőségével, ha­
nem a pontos és előzékeny kiszolgálással is, amely- 
mindig példaszerű volt Kolarszkinál. Most, a ka­
rácsonyi ünnepek alkalmával mindenki a legna­
gyobb bizalommal vásárolhat a Kglarszki üzletben, 
amelyet néhány napig nélkülözi!1 volt kénytelen és 
ismét régi, jóhirnevü kereskedőjéhez fordulhat, ahol 
a legjobb, Icgválogatottabb fűszer- és csemcgeára 
kapható, szolid áron és kiváló minőségben.

Változnak az idők.
— Kaptál újabban hirt az amerikai 

nagybácsidtól ?
— Igen. Irt, hogy fizessem ki a szabó-

Nat.
Asszonyi termeszei.

; — Nem hinnem, hogy van asszony, aki
! titkot tud tartani.

— No. az ón feleségem tud! Tiz eve va 
» gyünk házasok és még eddig sohasem árullt 
! el, hogy- mire kell neki az a tenger pénz.
I Követendő példa*
■ Feleség: Mit képzelsz, János, hogy én 
, egész életemben hordom ezt az ócska mó- 
j kusprémet?

Férj: látod, drágám, a mókus egész éle- 
$ lében azt hordja.

Kiadó
a Kralja Petra ul. J3. e’so cme- 
ctén világos udvar: garcon'akás, 

me v áll kis c Öszoba, 2 lakó­
szoba. faycncozott fürdőszoba 
és \X -C.-ból Parkett, rádi^veze­
ték antennával. Autogeyser. gáz­
radiátor, bidet, rechaud stb, —

Merész Mór, Noviszód

BOR
jómlnőségü petiovaradinl, 
10 litertől jutányos árban 
kapható a termelőnél :

NOV1SZÁD
Vladiks Gcdeona ucca 6-a.
a Rádnicski futba’lpálva mellett

mm a ri tOM.uji’ssVa

Karácsonyra ajándékot 
Oetiler-Diattmannál vasárion 
Világító zöld fa alatt 
Nagyszert! a kiállítás 
Ajándékért kis kiadás 
ö adja ezt és senki más

'<1 Oehler-Blattmann a cég neve
Novíszád, Szremszka ulíca lf.

Íz ünnepekre
kitűnő kraljevbregi 
és keleblai íellér és 

siller BOR

1 liter 5 dinár
Ürmös, Vermuth di 
Torino, likőrök, min- 
mindenféle füszer- 
és csemegeáruk a leg­

olcsóbb áron kaohatók

Nőiesek G*za
fiiszerkercskedésében

Szubotica, Szudarevlesa 17

Men nyílt meg
Szubolicán

dípl..opt. Kríshaber
fotó és optikai szaküzlete

Dús raktárról legmodernebb és 
legújabb árukból választhat

értélbe s kar csonyi afándékot



__ in';'i rfecewher 2? — 'Brnsaytät 11 =
uftiKawa. wiSdew

«««■■BeemMBímSar-»

-v»r:

\AOUVA^UOLyVA

l/ADAC/OnyQA’
iüiszerí t*s ítonytiaőereiidezési

jól és olcsón

MtHaflovic Müadin
fűszer-* csemege és konyhafelszerelési üzletében 

NOVISZÁD, Futaki ut 48, vásárolhat.
Nagy választók konyháé-lén vek ben !

Versenyen kiviül órak ! Tekintse meg üzletemet

Kitűnő fűszer, csemege és déligyümftlcs mérsékelt 
áron. — Gyors és pontos kiszolgálás!

líplarszki, inlosM pel 19

PltnőeniiemU hegei és láfolörlőiteí
legolcs/.bban

özv. Welsz liárolyné sál
Mileticseva uk 25. vistrolha* 3262

karácsonyra megérkezteit

MODERN
angol férti és női szabászat. Elsőrendű munka, 

olcso fazonárak
MM JENŐ, Noviszád, Kralja Alekszandra 14

Legolcsóbb bevásárlási forrás! — Karácsonyi és 
alkalmi játékok !

Rotlslelo S. Aleksza
bazár a gólyához, levrejszka ulica

Tekintsék meg kirakataimban

mindig iriss virágaimat is 
haracsomjfi KWlütisomal \ 

Gtrefvar-iin BBKl. Noviszád, Trg Orioboiijeitja 8

Mindig frissdéíigyümölcsök, az összes fűszer-és gyarmat­
áruk kiváló minőségben és a iegmérsékeltebb árakon:

Aí-e R s -ta nt cl<atr K-rsilfCnéS.
Noviszád, Kralja Aleksandra 1

Telié aumi&olytifo es feahUh
box-iából kaphatók

GERBER l cén SZUlOISCü Siud<rer}>¥ w. 37.

a let>m<M$ernetiib

Eiűí***01'! rátliókésziilékek
Pián I ..................... ..... ...

«érien «llíalan tieniulaldsl!
Képviselet:

Bíp). Imi. !*l@Jüer Béla
SZUROT1CA, Petrogradszka u. 8

Játékok, karácsonyfadíszek, harisnyák, keztvűk, pullo- 
verck és mindennemű kötöttáruk nagy választékban 

legolcsóbban

Landsmann Adolf
cégnél, Kralja Petra 13,

Ha Noviszádra jön, legjobban és legolcsóbban az 
1858-ban alapított jóhirü cégünknél vásárolhat.

MiroszövBöewícs lesívérck
Kralja Petra ucca 8. — Telefon 21-09.

Viselfen !P E, $4. O cipői !

mert tartósak, elegánsak és olcsók!
.Noviszád, Mralilco Mariid szálló épület

at>íz, 9X1lfe4rilt a \ ml minden részibe köz- I
Qi Hl' 3kl^ Ía ti* vriil vlrAdartománvokat. csők *_____ __ ___ vetít vir^adományokat, csok­

rokat koszorút slb — Bővebbet: c

Koriam r. vlrAgaileléfccn, Nov?s:*íi<J
öoviszid, Kralja Petra ncca 30. Telefon 33 II és 33-12 ■

Nürnbergi, kézmüáru, rövid- és kötöttáruk nagyban,

l eőnaügePb választók 
épcrmcmáléMokban ?

JOS1F JULUE 24 O tiN
Noviszád, Kralja Alekszandra u. 11. — Alapítva 1868. 

Telefon 21-40. — Sürgönyeim „ lules1

Ha jól és elegánsan akar öltözködni, akkor nálunk 
vegyen kabátot mert olcsón és jól vásárol.

STOFF k. 1 Noviszád Nr. Peíra

Kerfe ja IraiikoSiban ta

„idrői-Btirr
rnRNBrnammmannBeBi
képes, irodalmi és társadalmi félhavi 
folyóiratot. A 44 oldalas lap ára 4 D.

Munkatársai a legjobb vajdasági irók és írónők

Mii 'jtitiuF «ul «
aki december 15-től január 15-ig 
legalább 3C0’— dinár értékben 
háztartási cikket vásárol, kap egy 
utalványt három fényképre az

Erős iioíősz€ilO(TDmt

K&irársoniil öfíníléSíöI I
í*ía ' j.t&ms^rraarzat&m :x»s»

SZEMES 6V0ZSSYBRI
szueotica.

■

Naptárárusitók 2
magvar, német és pravi 
bunvevácski

m pisim
W CT^WMMWITIMmZWWWMnWWWWIir
legszebb kivitelben, legolcsóbban beszerezhetők

fHegyunarodnl NovinszKi Zovoti
Sztibotíca, postaiiók 101.

ÄSekszöndar Sírszíics
fűszer- és csemegekereskedése

Kralja Alekszandra ucca 1. — Telelőn 27-65.

N- AICH
Noviszád. KehUó Aichszáiidi á ucca T.
A legszebb és legizlésesebb karácsonyi ajándékok.

dőlik Rudolf
rőfos és divatárukercskedés, Noviszád, Kr. Alekszandra u. 

«1 karécnonyí vásárlásáéi

10% eragcclnríéiTy i

Mandarin
1 kq 8 !>-

Mazsola
1 R<n? 8 O.

Kereskedőknek:
Mandarin
1 rekesz 50'— din.
Mazsola
1 kg . ■ 6'50 din.

sugar Pl.
I Szubolica, Telel. 47

KSBWSB—H—HSB M——I

karácsonyra olcsón szerezheti be az első­
rendű odzsací gyártmányú

-

Minisek meg »»ar^sony» Síimaíomai
és ízleljék meg saját készitményü
cukorkáimat.

BornsMier cukrász, Vasember-palota

immnt a legolcsóbban

„IJZ0R“-nál vásárolhat, Noviszád, Jcvrejszka

iróücpch í-
számozó, számoló, valamint sok­
szorosítógépek javítását és évi 
karban .irtását a ícvipontosabb

kivitelben jótállás melleit 
vállalja

Madítrdsz Imre
speciális irói *p jav tó mühe ye

SOÜttOR
Vojvoda Futnik venae 27. 

(Kijiyó gyógyszertár mellett) 
Vidéki javítások soron kívül

guta - anoagot tufa - szőmjeöeket
1——»—■»—»I—

irrlí és női nihaszöidckrt
it«r igimmaiaiiim11 1111 ■■■*»■■« mamrxa«pmma^mv.^mivKmaxrMiT:jsifíxn

KLIER üli üzletében
noviszád. Király« Atekszanűra 19. - Teld. 30-53

Tehintse meg vételhényszer 
nélkül dús raktárunkat!

taneai

w
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• 3>* den zletekben115 dináros
Mindenkinek alkalmat nyújtunk arra, hogy az ünnepekre kitűnő és olcsó rádíóho- 
jusson, azért elhatároztuk, hogy a részletfizetéseket méltányosan havi 85-115 dinárban 
állapítjuk meg. Látogasson meg bennünket ez előnyös alkalommal.

P1HUP5-öäim§, BUMS URSCH, Novtszftl. ü TanardZtt-palotiiBaii
bsshsmw ;~5mrsw«Ea: • sesyi ^vimm

mmrjsmx s Timnh raa«at
AVÄIA PIRII, SZMCffiCA f.

CIRIL ÉS METÓD.TÉR 19 TELEFON 7TELEFON 7

Csütörtöktől—vasárnapig
Hangos heti hiradó! — il gyerekek álma

Rajzos frü*»ttfílm.
Egy ragyogó námet operett:

H szere’emtö! mm ke9B féFoS
Meine Antis* vor incite

Hogyan csinál karriert egy szorgalmas és egv 
lusta leány? Hogy vezet az ut a Házassághoz ? 

Főszereplők: a gyönyörű haXaarcu
Liane M«Mci

Ralph A. Roberts, A tton WoliiltnitK, nessii Vitirog
•ílőadAsok liczdcte 4, 6.15 és 8.30

E úgy hétköznap, r- int vasárnap egy szó 
t*— dinár, NAGY BETŰS 2*— dinár. 

$ A legkisebb apróhirdetés ára 10'— dinár.

m 1B E O N
December ' *, 22 és 23-án

9 ,9

VAS 4 1"9*

A keretes hirdetések
1. a hirdetési oldalon <
2. •* sv rvegtőszben • «

hasábmiilimóterenként 
..... 0 80 dinár 
• • • ♦ * 2\>0 dinár.

Többszöri hirdetésnél ismétlődési engedményt adunk, 
az állásfkeresfik pedig .50% kedvezményben része­
sülnek. — A február 20-án életbeléptetett uj hir­

detési adó a hirdetőfelet terhelt.

Németnyelvű vH történél, - Főszereplők:
.1 i-. o gí.í tr G«üi>"tni<r j j*

Mint kifsgészitö: „Hing-Hong paródiája“

CsemeiisszelIjKSz
IBM w feí.A 'i'iy , ” 31 ■Ij-MJ,’} 1

A hirdetések ára kisebb i 
fizetendő, vidékről beküldb.

egblzásoknál előre 
•.! postabélvegbcn is

Musc, Szfílőskertek királynéja 
Erzsébet királynő 
Triumpf Musc. Mad. Mathias 
Bern át János és más remek fajok 
Musc. Hamburg 
A tus-Ali (Ólibar) stb. stb.

Sima és gyökeres* vesszüíf szállítja :

Hirsen lászkí, oki imiEáeríész
állami felügyelet alatt álló mintatelepén
SZUBOTICÄ, Cirit í Metód trn- 7.

n»lefii|/ésehe! tavaszi szüli tusra is oilo:.) lók. — 
Htii ien ür jeguzéhet!

Hirdetéseket a másnapi lapra este 6 óráig, 
szombaton délután 4 óráig veszünk fel

A P 0_ E JL ©JS®
December 20—23-án

Eli'adAsok kezdete 5, 7 és 1

seawmmmmm EumB&t.m
és 9 órakor

TRAFIK Noviszád leg­
forgalmasabb helyén, sza­
badkézből eladó. Milc.ti- 
cseva 6. 3349

Az idény előrehaladott­
sága miatt a raktáron levő 
összes árukat minden el­
fogadható árban árusítom 
ki, valamint az összes üz­
letberendezést Schwarz 
Viliin, Jevrejszka 11. 3252

az Cicinek 1 i
a i

Hirifdmtiíy
A szombori r. k. hitközség áruba bocsájtja 
más löldvétele miatt a róm. kai. lelkész! 
javadal nakat képző következő birtoktesteket:

1. A Bukovác dűlőben fekvő 10 hold 
964 öl földet.

2. a Gradina dűlőben a papszállás körül 
levő 33 hold 500 öl földet,

3. a nvugati gradina dűlőben fekvő 5 
hold 561 öl szántót,

4. a vágóhíd körül 3 hold 454 öl szán 
tót az Első szelvény szőlőkben,

5. a Kelle Ernő misealapitvánvt képező 
8 hold 415 ölnyi földet a keleti gar- 
dina dűlőben.

Az Írásbeli aján'atok a szombori r. kath 
hitközség képviselőtestületéhez c mezve a 
hitközségi pénztárba nvujtandók be, ahol a 
közelebbi adatok és a szükséges felvilágo­

sítások megtudhatók.
Rfim. JHb. Hitközség

Szerelem, ének, zene 1
Főszereplők:

Boitéí Mrelsier. ítóa ’tiüss. Woiitianß 
5 tehene ner es Leo SeSiiezäh

hlöadások : 5, 7 és 9 órakor. Vasárnap : 3, 5, 7 és 9 órakor

főn’ December 25-én ion?
\ e o sx í r ea

Ügyvédi irodának al­
kalmas 2 vagy 3 világos 

j udvari szoba kis előszobá­
val kiadó Kr. Petra ul. 13 

I első emeletén. Parkett, vil­
lany, vízvezeték lavolr,\V-C 
Kertész Mór, Noviszád 

! 3o21

Oháates 11

I-a szaloncukor kát 
^szállított áron kap 
^ojsovícsnál, Futak* 28 

Kr. Alekszandra 20.

Heti $ íimar
a:/, előfizetés a Modern Köl­
csönkönyvtárbán • Sftoss- 
mayerova 16. 278

Fojt©-

FŐ"

A legjobb filmet
olcsón csakis:

i OhuíáriuiE;mi
Noviszád, Kát. porta 3.

"

j r—i.
$ Modern fény kéoészeti műterem
I an m r m—m mmumsamm.
jEsküvői képek

Gyermek képek
STUD IO-HERING — Apollo udvar

Vaks«BE*Ic9i$Bs«Dir
snj&t érdekében hivatkozzék
a Reeeelí Újságra \

A GYORSÍRÁS TANULÁS 
eredményessége elsősorban 
a tanár gvorsirástudásától 
függ. Jó gyorsírókra min­
dig szükség lesz, mert ezen 
a téren nincs túltermelés. 
I livntásos gyorsíró, 21 évi 
beszédlró-gyOrsirói cs ta­
nítást praxissal, a légi övi 
debb idő alatt, a legered­
ményesebben tanít szcib- 
magyar-német gyorsírást 
és gépírást. Cim a kiadó­
ban. 3320

I Állási heres |
Perfekt szakácsnő jó bi­

zonyítvánnyal állást keres 
január elsejére, Noviszád, 
Zseljeztücska 95. 3338

Középkorú nő házv^zetöi 
vagy ápolónői állást keres. 
Muller, Nemncska ticca 35.

I öfííiíí I

Használt utazobundák, 
lábzsákok és férfiruhák na­
gyon olcson eladók. Meg­
tekinthetők 10-15 óra kö­
zölt, Uszpeilszka 7, Novi­
szád, 3337

Keressél jj
A beltéri templom és az 

Urania nyomda közelében 
különbejáratu, szép, tiszta, 
nem tuldrága lakást kere­
sek. írásbeli ajánlatokat 
,4(.0‘‘ jeligére a kiadóba

Jominóségű szerémi bor.
10 literenként kapható. No 
viszád, Sztevana Szremca
11 3336

Hengermalom fcifogásta- 
lan állapotban, napi 150 
méter mázsa őrlőképesség­
gel, külön tengeri őrlővel, 
faeáz-hajtással. 14.000 lel­
ket számláló nagyközség­
ben, nagy környékkel, kon- 
Imrrencia nélkül, haszon­
bérbe sürgősen kiadó. — 
Bővebbet Kovács Gáspár­
nál Tcmerinben. 3333

Rövid, kitűnő hangú pán- 
célzongora jutányos áron 

I eladó. — Noviszád, Laze 
Koszticsa 1. 334 ]

Sarok üzlethelyiség azon­
nal kiadó, esetleg szoba- 
konyhás lakássak’ Kralja 
Malija és Dudarszka ucca 
sarok, Noviszád. 3340

I Kaíöi^sCüc I

BECSI HAZAMAT 650.000 
dinár értékben, 8% tiszta 
jövedelemmel (vagy hátiéin 
villámat 400 000 dinár ér­
tékben, három gyönyörű 
lakással, egészséges fekvés­
sel, t játékpalota köze é- 
ben) elcserélném jövedel­
mező házzal vagy birtok­
kal Jugoszláviában. Sürgős 
a; .«latokat kór: Rajcsevics 
Hotel Miltuov, Zagreb.

3316

ÖCl€$fí9liU¥éI
el ne adja, amíg Szemző 
irodában Sztihotica, Antu- 
novicsa 11, nem kérdezi 
meg a napi árat. 322

Uhzó urak íigyeimébe!
Szubotlcán a „Park Hotel“ 
szobái fűtve vannak. Olcsó, 
leszállított árak. Tisza, szép 
Szobák. Elsőrendű konyha. 
Garázs. Telefon 70. KÖZ­
PONTI FŰTÉS! 190

Okasio ! Okasio!

Karácsonyi ajándéknak
gytirii, lánc stb. Krausznál, 
Noviszád, Pasi esc va u. 32. 
olcsón kapható. 3314

R«a«tie. ; v
fűszer- és cse negeüzlete 
mindig volt, marad*és lesz 

a legolcsóbb üzlet.
j^ák.....................3'50 din.
lisztitott dió 1 kg 13 — din
HADE BUBÁN.I, Noviszád 
Hutzlet: ,\ycko ,va u. 19. 
Fióküzlet ; V^iisonov trg 2.

É<les, zamatos

ziaratYics
mandarin, ciitom, maroni, 
mazsola, íü_c, lánoskenycr, 
la dió, aszalt szilva stb. 
viszomeladásra lego csob­
ban Ceizíes* Károly r:v 
nél, Szítbólica ;<2<i

Villany-, vas- és vizon- 
dolálás legolcsóbb in a'iay- 
nál, xoviszád, VHson tr >

3 - 99

SZSU 4300 k -lórias szer­
biai fekete, salakul -ntes, 
szagtalan, nem kormoz, 34 
dinár 100 kgr.-kcnt ház­
hoz szállítva. Mindennemű 
tűzd fa a legolcs Jib urban.
VusHovfíS l. «s J^ria
Sztihotica, Telefon u6'i.

iefiiplOTioh részen; 
narófsomil

ödíeüeme't
hozzátartozó alakok kai,
azonnal mcgrcndclheiö1.
1$ ü C h í El i <1 r aranyozó
cégnél, Szubotlcán. 279

m ’iss
Karácsonyi reklám sr !
Eladom elsőrendű salát t>’ - 
mésii boromat a 4 - di«- 
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Mit hozzon a Jézusba?
Kis karácsonyi ankét mindennapjaink alakjaival

Talán még soha nem volt teljesebb • várakozás 
a karácsony iránt , rolni az idén. A gazdasági és 
egyéb válságok immár ölcszbemdős jubileumukat 
tarthatják és eljutottunk oda, ahol a bajokat és 
gondokat egyforma súllyal érzi kicsiny és nagy, 
gyenge és hatalmas, szegény és gazdag. Az etnl>cr 
elvesztette önmagába vetett hitét, már nem bízik 
erejében, képességeiben, érzi a saját tehetetlen­
ségét, s valami rendkívülit, földöntúlit, csodát vár, 
ami feloldja bonne a bizonytalanság érzését. Csodát 
vár, amely ragyogó ünnepi megnyilatkozásában el­
árasztja a boldog derű sugárzásával, a felszabadulás 
meleg fényével és betölti lényét a megnyugvás és a 
eéke felemelő hangulatával . ..

ünnepet vár az ember, felszabadulást, meg­
nyugvást, békességet, megértést és szeretetek Min­
den szemben ott csillog a várakozás nyugtalan tüze, 
a remény reszkető sugara, hogy mindaz, amit egész 
esztendőben vártunk, mindaz, amire az egész évet 
feiépitetlük ,amiért az eltemetett hétköznapok ren­
getegén kínnal, bajjal, fáradtsággal, küzdelemmel át­
vergődtünk — most a nagy napon, a megígért és 
megjövendölt beteljesülés napján maradéktalanul, 
teljes nagyszerűségében és jelentőségének tökéle- 
leles megnyilatkozásában megvalósuljon: várakozá­
sunk, küzködésünk és munkánk jutalmakép . ..

Még soha nem vártunk igy karácsonyt, mint 
most, még soha nem volt ilyen nagy szükségünk a 
csodára, békére, szerétéire és megnyugvásra, mint 
most: 1934-ben.

. . . De lássuk, mennyiben van igazunk. Szólal­
tassuk meg az embereket, mindennapunk megszo­
kott alakjait úgy, ahogyan az életben nap-nap után 
találkozunk velük és kikérdezzük őket gondjaikról, 
bajaikról, elbeszélgetünk velük és meghallgatjuk 
kisebb-nagyobb problémáikat.

Az első ember, akivel összetalálkoztam, a pos" 
lás volt. Barátságos mosollyal nyújtotta át a nap. 
postaküldeményt: három fizetési felszólítást, egyi­
ket a szabóm, a másikat a cipészem, a harmadikat 
annak a textil cégnek az ügyvédje küldte, amelyiknél 
két évvel ezelőtt nagyobb részletüzletet kötöttem. 
Mind a hárman végtelen tapintatlansággal, nyílt 
levelezőlapon szólítottak fel a hátralékos részletek 
mielőbbi és egy összegben való rendezésére. Át­
nyújtott azonkívül egy finom kis levélkét. Egyik 
barátom irta. Megkönnyebbülten lélegzettem fel: 
ime egy ember, akinek nincsenek lehetetlen kivan 
ságni, akiből a melegen érző ember beszél a bará­
tom, aki minden önző érdek nélkül emlékszik meg 
rólam . .. Örömmel bontottam fel a levelet, alig ol­
vastam azonban néhány sort, szememben a remény­
sugár a csalódás keserű könnyében tört meg. Ba­
rátom a régi jó időkre hivatkozva pillanatnyi pénz­
zavarát emlegette és arra kért, hogy juttassak el 
cimérc idcig-óráig szóló 150 dinár kölcsönt.

Csodálatosan fordultam a postás felé, aki észre­
vette arcomon a felhők suhanását.

— Látja, milyenek az emberek? ... Legalább 
most karácsonykor békén hagynának! . . . Itt a ka­
rácsony és ahelyett, hogy béke ,nyugalom és öröm 
szállná az ember szivet, fizetési felszólítások és 
ktilcsönkérők gyötrik agyon . . .

— Hja, kórom — szólt a postás — higyjo el, 
én sem igy képzeltem el a karácsonyt. Nekem nz 
lenne az igazi karácsonyom, ha fizetési meghagyások 
és kellemetlen levelek helyett csupa örömhírrel 
kopogtathatnék be az ajtókon, ha mindenki előtt 
meglobogtathatnúra valamelyik távoli, mondjuk ame­
rikai nagybácsi-jézuska dollárküldeményét.

— Szép, szép, jó ember, de hét saját magá­
nak nem kíván semmit sem karácsonyra?

— Ez nekem elég örömet szerezne és elvégre az

a legnagyobb öröm, ha másoknak szerzünk örö­
met.

Mire magamhoz tértem és megállapíthattam, 
hogy a postás az altruizmus bölcse, már a harma­
dik szomszédban kiabálta a címzetteket.

Az első sarkon megkínáltam cigarettával az 
uccaseprőt. (Rámragadt a postás altruisztikus böl­
csessége — gondoltam örömet szerzek szegény ör­
dögnek). Az uccascprő először bizalmatlanul vé­
gignézett, már azon a ponton volt, hogy megvető 
scrceníéssel hátatfordit, de a pirosbet iis, izgató 
Zeta-cigaretta láttára mégis össz.ofutott szájában a 
nyál, kaptákba vágta magát és kivott egyet. Rá- 
gyujtott, de bizalmatlansága nem enyhült. Meg is 
kérdezte:

— Hát ősz Ián mit akar az ur?
— Nem akarok én semmi különöset. .. Hogy 

megy a munka?
— Hát mén, ha viszik (fölényes sercenlés)...
— Természetesen . . . hm... (hogyan is terel, 

jem a szót a karácsonyra?) Persze, közeleg a 
karácsony, meg kell keresni a rávalót . . . Hát 
rendben meg)' minden, nincs semmi baj?

— Rendben volna (sercentés) ... a bajokat le­
számítva. Mert hát baj az mindenhun van, csak 
keresni 1<ölI. Az ilyen magamfajta szegény ember 
meg hát mit is várhat a karácsonyiul? . .. Az em­
bernek csak éppen annyit fizetnek, hogy Föl ne far 
dúljon éhen, mert hát ott a gép, az elvégzi belelte 
a munkát, oszt még enni se kér. ..

— Gép? . . . Milyen gépről beszél?
— Hogy milyenről? Hát arrvl a nyaralás s.'ip- 

rőgéprül, amivel kiveszik az ember szájábul a fa­
latot-e! . . . Hát mi a csudának köll az?! Afféle úri 
hivneuccság az egész (erélyes sercenlés! amivel a 
szegénységet, a munkanélküliséget szapori jják! . ...

— Hát azt gondolja, hogy mindennek az a 
gép az oka?

— Nemcsak gondolom, hanem tudom is! Nekem 
oszt hiába magya-áznak az urak nem sogit itt a 
maszlagolás semmit... (Az uccascprő szeme \illá- 
mokat szór, dühös a gépre, dühös ar urakra, minden­
kire, még én rám is. Vaskosai káromkodik, nagyot 
fuj, azután lemondóan, végtelen reménytelenséggel 
a hangjában megszólal:

— Karácsony . . . ugyan mit várhatok én még 
a karácsonytól? . . . Legföljebb, hogy az ördög vi­
gye a pokolba a seprőgépet . ..

A standon megszólítottam az egjik bérkocsist, 
mit vár a karácsonytól. Először is panaszkodik. 
Megrázó színekkel és vaskos jelzőkkel ecseteli az 
éhenhulás jövendő kepét. Szidja a konkurrcnciál: 
a taxisokat.

— Bizony, lassan kimegyünk a divatból! ... — 
sóhajt a bérkocsis. Ma már mindenki autón jár. 
Azt hiszik, hogy az előkelőbb. Letűntek a rég' jó 
malutóskcdvü ,.pasasok“ . .. és ma már azok is 
beleestek a taxilázba. Az egyetlen, ami kihúzna 
a sárból, ha karácsonyra jó, kiadós havat kapnánk. 
Átszerelnénk szánkóra, oszt mingyárl lenne egy 
kis kriszkindli..,

A taxisoffőrök szidják a bérkocsisokat: a kon- 
kurreuciát. Azonkívül szidnak mindenkit, aki nem 
autón jár. Panaszkodnak a benzinre, az olajra, a 
pénztelenségre és karácsonyra csak azt kívánják, 
hogy jó kiadós záporesőt hozzon a sofförök jézus 
kájn ,mert akkor meglesz a boldog karácsony.

— Four, fizetek!
— Igen, kérem alázattal, tessék parancsolni.
— Mondjn, kérem, mit vár a karácsonytól?
— őszintén szólva nem sokat... lehet várni 

egy karácsonytól, az ilyen rossz üzletmenet mellett?
— Hogyan, hát rosszul megy?
— De még mennyire. . . sőt még mennyirébb. 

Hol vannak ma már a régi szép idők, amikor az 
emberek minden idejüket a kávéház.ban töltötték, 
amikor, kéremszépen X. festőművész ur, akinek 
az volt a szokása, hogy a falra irta a folyószámláját 
— olyan magasan kezdte, amilyen magasra fel tu­
dott nyúlni — és amikor már a padlónál tartott, 
egyszerűen megrendelt egy kávét, inog egy szivart 
és hanyagul azt mondta:

— Na most Józsi adjon vissza ötven dinárból.
— Kérem szépen az ember örült, mulatót az 

eseten . . . mert annyit keresett, amennyit akart. . _
— Ma már kérem nincs semmire kilátás. Mit 

várhatok én a karácsonytól? . ,. Talán a vélszi 
herceget vendégnek?

A játék kereskedés csillogó kirakata megállí­
tott. ötletes és pompásan megkonstruált gyermek - 
(átkokból hemzsegett a hatalmas kirakat. Elhatároz­
tam magamban, hogy megintervjuvolom a kereske­
dőt. Reméltem, hogy végre találok egy embert ,aki 
nem sir, hiszen az, amit csinál ,most pompás üzlet, 
tekintve, hogy minden szülő valami ötletes és uj 
meglepetésről gondoskodik gyermekei számára.

— Jaj kérem, dehogy is megy olyan jól, mint 
ahogyan képzeli! — zokogott a kereskedő. Az cm. 
béreket nem érdekli a játék és azt hiszik, hogy 
gyermekeiknek sem kell. Nem vesznek játékot, in­
kább cipőt ,ruhát, kesztyűt és harisnyát aján­
dékoznak a gyerekeknek.

— Hogyan uram? — kockáztattam meg a Kér­
dést — hiszen tele van az üzlet vevőkkel?!

— Ez semmi kérem ,a fele sem annak, ami'ny- 
nnyinck kellene lenni! Higyjo el, hogy ráfizetek, 
ráfizetek! Tudja mit kellene kitalálni? Egy öt­
letes, nagyszerű játékot!

— ? ? ?
— Amit az ember felhúzna és marok számra 

potyogtatna ki a pénzt, a százasokat, az érzésekéi!
— Tudja mit? — vágtam rá a kereskedő öt­

letére : — Nekem van egy sokkal jobb ötletem:
Egy olyan játékot kellene kitalálni, amit felhúzná­
nak és abból ilyen nagyszerű kereskedők potyog­
nának ki, mint ön . ..

Bánatos szívvel tértem vissza a szerkesztőségbe.

Az emberek válásazai elkeserítettek. Az egyik nem 
akar magának semmit^ csak másoknak szeretne 
örömet okozni, a másik a gépekben látja az emberi 
sorsok tragédiáját és azt várja a karácsonytól, hogy 
az ördög vigye magával a pokolba a seprő- és 
egyéb gépeket, a harmadik, a negyedik emner ro- 
várása szeretné megoldani élete válságát, a ne­
gyedik \ iszont a harmadikat fojtaná meg egy ka­
nál vízben, az ötödik a velszi herceget kéri kará­
csonyi ajándékul, a hatodik lehetetlen játéksze­
rekkel akarja megoldani egyedül és kizárólag a 
maga gazdasági válságát.

Végeredményben egyikük sem oldotta meg a 
kérdést, egyik sem kívánt megvalósilhatót.

Magamba roslcadtam és megkíséreltem feltenni 
saját magamnak a kérdést:

— Mit vársz a karácsonytól?
— Hm... mit várok a karácsonytól? Hát mit 

várhatok? kívánjam a lehetetlent? Kívánjak olyas­
valamit, ami megvalósítható?

Hm . . . milyen buta kérdés . ..
Kívánok . . . hát kívánok egy kis helyet ennek a 

cikknek, azután békességet, nyugalmat, felszabadu­
lást, csendes .szelíd pihenést, egy finom, testhez­
álló koporsót és mindenkinek kellemes karácsonyi 
ünnepeket . ..

Szabó S. Ferenc

N
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Er az Emil meg a 
Purizal.úl való emlékem.

Benne ragadtak a szivemben.
A magamfajta azt képzeli, akármi rongy kis 

élmény azért adódik uz életlen, hogy azt elmesélje 
az embereknek.

Hadd mesélem hát.
Emil, vagyis franciásan Emile, kis portás fiit 

volt abban a jólnevelt pension-ho1 ebben, ahol fész­
keltem, a Passyban.

Három ilyen fia-portás szolgált ott, úgynevezett 
chesseur-ök. A sürügomhos feszes spencerjeikben 
mikor felpattantak a padjukról a hallban és (tap­
lókba i á sták magukat (ha elment előttük a vendég) 
olybá tűnlek, mint valami idegenlégió gyerekka­
tonái.

A három gyerek közül Emil volt a leggverckebb. 
A vallóig se ért a másik kettőnek.

Tizennégy-tizenötéves lehetett, olyan fehér volt 
a képe, mint a vajalma, olyan mosoly is lebegett az 
Emil arcán, mint azon a gyengéd, tiszta gyümöl­
csön Gesztenyehaja felfelé volt kapatva, mint ma­
gamnak is kicsi diákkoromban, sárkefével biztattam 
reggelonkinl a jellemleien lágy hajamat, hogy fel­
felé merevedjen. Ettől a sörtcdivattól eltekintve, 
csupa lányos szelídség és kellem volt a könnyű kis 
Emil: észrevesz az ember efféle finomabb minőségű 
szegény gyerekeket, akik akármilyen uricsaládban 
születhettek volna.

Az én emeletemre Emil volt beosztva szolgálat" 
tételre Emil hozta fel reggel a szobámba a postá­
mat meg az újságot, tálcán fehérkesztyüsen 11a 
.í)leu“-m jött, vagy ha telefonüzenet jött távol­
ié lemben, azt is mind Emil adta át összetett sa­
rokkal, szépen megbuktatva a fejét. A postára ö 
futott, a Marylandi is 5 hozta az embernek a 
trafikból, azaz a Café-ból, Párizsban, tudnivaló, 
nincs külön trafik, szivart, cigarettát, gyulát, bé­
lyeget a kávéházban árulnak.

Mindezeken felül még egyéb szolgálatokat is 
tett nekem Emil magánszorgalomlról.

Egy délelőtt nagy diszkréten megfogott a lép. 
csőn:

— Monsieur, — azt mondja — ha vasalásra 
van szüksége, csak nekem szóljon, tan egy kis 
szabó itt a szomszéd utcában, jó barátom, sokkal 
olcsóbban dolgozik, mint a másik és mindig meg­
tartja a szavát.

Ami azt jelentette, hogy ha azt mondja, hogy 
délre itt lesz az öltöny, akkor itt is lesz!

Reggel tudniillik Emil tanúja volt, mikor át­
adtam egy öltözet ruhát a valet-nak, hogy vigye 
el vasal aln: ahhoz a szu' óhoz akinek a névjegye 
a társalgóban fekszik, az íróasztalon. Elég sokat 
kell Párizsban vasaltatni, mindig potyog az e*ő 
S amilyen szorgalmas az a francia eső, olyan ha­
nyagok a kis szabók.

De az Emil szabója pontos volt, csakugyan.
Azt is megsúgta Emil, hogy kár a kesztyűmet 

a drága mosodába küldcnem, tud ő itt n harmadik 
utcában egy nagyszerű tisztitóasszonyt, aki jó ba­
rátnője, az sokkal olcsóbb és az is megtartja a 
szavát. Valamint abba is beavatott Emil, hogy itt 
van nem messze egy kis varroda, ugyancsak jó 
barátnői az összes mademoiselle-ek, ott nyakken 
dőt fordítanak, harisnyát stoppolnak és fehérneműt 
javítanak. És természetesen azok a mademoiselle-ek 
is megtartják a szavukat.

Persze, kapott egy-két frankot minden cselben 
Emil. mikor elvitte a holmimat a jó barátjához, meg 
e jó barátnőihez.

Úgy őrült a rézfrankoknak, mindig el nevette
magát a nagy örömtől.

Kérdem egyszer:
— Mit csinálsz, Emil, ezzel a sok pénzzel?
Akkor a gyerek elpirult.
— Kiadom, monsieur, — s rögtön lesüti a 

fejét és elszalad
Szent Isten, csak nem voltam tapintatlan?
De hát miért kellett zavarba jönni ennek a 

gyereknek? Szégyenii, hogy nyalánkságot vesz, vagy 
hogy esetleg a henteshez búvik be, kipótolni azt a 
»/.ük kosztol, amit a hotelek a személyzetnek mér­
nek? Vagy azt hallgatta el jellemesen, hugi rakos­
gatja a frankjait cipőre, télikabátra.'

Pazarul táplálták az embert abban n pension- 
hotelben Délben, a menü végén, csak gyümölcsöt 
annyit ontottak a tányéromra, hogy a felével jól­
lakhattam volna, ha semmi egyebet nem is kaptam

volna ebédre. Eszembe jutott egy délben Emil, s 
mondom a pincéremnek:

— Kedves Henry, a gyű in öl csőt, amit meg­
hagytam, legyen szives ma és mindennap odaadni 
a kis kedvencemnek, Emilnek.

Volt abban mindenféle finom csemege, nj man­
dula. zöld füge, hámozott dió meg mogyoró.

Valami jóféle érzés ez a ragaszkodó, kedves 
kis lélek az ember körül a hotel idegensegébenr 
Oly'an sejtelem jár néha iiennem, mintha egy réget,- 
regen elhagyott, elfelejtett gyerekkori pajtásomat 
látnám viszont a kis párizsi fiúban.

Délután, ha alszanak a vendégek, vagy kiszál- 
lottak a városba, nincs dolog, a három chasseur 
összedugja a fejét a hallban, a padjukon. A kis 
Emilt vették középre, könyv van az Emil kezében. 
Angolul tanulnak. Átkelek a halion, Emil felveszi a 
fejét idemosolyog hűségesen.

Akkor is ide villog bizalmasan, mikor egy'szer 
rajracSápem a lépcsőn, hogy boxol egy sötét kis 
délnmerikai fiúcskával.

Szegény gyerek, mikor is játszadozzon? Ki 
gondoskodik a portásfiuk szórakozásáról? Nekik 
nincs tornaórájuk, nem járnak ők tánciskolába, fut­
ballra se mennek ezek, mert ezek reggeltől estig 
hivatalban vannak, úgy mint a felnőttek, kenyeret 
kercsnek| emberek már ezek a gyerekek. Most 
egész Párizs nyugszik, az én kis Emilem még azt 
se teheti, ő szolgálatban van Háromszor egy' hé­
ten szakiskolába megy délután, egyszer ege héten 
félnap szabadságot kap hazamenni a szüleihez, tiszta 
ruhát hozni magának. A szülei a francia Isten 
hátamögött laknak a Montrouge-on valahol, jártam 
egyszer arra egy piktort látogatni, háromszor is

Szép helyzetet teremtett a hangosfilm! Azelőtt 
egyetlen egy gesztussal a világ minden nyelvén le­
hetett beszélni! Most azonban nyelveket kell tud­
nunk! Kezdtem tehát németül tanulni... Első pil­
lanattól fogva tisztában voltam azzal, hogy soha nem 
fogom tökéletesen 1 leszólni ezt a nyelvet, azonban 
lnssankint rájöttem arra is, hogy erre nincs is szük­
ség. Ha az ember komoly drámai hős, akkor való­
ban szüksége van arra, hogy hibátlanul beszéljen 
A komoly dialógus nevetségessé válhaUk, ha o 
színész valamilyen szót hamisan mond ki, vágy- 
rosszul hangsúlyoz... Egy komikusnál azonban más 
a helyzet. Egy komikus sok mindent megengedhet 
magának, amit a kritizáló publikum egyébként nem 
fogadna el. Ha nem tudja jól a szerepét, épi>en, 
ezért, mert nem beszéli tökéletesen a nyeltet, ame­
lyen a közönséghez szólt, kivehet egy’ cédulát a 
zsebéből és leolvashatja min a mondanivalót. Ez 
csak emeli a komikum hatását.

Amikor németül kezdtem tanulni, néhány né­
met színész jött Hollywoodba, hogy a Melro-Gold- 
vvyn-Mnyer gyárban néhány német filmet csinál­
jon Elsőnek Paul Morgan jelent meg. Neki köszön­
hetem az első német szavakat. Azért, hogy kollé­
gáját Heinrich Georgel, aki néliány nappal később 
volt érkezendő, megfelelően köszönik essem, meg­
tanított erre a barátságos üdvözlésre: Meg vagy bo­
londulva! Semmi energiát és fáradságot nem kímél­
tem, hogy ezt a néhány szót tősgyökeres német­
séggel mondhassam el és éppen ezért nem is ér­
tettem. miért nézett rám Heinrich George csodál­
kozó arccal, amikor a fenti szavukkal üdvözöltem 
őt. Csak néhány nappal később, amikor Heinrich 
George v iszont így köszöntött: Yuo are a fool, ér­
tettem meg a tréfát, amelyet velünk Paul Morgan 
fizott Bosszúból azután a Drótnélküli Riporterben 
ezek voltak az első Szavak, amelyeket neki mondtam.

Közben természetesen nem álltam meg tanul­
mányaimban cs ma már szerelmi vallomásokat is 
tudok lenni német nyelven. Ebből esetleg valami 
családi összeütközés lehet a feleségemmel, aki nem 
fogja megérteni, mit suttogok esetleg német höl- 
gyeknek a fülébe, de a hivatásért minden kocká­
zatot vállalnia kell egy színésznek.

A Casaimv i-filmbcn, mely első német filmem, 
többször kiestem ugyan a szerepemből, mert c 
filmben olyan hölggyel vannak szerelmi jelene­
teim, aki két fejjel magasabb nálam és nem var­

éi aludt am a métron, mire odaértem.
így' nő fel Emil, inig bejut majd egyszer vala- 

hnra a portási ketrecbe, örök életében asszisztálni 
azoknak, akik ezt a világot élvezhetik, akik utaznak, 
lustálkodnak, kénycskednek.

Igen. Egy szép napon aztán a papához is sze­
rencsém volt, az Emil papájához.

Azokban a szép napokban reggeltől estig dol­
goztam, este nyolc óra tájban mentem Párizsba.

Kilépek az utcára, ott áll a hotel előtt Emil, 
egy kicsi kis emberrel, alig valamivel nagyobbal, 
mint ő maga. Mind a ketten bonsoir, monsieurl-t 
mondanak.

És Emil elébem áll, mosolyog:
— Monsieur, ez itt a papáin.
Arra a kis ember is idelép, levette a kalap­

ját:
— Pardon, monsieur, — azt mondja — azért 

jöttem, hogy megismerjem monsieurt. Monsjeuro oly 
jó barátja az én Emilemnek.

Annyira meg voltam hatva, el kellett kacagni 
magam. Lekezeltünk persze az öreg Emillel. Aki 
elmondta, hogy cip ijavító műhelye van, harminchat 
esztendős hat gyereke van, Emilt beleértve. És 
hogy Emil a család reménye és büszkesége. Nincs 
ilyen jó gyerek több Franciaországban. Mindén 
sonst hazaad amit keres s hazaviszi minden szom­
baton az egész hétről összegyűjtött narancsot, fügét, 
mandulás, diót, mogyorót a kisebb testvéreinek, 
mert ö a legnagyobb.

Képzelem a többit, mily-em kicsik.
Amint illett, átalinviláltam a papát a szemben 

lévő Café-ba, egy aperora. Olt a söntés bádogpult- 
jánái állva koccintottunk, mind a hárman, mert 
Emil is á tál kisérte a papát és monsieurt és ö is 
kapott valami ribizlis löttyöt, amit egy hajtásra 
lenyelt, á votre santé monsieur! felkiáltással.

Szép Ernő

lami gyengéden bánik velem Én ugyan sok min­
denhez hozzászoktam hosszú pályám alatt és ha egy 
filmszcenáriumot átolvasok, az az első gondolatom, 
mennyi mindent kell majd a felvételeknél eltűr­
nöm Az eddigi szenvedésekhez most még a be­
széd ie ltozzá sorakozik. Én azonban úgy érzem, 
hog)' a komikum ereje fog növekedni, ha nem be­
szélek tökéletesen németül.

Igaz, ez a következtetésem egészen szubjek­
tív, mert én mindig mosolygok, ha valaki angolul 
dadog és hibákat ejt, illetve nem is mindig, csak 
akkor, ha biztos vagyok benne, hogy nincs a közel­
ben fényképész . ..

pio/oiíi^iHF portom
A birminghami bíróság előli különös 

per folyik. Egy fiatal leány, aki egy mér­
nök menyasszonya, aranyáru gyárban dolgo 
zott. Esténként a vőlegény sajátkezűiig 
tisztogatta hazatérő jegyesének ruháit és ci­
pőit. A vőlegény ugyanis észrevette, hogy 
ezekre aranypor rakódott le- Idővel a tiszto­
gatás következtében egész csinos mennyisé 
gü aranyat és platinát, sőt három év után 
olyan értéket nyert, amelyek eladásából jó 
kora hozomány került. Valahogy tudomásá­
ra jutott mindez a Laboratorium tulajdonosá­
nak, aki a bíróság előtt az arany porért ka 
pott vételárat perelte. A leány azzal véde­
kezik. hogy a gyáros kötelessége lett volna 
arról gondoskodni, hogy az aranypor le no 
rakódhassák a ruhákra és a cipőkre. A per 
kimenetele elé a jogászvilág nagy érdeklő­
déssel tekint.

lítrdlii! sári másít rmüóijf.montoó
A svéd rádiótársaságnál megüresedett 

a bemondó állása. A többszáz pályázó kö­
zött van Bernadetté Lcnart, Gusztáv své,i 
király unokája. A fiatalember a múlt évben 
lemondott rangjáról, hogy el vehesse Niss* 
vnndt Karín kisasszonyt, egy stockholmi 
polgár leányát. Azóta teljes visszavonult' 
Ságban élt Constant: mellett levő öröklöt 
villájában.

Emil meg a papa
papAjti, igy együttesen.

- —   mim—w ■■■.IIIMMBBHI'ir         ...........

Furcsa dolog a német nyelv
Irta: Buster Keaton
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a vonat...
Irta: Vető György

(Ködös, decemberi kősó este. Kis falusi állo­
más. A fénylő sínek ide is elvezetnek, ide is 
befut a vonat . ,. Hoz valamit és elvisz valamit 
Néha: egy fütty csak a hír. Hetyke és keserű. Senki 
se megy és senki se jön. Az egész nagy x ilágon 
senki sem gondolt ide... Árva, drága pont: hu­
nyorgó. béna láng — kis, falusi állomás!

A sínek között mór ég a vonatot váró petróleum 
mécses. Csak egy gyönge, libegő, szédült kis fény. 
Vergődik, küzködik a köddel, sötéttel. Néha egé­
szen elesőn, clalvón. De jön a vonat, égni kell, 
világítani kell.

A harmadik osztályú váróterem sötét, világ­
talan. És nedves, tépő hideg van benne. Sok-isok 
csend és hideg a kályha . . . Nem ég a lámpa.

Most, a kis szobác-ska megtelt. Tél van. Több 
az élet: szenvedésben.

Beszélgetnek. A sötétben senkit sem lehet látni... 
De amint hull a szó — a sötét tábláján felrémlik 
a lehajtott fejek élete . . .

A kis állomás énekel . ..)
Egy leány: Csak mennénk már!
Valaki kinéz az ajtón: Már ég a mécses.
Egy férfi: Hova utazik?
A leány: Megnevezi a nagyvárost.
Egy fiatal férfi: Én is oda megyek. Jó lenne 

feledni!
Öreg ember: Mi is oda megyünk.
öreg anyó: Látogatóba a fiunkhoz.
Öreg ember (kijavítja): A fiunk családjához.
Egv kis pólyásgyerek (az egyik sarokban) fel­

sír.
Anya: Csicsis babus.
Kis fiúcska: Aloms vagyok, anjám!
Anya: Vedd ide a fejedet az ölembe.
A férfi: Disznó világ!
Öreg anyó: Talán ott is maradunk a fiunk­

nál.
Öreg ember: Van annak elég, akit etessen!
Öreg anyó: De mégis, fiunknál...
Öreg ember: A fiunknál... (fáradt, csendes 

hang). Hát hiszen nem mondom, jó lenne ott, 
mert nálunk bizony hideg van már. igy télen . . . 
De nem lehet... családja van!

Öreg anyó (méreg vonal a szája szögletében): 
Kend úgy beszél, mintha a gyermekünk, a fiam 
— már nem lenne a miénk!

öreg ember (a fej elhanyatlik a sötétben): Már 
nem a miénk!

öreg anyó: Jaj... miket beszél!
Öreg ember (hallgat... a csönd r étege ződik , 

a kéz könnyet töröl le: elvégeztetett . ..)
Anya: Csak az anya tudja, hogy ki a gyereke.
A leány (elsírja magát): Jaj...
Valaki: Mit sir?
A leány: Nekem is volt..,
A férfi: Volt? Csak volt? Jó. hm—hm...
A leány: Nem nálam volt. Otthon volt. Fizet­

tem érte.
A férfi: Ugy-c édes, erre mondják: fattyú!
A leány: Gyermekein volt! Érti?!
A férfi: No, csak úgy mondtam... én is, tudni­

illik — az vagyok: fattvu. És aztán?
Anya: És persze mindig az anya hibás ÖL nézik 

le: fatlyut szült! Hogy mennyit szenved egy anya!
A férfi: No, csak semmi sirás anyáin! Vannak, 

akik nem szenvednek. Például az én anyám, ö 
egyszerűen lemondott a szenvedésről. letolt az első 
vccasorkra.

öreg anyó: Szegény fiam!
Fiúcska: Anyám, éhes vagyok.
Anya: Aludj, kis fiam. Nincs nálam semmi. 

Most éjjel van, aludni kell a jó kis fiúnak. Majd 
h.i ott leszünk apánál, reggel... a kórházban . ..

Valaki: Adja ezt oda a gyereknek. (A mellette 
állónak átad valamit, mert távolabb áll gyerektől, 
le szült csend: az ennivaló •ándoroi a sötétben...
■ ulyos mély vándorlás: az éhség útja... a csendben 
egy kis íny opedve feszül . . . Majd: milyen kibe 

' óülés egv sóhaj: a kis száj mér csámcsogva rág...)
Fiain! férfi: Ejnye! — be van takarva az a 

kis gyerek? •
Anya: Mindig megfoltozom a kjs ruháját.
Fiatol férfi; Takarja he ezzel a l.endö-cl.
Anya: Nagyon finom kendő, kár letenni a 

földre.
Fiatal férfi; Nem kár érte. Nekiadom. Takarja

1 sak be vele.

A férfi: Finom kendő. Talán jegykendő? 
Fiatal férfi: És ha az volna?
A férfi: Csalódtunk, mi?
Anya: Azt hiszem, a lány csalódott volna!
A férfi: Ne hízelegjen.
öreg anyó: A leány csalódott. Igen!
A férfi: Maga is tudja?
Öreg anyó: Tudom. (Kijavítja). Érzem.
Anya: Én is.
A leány: Az én gyerekem apja is jó ember

volt.
A férfi: Csak a gyereket nem akarta!
A leány: Akarta az, szegény, ha meghalt!. . 
Anya: Nem tudom, nem lesznek-e ezek is 

árvák? Hivattak bennünket a kórházba, sürgősen!
A férfi: Aztán majd — persze: mást kere­

sünk, mi?
Anya: Ha valakinek keltenék, aki ezeket szí­

velni tudná?
A férfi: Pfuj, szent szerelem, halálos szerelem! 

Mert ez az, mi?
Öreg ember: Nem, itt már nincs szerelem — 

az a szegény asszony már nem szerelmet keres, 
hanem kenyeret a kis gyerekeinek. Ezt érthetné! 
Hallja-e?

Fiatal férfi: Fogadni mernék, hogy asszony őt 
nem szerette soha!

A férfi (röhög): Én se őket! Nem, nem vittem 
jegykendőt és nem is viszek! Mint maga! — Jegy 
kendő! (Röhög).

öreg ember: Szegény fiam, te. Ki lehetsz te?

A férfi: (kis megrendüléssel, a kérdés valahol 
megérintette): Miért kérdi?

öreg emiier: Hát hallgatlak, aztán hallom...
A l'érli: Aztán mit hallott?
Öreg ember: A beszédedet. Azt, hogy más 

vagy, mint a többi. Szegényebb. Szegényebb, mint 
mi: együttvéve!

A férfi (bújó riadtan, de még egy utolsó erő­
feszítéssel küzd valami súlyos kar ellen, ami le­
szorítja, hiába erőlködik): Miért lennék én olyan 
sztény?

öreg ember (érezve, hogy akihez szól, menekül) : 
Sajnállak. Olyan vagy, mint a magtár, amit kira­
bolnak — üresen maradtál. Fiammá tudnálak fo­
gadni, szegény!

A férfi (most már csak keresett szók között 
támolyog): Ne sajnáljon! Ha nem is szeretett senki, 
de nem is sir utánam senki!

öreg ember: Hiszem azért sajnállak! Nézd, mi 
mindnyájan megyünk valahová: temetni, vagy még- 
egyszer utoljára örülni! De te . .. (A sötét go­
molyog, foszlik, majd a mélység hideg ködkutja 
áldó fénybe rügyezik). Hová mész to? .. Hiszen 
neked nincs vonatod!..

Remegő, lihegő fénylés, aztán nyugodt, láttató 
világosság: itt a vonat...

Mindenki felkészült már. Mindenki tudta, hogy 
érte jött a vonat, hogy indulni kell, hogy az in­
dulásért volt ez az állomás.

És mentek.
ö maradt csak, akit senki se keresett már. 

Küzdött, veritékezett a világosság ólomhil incsen 
némaságában, — ahol az üres karok megteltek az 
ölelés puhaságával, a szók az anya melegével, aki 
éhespanaszu kis gyermekére mosolygott de csak 
akkor lépte át a küszöböt, amikor a leánya mór 
megadta a jelet az indulásra . ..

Mi az éhség?
Mikor éhezünk? — Erre csak könnyű a fele­

let, — véli a legtöbb eml>er — amikor üres a gvom 
runk. Nos kérem ,itt van a nagy tévedés. Ezt egy 
kis önmegfigycléssel is beláthatjuk. Réggé], fel­
keléskor, rendszerint nem vagyunk éhesek ,bár gyom 
runk már órákhosszat üres. Csak fél-, vagy egy 
óra múlva jelentkezik a reggelihez való étvágy. 
Reggeli után két-h&rom órával már teljesen üres a 
gyomor s mégis csak jóval később jelzi,' hogy kí­
vánná az ebédet. Viszont telt gyomorral is lehet 
éhezni. Ha emészthetetlen anyaggal, pl. sulypátpép- 
pel rakjuk tele magunkat, az üresség érzése eltű­
nik ugyan a gyomortájékról, de az éhség megmarad. 
Kóros esetekben, pl. ha a gyomornak a bélbe vehető 
nyitása megszűkül ,a gyomor még telve lehet táp­
lálékkal és mégis többé-kevésbé élénk éhségérzet 
lép fel. Sőt, mi több: olyan egyénék is éheznek, 
akiknek gyomrát részben, vagy akár teljesen eltá­
volították.

Másutt van tehát a dolog bökkenője; hogv 
hol kitűnik abból, hogy ha tápláló beöntést adunk 
a kísérleti egyénnek, vagy szőlőcukor oldatot fccs- 
kedezünk a bőr alá, az éhség megszűnik. Mindkét 
esetben a láplálóanyagok többé-kevésbé közvetle­
nül a vérbe kerülnek s amint abban teljesen fel­
oldódtak, az éhséget felváltja a jóllakottság érzése. 
Másszóval: nem akkor éhezünk, ha gyomrunk üres, 
hanem ha a vérben kevés a tápláló anyag. Az éhség 
a táplálöanvapok tudatossá váló hiánya a vérben. 
A sejtek nem kapván meg a vértől az életműködé­
sükhöz szükséges anyagokat, izgalomba hozzák az 
idegrendszer egy részét ,nmi először mint a táp­
lálék megkivánása, mint étvágy jut tudatunkba. 
Ez az éhség első, kezdeti foka. Később azonban az 
étvágy egyre kinzóbb éhségérzetbe meg) át, mely 
ellenállhatatlan erővel kényszeríti az embert a táp­
lálékszerzésre. Egy ideig ugyan rqély gondolat­
munkával, a külvilág, a természet szépségeiben vató 
gyönyörködéssel elterelhetjük figyelmünket róla, de- 
bizonvos idő múlva a táplálék után érzett vágy 
annyira elhatalmasodik az cmlfcren, hogy már csak) 
az evéssel és az étellel összefüggő gondolatai 
támadnak. Eelkivdága mintegy bőszükül, magasabb 
eszmekapcsolatok iránt elveszti fogékonyságát, min­
den vágya, minden gondolata az élelem körül eeo 
portosul. Sarkutazók döbbenetes raulizmussnl ecse­
telik útleírásaikban ezt az állapotot. Két szakaszai 
van ennek a lelki átalakulásnak. Az elsőben az 
éhezők nem gondolnak és nem beszélnek másról, 
mint élelemről és étkezéssel kapcsolatos dolgokról.

Az expedíció tagjai legnagyobb fáradalmaik kö­
zepette, csakúgy, mint pihenésük idején, az éte­
lek hasznáról, elkészítésük különböző módjáról, e- 
gyes országok konyháinak előnyeiről és hátrányai 
ról folytatnak élénk eszmecserét és képzeletük lu- 
K ulusi lakomákban tobzódik. „A déli sarkvidék 
égbenyuló hegyláncainak szépsége, a fenséges glocs- 
cseróriások, melyeken mindegyre fáradtabb lábbal 
törtettünk keresztül .semmiféle lycnyomást nem vál­
tottak ki belőlünk. Az ember alacsonyrendü élő­
lénnyé aljasodik, ha éhezik“ — Írja Shncklclon, a 
hírneves délsarki utazó naplójában.

Az éhezés második szakasza a teljes testi és 
lelki fásultság állapota Halálos fáradtság fogja el 
az embert és minden iránt — még az evés iránt 
is — közönyössé válik. Koch tanár, aki Wege- 
nerrel együtt részt vett u grönlandi expedícióban, 
igy ir erről:

— Az evés, az étel, amiért előbb még mindent, 
odaadtunk volna, most egyszerre elvesztette előt­
tünk minden jelentőségét. Nem beszéltünk többé 
róla, — egyáltalán alig beszéltünk többé — gon­
dolataink eltűntek, fantáziánk tüze kilobbant s va­
lami nagy üresség maradt utána. Megpróbáltam, 
gondolataimat családomra .otthonomra összponto­
sítani. mindarra, ami Kedves nékem az életben —, 
nem sikerült. Elmém egyszerűen megtagadta a szol­
gálatot és gondolataim szétfutottak a semmiségbe.

Élettani szempontból az első szakasz, az étvágy 
a fontosabb, mert általában az élelemnek csak bi­
zonyos fajaira irányul, azaz szelektív hatása van 
mely az embert a neki legmegfelelőbb elcdelfaj- 
tak kiválasztására képesíti. Az éhség és a jóólakotfi- 
ság érzése szabályozza azonkívül — egészséges 
embernél — a táplálékfelvétel mennyiségét s ennek 
a csodálatos pontossággal működő szabályozásnak 
tudható be, hogy az egészséges ember súlya évti­
zedeken át alig változik, jóllehet évente átlag 
kétszerannyi táplálékot fogyaszt, amennyi a test­
súlya. Mint ahogy az étvágy és az éhség a kiánv os 
és célszerűtlen táplálkozásból eredő veszedelmeket 
hivatott elhárítani, úgy a jóllakottság és az undor 
érzése a túl tápláltság ellen védi a szervezetet. 
De a l>e Legesen kövér egyének azt bizonyítják,, 
hogy ez a védelmi eszköz nem mindig teljesiti ti 
kötelességét.

ílt v
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Remekmű és halhatatlansás
Irta: Surányl Miklós

Kezdjük a végén: egyetlen iró sem hal­
hatatlan kortársai halála előtt.

Ha a tételt bizonyítani akarjuk, messzi­
ről kell kezdeni a dolgot. Annál a hatásnál, 
amelyet az iró az olvasóra tesz, annál a for 
r ásnál, amelyből a népszerűség táplálko­
zik, azoknál a törvényeknél, amelyek a si­
kert szabályozzák. Maga a mii belső értéke 
gyakran teljesen küzönbös abból a szempont 
bői, hogy mekkora hatást vált ki a tömeg 
bői. Ha az ember meggondolja, hogy a leg- 
silányabb ponyva kap legnagyobb olvasó- 
közönséget, akkor — némi keserű pesszi­
mizmussal — megállapíthatná, hogy a re­
mekmű 'egfőbb ismertetőjele a népszerűt­
lenség, mert a tömegeknek majdnem biz­
tos érzék ik van aziránt, hogy az igazi érté­
ket művészetben és irodalomban semmibe 
ne vegyék. Túlzás volna azonban, ha ezt sza 
bályul felállttánók, sőt igazságtalanság a tö­
megekkel ^zeniben, amelyek végül is a ho- 
merosi me - ék, a Shakespeare! drámát, vagy 
a dickensi regényt még mindig mohó lelke­
sedéssel és gyönyörűséggel olvassák.

A remekművek megítélése tiszta eszté­
tikai törvények szerint valóban nehéz és 
kockázatos kísérlet; de elméletileg nem el­
képzelhetetlen. Az irodalomtudomány és a 
művészetek bölcseleté nem egy kitűnő rend 
szer és elmélet ad zsinórmértékül. Ám vég 
eredményben azt találjuk, hogy az elméleti­
leg megállapított legmagasabb rendű re­
mekmű egyúttal legmaradandóbb és legegye 
temesebb t -rgya is az emberiség szellemi 
gyönyörködésének. Más szóval, hogy az iga­
zán abszolút remekmű és az igazán abszo 
lut siker a legmagasabb fokon idők és terek 
messzi távlatában mégis találkoznak.

Vegyünk egy példát.
'A fiatal Shakespeare! még légbeni-őbb 

kartársai is eleinte szerencsés kezű lcompi- 
látornak. irodalmi szarkának, színpadi min­
denes jancsinak (Johannes factotum) tartot­
ták. később pedig, mikor az udvar és Lon­
don szin házlátogató közönsége egyformán 
rajongott érte, az irodalom előkelői, a kon­
zervatív angol klasszikusok — maga Havon 
is, ugyanaz, akiről erővel lei akarták mu­
latni. hogy a Shakespeare darabokc.uk 6 
az igazi szerzője — a Hamlet költőjét egy 
szerűen ponyvaírónak — mai nyelven ő- 
rült futuristának, vagy színpadi mesterem­
bernek — minősítették.

Az Idő. Rábukkanunk arra a szóra, nme 
Ivek kapcsolatiba kell hozni a tömeg szó­
val . hogy megtaláljuk a remekművek i ,azi 
értékmérőjét. Attól, hogy Sluikespearet a 
kertársak a Ki. század utolsó éveiben már 
a legnagyobb s/in padi Írónak kiáltották ki 
az avoni hattyú még bízvást lehetne közön 
séges jirkász és színpadi mindenesjancsi, de 
hogy ma Othcllót és a Velencei mólt a. világ 
összes szoba leányai személyesen ismerik, az 
már azt jelenti, hogy a tömegeknek csalha­
tatlan érzékük van a remekművek iránt, — 
csak idő kell hozzá.

Más példa. Ohnet György megírta az 
Akarat cimü regényét, amely néhány esz­
tendő alatt százhét Idi lást ért el. f)hnetb 
kovából legalább száraiét igen kd ünő köny 

'vet lehetne felsorolni olyat amely egyetlen 
kiadásnál nem vitte többre. A tömeg tehat 
itt biztos kézzel kiválasztotta a szemetet a 
gyöngyök halmazából, de a gyöngyök bará­
tainak az rt nem szabad kétségbe esniük. 
Ki emlékszik ma Óiméira és Ohnet \karat 
cimü regényére? Shakespeare halhatatlan­
ná lett. Ohnetet azonban megölte a változó 
divat, mint ahogy a rövid szoknyát elfeled­
teti az uszályos ruha. a Rembrandt kalapot 
bizonyos stilizált pilótasa a, a ni cl \ maga 
>alá rejti az asszonyt fürtöket. Csak a kor- 
társak tévedtek. Kortársaival együtt Ohnet 
is meghalt, alakja bel ezsugorodott, eltűnt 
és megsemmisült az irodalomtörténet táv­
latába. viszont Bacon, ha feltámadna, irtó­
zatos megdöbbenéssel látná, hogy kit tart

az emberiség minden korok és világok leg­
nagyobb drámaírójának ?!

Nem a tömeg, nem is az idő. hanem 
ezek kelten együtt csalhatatlanok. Az időt 
nem lehet sem rábeszélni, sem félrevezetni, 
sem elrontani, sem ki finomítani. Az igaza,, 
nagy írókat nem lehet támogatni és a remek­
műveket nem lehet beajánlani. Itt nincs pro­
tekció. Egy bizonyos időpontban az egész 
emberiség megtévedhet, sőt meg is bolondul­
hat, lefelé, vagy felfelé értékelvén bizonyos 
irodalmi vagy művészeti alkotásokat. Ez tér 
mészetellenes állapot. perverzitás vagy tö- 
megszuggesztió vagy' közönséges ostoba­
ság. A természet rendjében azonban nem 
a betegség, hanem az egészség, nem az 6- 
rület, hanem a tiszta öntudat, nem az egy­
ügyű ség, hanem az isteni logika a rendes ál­
lapot.

Az emberiségnek vannak örök ideáljai. 
Kultúrák változásai, Ízlések, stílusok, t-ech-
.................. ........... .. I Iliim »milHM—III «um
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A hives-nevezetes bankelnöknél megje­
lent a szegény rokon. Nagynénje: anyja nő­
vére.

— Csak gyorsan gyorsan, l.inka néni, 
sok a dolog, nem érek rá.

1 ,inka néni azonnal sirva fakadt. Már 
u"\ is rettegve jött be hires unokaöccse pa­
zar irodájába. Az előszobában várakozással 
eltöltött másfél óra teljesen leverte a lábá­
ról . Most alig tudott beszélni.

— Gyerünk, gyerünk. ■— szólt a bank 
elnök — a pityergéssel csak telik az idő. 
Pénzt ne kérjen mert azt nem adok.

— Nem pénzt kérek — szipákolt Ein ka 
néni — a fiamért jöttem.

— Állás nincs.
— Dehogy nin cs Géza vagyis pardon, 

inéltésoeos uram dehogy vi'cs. A múlt hé­
ten kei'haltak meg a levelezési osztály­
ban. Az két állás.

— A:, egyiket nem töltöm be.
— T> a másikat betöltőd. Az Isten sze 

veimére kér1 ck. vedd fel a fiamat.
— Itt -eak a ha "k érdeke számit. A ro­

konság nem számit.
— Vedd fel a bank érdekében. Keres­

kedelmi érettségije van és azonfelül jogi 
doktorátusa kitüntetéssel. Jól beszél ango­
lul, németül, franciául és olaszul. Egy köz- 
gazdasági munkája pályadijat nyert a Sor- 
bonneon. Nem iszik, nem dohányzik, nem 
kártyázik. Rajta kívül még négy gyerekem 
van, azokat is, engem is most már neki kell 
támogatni* Könyörgöm, vedd fel, két napja 
nincs meleg étel a háznál és egy hete mór 
nem tduunk fűteni azonkívül....

— Jó, jó, nem érek rá. írjanak egy kér­
vényt.

— Itt a kérvény.
— Tegye le, Isten áldja meg.
Linka néni letette a kérvényt és siiva el­

távozott. Ahogy kitette a lábát az ajtón, 
a bankelnökön dühös harag volt erőt. Még­
is csak disznúság, mennyit zaklatják az 
embert ezek a szegény rokonok. Haragjá­
ban felvette a kérvényt, nyolcféle- szakított3 
és bedobta a papírkosárba. De ezzel dühét 
le is vezette. Kifújta magát és gondolkozni 
kezdett. Ha az a fiatalember olyan remek 
munkaerő, talán mégis fel lehetne venni. 
Mindenesetre mélt ányos volna, hogy részt - 
vegyen a pályázaton. És csakugyan nagy nyo 
mórban vannak. És Unka néni mégis csak 
testvére az édesanyjának...

El re síelte magát a bv.nkelnök, beszól! - 
tuti a a titkárt, meghagyta neki, hogy égj 
negyedóráig ne bocsásson Ive senkit, aztán 
előhalászta a papírkosárból az összetépett 
és most már használhatatlan kérvényt. A

nikai újítások. Trükkök, blöff ők. igen jt 
lentékcny szerepet játszanak az ember k 
és korok életében az emberiség hétköznap 
jai. de vasárnap mindenki önmagába száll 
és keresi magában a halhatatlanság prin­
cípiumait.

Igen csinos alkotások jöhetnek létre 
amelyek divatokat, korszerű alkalmiságo- 
kat, az emberi természet felületes és jelen­
téktelen modorosságait esépelgeiik. \z ilyen 
müvek évekig, esetleg évtizedekig is hatnav. 
de nyomban elmúlnak, mihelyt e korszerű 
rétegre uj rétegek rakódnak le. Am vannak 
az emberi jellemnek olyan vonásai, az em­
beri szépségeknek olyan kategória!, a stílu­
soknak olyan variációi, amelyek az életet 
mély és egyetemes valóságban tárják fel 
és az emberi fantáziát olyan erővel ragad­
ják meg, mint az örökké titokzatos és félel­
metes természeti tünemények. Plató az ein. 
béri szerelmet olyan tökéletesen an alizálta, 
hogy ahoz Stendhal és Schopenhauer nem 
tudott hozzáadni semmit és Shakespeare, 
vagy Moliére azért olyan nagy, mert éppen 
ugv látta az embert, mint Euripides vagv 
Aristophanes.

WHIT jlBhWMB Hill n»i n I I ------ ------------

darabokat kiteregette maga elé és saját keze 
írásával lemásolta az egészet. Mintegy \e- 
zeklcsülr Aztán megint becsengette a tit­
kárt :

— Ezt a kérvényt küldje át a személy­
zeti osztályba. A pályázó rokonom, de kü­
lön elbánás nincs. Az állást a iegaluka ma­
sabbnak adják oda. Jöhet a következő fél.

Két hét múlva megtörtént a kinevezés. 
Nem a Unka néni fiát vették fel. Valaki e- 
gész mást. Unka néni megint csak megje­
lent hatalmas unokaöccsénél. Egy sirt mint 
a záporeső.

— Miért nem az én fiamat vették fel. 
Egy gazdag fiatalember kapta az állast, 
akinek semmi szüksége nines rá. Most mit 
csináljak, hova forduljak?

— Jól van, menjen csak haza, majd utá­
na nézek a dolognak.

Unka néni elment. a bankelnök pc^h: 
bekérette Káldor igazgatót, a személyzet, 
osztály főnökét.

— Mi van ezzel az állással a levelezési 
osztályban > \ olt a pályázók között egy 
Fehér Jenő nevű, úgy hallom igen kitün;- 
fiatalember. Miért nem az kapta az állást?

— Csakugyan az lett volna a legalkal­
masabb, méitóságos uram. De méltóságom 
elrendelte, htogy minden pályázat eldöntése 
előtt a pályázok írását grafológussal meg 
kell vizsgáltatni. Most is igy tettünk És 
ennek a Fehér Jenőnek a pályázatáról azt 
a szakvéleményt adta a grafológus, hogy 
aki ezt irta. az összeférhetetlen, hatalmasko­
dó, komisz, ordináré fráter.

Harsányt Zsolt

iegMiS ajtóén 35 iiMlm 3 szeli!
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A párizsi nő kétszáz év előtt
Párizs kétszáz évvel ez (lőtt éppen úgy a világ- 

brdeklödés központja volt, mint ma.
A hármas üstökös: Nagy Frigye.-- Mária Terézia 

is II. Katalin cároő, uralkodásuk .dalt állandóan 
lgynőköket tartottak a francia fővárosban, akik 
Híradásaikat kötelesek voltak naponta közölni a 
divatról, szokásokról, eseményekről.

A párizsi nő abban az időben csak akkor kez­
dett jelentőssé válni, — írják a Goncourt-fivérek, 
Gyula és Ödön, — ha menyasszony lett, s n társa 
ságbeli dáma legfőbb vágya az volt. hogy Versailles- 
ben az udvarnál bemutassák,

Alures Gardel volt a hires illemtanár abban 
«7 időben, akinek minden előkelő leány tanítványa 
volt, hogy az udvarnál előirt szokásokat a legtöké­
letesebben elsajátítassa.

Ez oedig nem volt könnyű dolog, mert a kü­
lönböző rangú egyénekkel való viselkedés cs tár­
salgás kész tudomány volt.

Aztán a különféle kisebb és mélyebb meghajlá- 
iok fej- és kéztartás, uszályviselés, legyezöhasz- 
nálat nagy gyakorlatot igényeltek. Hányán és hány­
szor estek el, inig az udvarnál kötelező hátrálás­
nál az uszály finom és mégis erőteljes hálralökését 
tökéletesen elsajátították.

A kis lányokat születésük után megfelelő fel­
ügyelet és dajkájuk kíséretében a falusi birtokra 
küldték. Az édesanya látogatása csak nyáron, vagy 
vadászatok alkalmával történt, mert amelyik anya 
kimutatja szeretőiét leánykája iránt, azt nem tar­
tották jónevelésünek.

Ha nagyobbacska lelt: a nevelőnő gondjaira 
Fizták. Tudománnyal nem terhellek. írás-olvasás, 
kevés földleírás, családismeret es biblia volt a 
tanulás tárgya. Annál több illemtan, lánc, zene, 
formaság volt kötelező.

Az édesanya nem foglalkozott a gyermekkel, 
s a látogatási időn kívül, ami délelőtt 11 órakor 
néhány percnyi időre terjedt, nem is igen látta 
többé leánykáját aznap, amit az nem is nagyon 
fájlalt, mert mig az akkor oly divatos ölebek, aga­
rak, mopszlik a legvidámabb ugrándozással és csa- 
holással nyargaltak be a fogadás idején, addig a 
szegény kislányok csupán egy szertartásos kéz- 
és homlokcsókra közeledi]ettek anyjukhoz.

Mikor már a nevelőnü is befejezte kötelességét, 
akkor zárdába vitték a leánykákat egészen addig, 
mig jegyesek nem lettek, amit a szülők intéztek 
el a fiatalok megkérdezése nélkül.

Nem csoda azután, ha az igy összekerült házas 
társak mindegyike másfelé kereste és találta szive 
választottját. Ez különben szintén a bon-ton-hoz 
tartozott, s nevetségessé vált, aki nem így csel élte­
déit. Még akik megszerették is egymást, titkolták, 
mert különben gúny és megszólás célpontjai voltak,

A színházban minden pénteken a királynő pá­
holya melletti páholyt kísérte a legnagyobb érdek 
lődés mert itt jelentek meg a legfrissebb jegye­
sek. Azonban csak a szép nők voltak láthatók, mert 
a ruták, akiknek számát Eigne herceg, a szellemes 
osztrák hadvezér, francia nyelvű memoárjában két­
százezerre teszi, mind n kolostorban maradtak. 
Úgyszintén az özvegyek és elvált asszonyok is újabb 
férjhezmenetelükig, sőt azok is a kolostor csendjét 
keresték egyidöre, akik valamely botrány hősnői 
voltak.

Hanem aztán, mikor a szabadulás órája ütött, 
vagyis férjhez mentek, mohón vetették magukat 
az élvezetek közé. Tobzódtak a pazarlásban és 
divatban. Két kézzel szórták a pénzt a fényűző 
barokk kor könnyelmű párizsi asszonyai, kik min­
denben ragyogtak, csak éppen az otthont és a luiz- 
tartási hűséget tiporták lábbal.

A bemutatandó dámák részére külön ékszereket 
rendeltek, miknek kövei jól állottak arcuk és sze­
mük színéhez, formájuk pedig harmonikus volt az 
egyéniségükkel.

A divat pompázatos és gazdag a ruházatban, 
l>ár formája nagyon nem váltó ik, annál változa­
tosabbak azonban a különböző bizarr szokások.

A kulyakultusz igen sokáig tartott, s mint 
minden, úgy ez is túlzásba ment. Lionel állatorvos 
gyönyörű kastélyt és birtokot szerzett a négylábú 
páciensekért járó honoráriumból. Ha egy kedvenc 
kimúlt, azt formálisan meggyászolták. Epinay asz- 
szonv ölebe miatt majdnem párbaj kerekedett. Volt 
olyan kutya, amelyik cgv tányérból evHt úrnő­
jével .

Legokosabb Conty hercegnő öl ebe volt: ez az
— "V—1 — , I ■ ff j M1 , ű Lolli. 1 i>r ÍZ totxatAlsnak

egyszerűen a lábikrájába hora)<ott, s ezek közé 
tartozott a férj is.

Egyidőbcn rendkívül dívott a metszetek kivá­
gása és felragasztása Falakra, ellenzőkre, függö­
nyökre bútorokra egyaránt.

Mikor ezt is megunták, jött egy igen érdekes 
divatcikk.

Sárgarépának a belsőrészét kivágták s jácint- 
hagymát ültettek belé. Ezt vízben tartották, mig 
a jácint kivirágzott, s a sárgarépának szép zöld 
hajtásai lettek. Akkor aztán karjukra vették, mint 
azelőtt a pici mopszlikutyákat, s úgy mentek sétálni, 
vagy társaságba.

Nagyon kedvelt szokás volt a színjátszás, s 
az udvari színház mintájára a legtöbb fő urnák saját 
színháza volt. így Conty hercegnek, Villeroi her­
cegnőnek, Tesse grófnak, de legtökéletesebb házi- 
szinháza a Párizstól három órányira lakó Magna- 
villnek volt. ahol sokszor háromszáz fogat is állott 
a kastély előtt. ,,Itl — Írja Eigne herceg, aki fittem 
müértő volt maga is, — minden kifogástalan, s 
több mint Uz nagyvilági hölgyünk a legszebb .jel­
mezek, s díszletek segítségével tökéletesebben jáf 
szott, mint sok hivatásos művészünk.“

Azdán fordult megint egyet a divat ée a m»n- 
clenféle falusi és pásztor.szórakozás, szem!-ekötőev 
után egyszer csak — kávóházasdit kezdtek ját­
szani .

A ház úrnője egyszerű ruhában a kredenc ©lőtt 
ült, s felvette a rendelést. Előtte különféle hűsí­
tők, likőrök, narancs, sütemények, ínyencségek.

A lakájok livré helyett rövid kabátkában, fehér 
sapka és kötővel szolgáltak fel A szobák tele kis 
asztalokkal, ezeken ujs g, kártya és sakk. A írlssi, 
tők elfogyasztása melleit élőképek, előadások, sza­
valatok szóval az egész a mai orfeumgenrében be 
állítva.

Mindezeket azonban kiszorította n lottó, ami 
igen hosszú ideig uralkodott, tovább, mint a sze­
rencsétlen francia királyság, melynek fénykora a 
vöröshimlőben, teljes ciha gyatoltságban kiszenvedett 
XV. Lajos halálával lettint, s a jóindulatú, de 
erőtlen kezű XVI. Lajos már nem tudta mecakadá 
lyozni sajátmaga és szerencsétlen családja márti- 
romságát.

A fénv és dicsőség szétfoszlott, de Párizs, a 
szép és ragyogó Párizs uralkodik még most is a 
női hiúság és ízlés felett, világszerte osztogatva1 
szeszélyes, de mindig és mindenütt elfogadott divat 
parancsait.

Székely.Nuszbek Sándornc 
— O —

Amit nem lehet ulóiérni
Amit soha utói nem lehet érni, mondja egy7 

kiváló amerikai szemle cikke: az az élet. Az élet, 
mely legázol, keresztultapos, megcsufol minden fan­
táziái minden kitalálást, minden utópiát.

És mikor a cikkíró állítását bizonyítani akarja, 
az úgynevezett utópisztikus regényekre hivatkozik 
melyek arról mondanak meséket, milyen is lesz 
a világ sorsa, az emberiség képe a jövendőben?

Az amerikai cikkíró sorra veszi a nevezetesebb 
jövendőbe néző utópisztikus regényeket. A német 
irodalom a leggazdagabb az effajta „Zukunftroma- 
nok“-ban és megdöbbenéssel kell konstatálni: mi­
lyen vérszegény, semmitmondó, korlátolt volt még 
a legmerészebbnek látszó és legfékczhetetlenehbül 
repülő fantázia ahhoz képest, amit az élet fejlődése, 
a teknika villámsebes száguldása magával hozott, 
átalakított, újjá formált.

Az ember szédülve nézi az iramot, melyet sem­
miféle merész fantáziával megálmodni vagy7 utolérni 
nem lehetett. Ma már nem is igen szeretnek az 
Írók Zukunft románokkal foglalkozni, még a német 
Írók sem, [Hídig ők eléggé erősen ragaszkodnak a 
bevált műfajokhoz. Dohát mit is mondhatnánk mi 
ma az eljövendő 50, vagy 100 esztendőről, mikor 
még azt sem tudjuk, mit hoz a holnap és a 24 
órás iramot is csak el fulladt lélegzettel bírjuk?

Legfeljebb csak annyit szegezhetünk le, hogy 
az ember külön áll világától, mely rohan és száguld 
vele. Régi novella- és regényíróknak kedvelt té­
májuk volt, hogy egy mai embert visszahelyeznek a 
múltba és . . .

Csakhogy nincs az a vérfagyasztó dráma, sőt 
nincs az a vidám, ironikus operett sem, am' meg 
tudná érzékeltetni, hogy mi történnek egy mai átlag 
müveit emberrel, ha teszem visszahelyeznék Mátyás 
korába? Azért említettük a nagy királyt, mert 
udvara tudvalevőleg, telve volt tudósokkal, bölcse­
lőkkel, mesterekkel. Nos hát Mátyásnak, aki maga 
is egyike volt a legkényesebb és légragy ogóbb 
intellektusoknak, a mai kulturember elkezdené ma 
gvarázni a repülőgépet, a rádiót, a tengeralattjáróit 
stb. És a király, ki többek között azért is volt 
nagy, mert sohasem maradt meg az úlinclkodásnál 
és bámulásnál, azt felelné a huszadik századbeli 
kulturlénynek:

— Rendben van. Itt vannak tudósaim, mes­
tereim, műhelyeim. Most pedig tüstént csináld meg 
velük ezeket a csodákat, amiről nckeji beszéltél.

A huszadik századbeli kulturlény egy darabig 
makogna, hebegne s miután a bölcs tudósokat cs 
ügyes mestereket Cgy ideig megrabolná drága ide­
jüktől, valószínűleg kid íbnák és csúfosan elker­
getnék ,

Vagy, mert a nagy király elméjének megértése 
és befogadási képessége határtalan volt, mint ár­
tatlan mesél őt, hazug lódilót ott tartják az udvar­
ban hogy az úri nép múl altatására mondja el nv- 
sóit a gépről, mely felszáll a levegőbe, a hajóról, 
meslv l«v/.áll e tcuuror fenekére 3 c hangról, melyet

ha London városában kimondanak, a noviszádi pia- 
con is meghallják.

Egészen bizonyos, oogy a mi életünk teljesen 
különvált tőlünk. Hogy mi modern, huszadik szá­
zadbeli emberek benne élünk cgy nagy7 bonyodalmas, 
Fantasztikus, immár az idegen csillagok atmoszfé­
ráját ostromló kultúrában. Benne élűnk, de vsak 
igen kevesen vagyunk részesei. Elfogadjuk, hasz­
náljuk, élvezzük, élünk vele, de n dolgok alapos 
tudása, értése mintha egy különvált kaszté volna, 
mint akár Egyiptomban, hol a papok annyi min­
dennel tisztában voltak, annyi mindent á'.tekintet­
tek a világ rejtelmeiből, ami előtt nemcsak saját 
koruk, de még a miemk is, mint kérdőjel előtt áll.

Pedig ma már vége az egyoldalú nevelésnek, _ 
mely tisztán a humanisztikus ismeretek megszerzé­
sét tartotta műveltségnek. Ma már a természettudo­
mányi ismeret, a tehnika csodáiba való betekintés 
elengedhetetlen szüksége a kulturombernek. Csak­
hogy . ..

Csakhogy a gépek világa száguld, rohan, repül 
előre és aki nem él egészen benne, nem is tudja 
az iramot követni. A ma iramát sem. flát még a 
holnapét cs mindazt, ami reánk vár. ami clkövet­
kezik.

Az életet nem lehet utolérni, a jövőt már meg­
álmodni is lehetetlen. Az ember csak benne él, 
mint az atmoszféra nyomásában, melyet meg sem 
érez. Találgatni, mi lesz velünk? Nincs ennél med­
dőbb dolog. El kell fogadni, ami reánk következik. 
Ha érteni, megfogni, utolérni nem is tudjuk, benne 
élünk és vele vagyunk.

D. L.

Koronás keretek -
legszebbek, őfelségéik, a királyi csalid tagjainak 

képeihez

Dachinger keretező cégnél szuboiica
Sztidarevlcseva ni. — kaphatók

1 ■ ':v' ÜÜÜHSÍ3 tirw *



Btflosvsm
1934 december 2526

Ismerkedés a rádión
(Ez nem is olyan sok idő múlva lesz). Majd hu 

a rádió is olyan lesz, mint nun a telefon. Mindenki a 
gomblyukában, a rövidlátók gyönyörűen a cvik- 
kcrjtikrc aplikálva fogják hordani a rádió leadó- 
kés/.üléket ös a fflKlk botján, a nők pedig a fül- 
l Kiválójukon helyes kis miniatűr fel vevőkészülékeket. 
Ekkor majd a férjek feleségeikre észrevétlenül rá­
szerelik rá szerelik a leadókészüléket, ők meg hall­
gatják a feleségét. Te magas ég . . . micsoda váló­
perük lesznek ezért a rádióért De nem erről akarok 
beszélni, hanem ha úgy unatkozik majd az ember 
egyszerűen lefekszik otthon a sOzlonra és elkezd 
ismerkedni. Mint most a telefonon. Természetesen 
akkor mór mindannyian eszperantóul fogunk majd 
beszélni).

Én: (piszkálgatom a készülékemet).
Egy hang: (akit elfogtam. Halló, halló . . . itt 

Honolulu.
Én: Kisztihand Lulu . .. honnan beszél Lu- 

Ittka?
Egy' hang: Nem Lulu, maga süket, hanem Ho­

nolulu. Rt Honolulu indián törzsfőnöke beszél: 
Bőrharisnya.

Én: Van szerencsém, jó estet kívánok Bőrha­
risnya íörzsfőnök ur, itt Blau börnagy kereskedő 
beszél. Van önnek eladó bőráruja?

Egy hang: Honnan beszél kegyed?
Én: Noviszádról.
Egy hang: Hol van az?
Én: Az kérem Kiszács mellett.
(Uuuuuuu ... ssssss . .. Elszakadtunk . .. Lég 

köri zavarok).
Én: (miközben csavargatom a készülékemet). 

Ezen a Csendes Óceánon mindig légköri zavarok és 
viharok száguldoznak. Én nem is tudom kinek ju­
tott eszébe ezt Csendes Óceánnak elnevezni. Gye­
rünk talán inkább Brazília felé. (Csavargatom. Aha 
megvan ... jó estét nagysádkám. Engedje meg. hogy 
bemutassam magam: itt August All right beszél.

Egy nőihang: Ejnye uram. most elszakított a 
barátnőmtől, mert keresztezte az áramkörömet.

Én: (szánakozva). Jaj csókolom az áramkörét, 
bocsásson meg nekem. Ne haragudjon rám. Honnan 
tetszik beszélni?

A női hang: Én Bosztonból és maga?
Én: Én One-stopból a Jáva sziget mellett.
A női hang: örvendek.
Én: Én is őrvendek, kegyed lámpással, vagy' 

kristálydcteklorrossal beszél?
A női hang: öt lámpással, no de megyek...

Én: Ugyan ne menjen még, hát csak nem fog 
ilyen futó ismeretséget kötni? 1 alán máskor is 
találkozhatnánk? Micsoda ragysudkám a kegyed 
hollámh ossza?

(Ssssssss . . . uuuuuuuu . .. krrrrrrr . . .
Én: Elment. (Elfogok egy másik női hangot). 

Kisztihand . . .
Másik női hang: Te vagy az Zoli?
Én: Nem kérem én Pali vagyok, de az mindegy, 

azért megengedi, hogy társaságában . . .
A női hang: (Elkezd kiabálni) Kikérem magam­

nak Uram, engem itt az uccán, izé, a légtirben . .. . 
itl az Indiai Óceán felelt megszólítson. Én tisztesé- 
ges no vagyok, engem ilyen légül- betyárok ne 
szólítsanak meg, mert mindjárt rendőrt hivatok . . . 
Rendőr . . .

Légi rádiórendőr: Mi az kérem, mi történik itt?
A női hang: Ez az ur itt megszólított cs 

szemtelenkedik.
Légi rádió rendőr: Jöjjenek mindaketten az őr­

szobába a Sipka-szorosba 1847 hullámhossz.
Én: (A Behring- és Rrenner-hágón keresztül 

meglépek, illetve meghágok ... de azért tovább csa­
vargatom a srófolvat, ismét egy női hang): Kezét 
csókolom aranyosom, ne siessen úgy . ..

ö: Honnan beszél?
Én: Beográdból.
(>: Igazán? Én Noviszádról.
Én: Ne mondja... én is Noviszádról. Hogy 

hívják angyalom?
ő: Lili . . .
Én: Mily szép név Lili... Liliké!
ő: Tessék?
Én: Olyan kellemes hangja van. Nem találkoz­

hatnánk?
ö Ilyen gyorsan? Különben nem bánom. Jöjjön 

a színház elé.
Én: Azonnal. Indulok. Fehér rózsa lesz a 

gomblyukamban.
Ö: (leplezetlen düh vei): Hát te szemtelen csa­

podéi- gazember. Te nyomorult. Megismertelek a 
hangodról! Hát ilyen könnyen megy nálad a ran­
devú?

Én: Nagy ég, a feleségem!!! (ijedten vágom a 
sarokba a rádiót és úgy teszek, mintha aludnék. 
Hortyogok. De már hallom a leleség lépteit a szorul­
sz éd szobából, aki odaát ugylátszik szintén rádió­
zott) . Ott egye meg a fene azt, aki kitalálta ezt 
a rádiót!!!

Buda László

A veszedelmes ember
Huszonnégy vagy huszonöt éves korá­

ban egy napon véletlenül besodvúdott egy po 
litikai klubba, almi annyira megtetszett ne­
ki a nagyterem, a levegő, a vil lány csilla r 
s az a néhány pofaszakálias ur, aki fcjbic* 
centessel üdvözölte, amikor nevét elsuttogta 
a bemutatkozásnál, hogy másnap ismét fel­
bátorkodott a körbe s azóta ki se tette on 
nan többé a lábát. Ma már legalább ötven­
éves, egyéni és közéleti szereplése teljesen 
a klub látogatásában merül ki, miután éle 
te el választhatót lamd összeforrott a poliU 
kával. Az első tíz esztendejét a megismerke­
dések emésztették fel, tiz nehéz esztendejébe 
került, amíg kézszoritásnyi távolságba ju 
(ott végre egy eleven miniszterrel, áld már 
mint a kör és párt oszlopos tagját, néma 
és jóakarata íejbólin tussal üdvözölte. Kar­
rierje attól kezdve ugrásszerűen emelkedett, 
s a második évtized végén már, mint önje 
lölt, kétszáz szavazattal majdnem célba ért. 
Négy választáson futott még s miután kéz­
ben clvihurzolt a harmadik évtized is és n.in 
den erőfeszítése haszontalannak bizonyult, 
nem siki; ült bejutnia a parlamentbe, vissza­
vonult, zománcot vont maga köró az elvből 
és három év múlva mint puritán közéleti 
mélt jót emlegették.

Az elmúlt harminchárom '1 !öhh
embert megismeri. mint au.van; ii -/ben 
tarthatott, több miniszternek grate dl’
mint amennyi e iltalán bársonyszékben

ült s mert egész életében csak hallgatott, mo 
solygott, helyeselt, nem kért, nem akart 
semmit, élete ötvenötödik, közszereplése 
harmincötödik esztendejében a kör és a párt 
közvéleménye megadta neki az előkelő cí­
met és jelleget.

És ekkor végre harmincöt éves türel­
mes hallgatása és mosolygása megtermettbe 
a maga gyümölcsét. Egy távoli rokona fel 
kereste, hogy állást kérjen tőle.

— Egy szavadba kerül csak, — támasz­
totta meg kérését a rokon — Íriszen olyan 
összeköttetéseid vannak, annyi minisztert is 
mersz, hogy talán még államtitkárnak is 
kineveztethetnél.

— Persze... — mondja hősünk és te­
kintete a semmibe réved. — Feltétlenül te 
szülik valamit az érdekedben. A hét vé­
gén gyere el a válaszért.

A rokon felveri az ismerősöket az *• 
römhirrel:

— Megvan az állás! Milyen kitűnő 
ember ,,a Zsiga“, milyen kedvesen fogadott.

És barátunk ellen megindul a roham.
Szívesen fogad mindenkit, hizeleg a hiu- 

■ágánai., hogy Íme, mások is tudják, mi­
lyen befolyásos ember. Persze, valamennyi 
látogatóját azzal bocsátja cl. hogy ma:d 
szól ,,Pistának“ az érdekében.

,,Pisla“ mindig valamelyik miniszter s 
úgy mondja nevét, olyan hanyagul és termé­
szetes hangon, mintha Bugacon együtt őriz­

ték volna a disznót. Így telik el két hónap 
s mert a kérelmezők zaklatják, egy napon 
megszólítja az egyik miniszteri titkárt:

— Kérlek szépen, — mondja, mintha 
csak most jutott volna eszébe a dolog — 
egy szegény hadirokkant zaklat már fel óv­
óba, nem volna a számára nálatok valami ke­
zelői állás?

— Volt egy, de éppen a mült héten ne­
veztünk ki egy rokkantat.

— Hm. Hát akkor köszönöm. Másnap 
a rokon ismét érdeklődik nála.

— Beszéltél az államtitkárral?
— Nem kedvesem, Pistával beszéltem,
— A miniszterrel?
— Vele.
A rokon kezet akar neki csókolni há­

lás örömében. Elhárítja:
— Csak türelem, mert nem megy a do 

log olyan könnyen. Pistát is nyomják. Kép­
zelheted, milyen nehéz helyzetben van. Nem 
akar haragot. De nekem mégis megígérte. 
Két héten belül kezedben lesz a kinevezés.

Ami közben történik s ami közben a 
lelkében végbemegy, az most már rövid idő 
müve. Soha senkinek az érdekében nem emel 
szót többet s minél jobban növekszik az os 
írom lók serege s minél szélesebb körben ter­
jed a hir, hogy neki „egy szavába kerül 
csak s az illető már ki is van nevezve", un­
nál szenvedély es ebnen hitegeti a kérvénye­
zőket.

Ágál, udvariaskodik, hazudik, sőt már 
henceg is, csakhogy megőrizze tekintélyét 
s a pártfogás lassan lassan beleeszi magát 
a szivébe. Már nevet és ő a támadó, ha a 
véletlen összehozza egy gyámoltalan fiatal­
emberrel.

— Na mi az, barátocskám? Miért lógat, 
juk úgy az orrunkat, állás kéne, mi?

A boldogtalan összerezzen és fülig vő 
rösödik:

— Éppen szólni akartam méltóságod­
nak... Ha kegyeskednék... Ha méltóztatnék..

Nem várja meg, amíg az áldozat befe­
jezi a mondatot, a vállára teszi a kezét és 
közbevág:

— No majd nyélbeütjük. Hát csak hol 
nap hozd el az Írásodat, aztán majd meg­
beszélem a dolgot Pistával.

A delikvens izzadva rohan el s hoey 
menüse maga előtt a zavarát, amiért lemél- 
tósúgozta, clujságolta mindenkinek, hogy a 
nagy férfiú méltóságos ur.

Ettől kezdve méltóságosnak titulálja 
mindenki. Egészen addig, amig valamelyik 
hosszúlejáratú miniszternek meg nem akad 
rajta a szeme. Mert aznap, mikor először 
döbben rá, hogy öt év óta látja folyton azt 
az embert, aki csak áll, néz, bókol s hallgat, 
mint a szfinksz, megretten.

— Mit akarhat ez a gazember? — mor­
fondírozik magúban a miniszter ur. — Fz 
valami gonoszságon töri a fejét.

Másnap hivatja titkárát s megtud min- 
dent hősünkről.

— Harmincöt év óta tagja a pártinakz 
—kérdi elszömyiiködve.

— Igen.
A miniszter ur nem szól.
Eltelik két hét s hősünk egy napon 

azon veszi magát észre, hogy furcsa, gyana­
kodó pillantással figyeli mindenki.

S még aznap a következő párbeszéd 
üti meg a fülét:

— Ki ez az ur? — kérdi valaki rámutat 
valaki a háta mögött.

— Halkabban! hangzik. — Orovay. Na 
gyón veszedelmes ember.

Blbó Lajos

üályha Tűzhely
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Hozzászólás a nyeivtiszta.ság
kérdéséhez

Érdeklődéssel olvastam a Reggeli Újság decem- 
1,ot 11-iki számában Mentor „Nyelvtasztaság“ cinni 
cikkéi s az ott tárgyait kérdés rég elmúlt időknek 
tvhn el nem múló, vagy tán inkább gyakran meg 
njulo vitáját juttatta eszembe.

-x múlt század kilencvenes éveinek végén Pa- 
lágyi Menyhért vágj' talán Palágyí Lajos (már nem 
emlékszem biztosan: melyik a kettő közül?) pályáza­
tot hirdetett néhány közkeletű idegen szó megmn- 
pynrositására, mint pl. politika, bazár, cinikus, szub- 
íilis, miniszter stb. A pályázatra természetesen 
elég nagy számban érkeztek nyelvújító tervek, de 
ma már csak kettőre emlékszem, mint olj'anra, ame­
lyet a bíráló bizottság a kitűzött tíz- vagv busz- 
koronás arannyal jutalmazott. Az egyik a „cinikus“ 
szót „ebhitüre“-re, a miisik a „szubtiljs“ szót „szál 
,fiaom“-ra magyarosította. A bíráló bizottság dön­
tése nem talált osztatlan tetszésre s a napisajtóban) 
többen erősen támadták a bizottságot az említett 
idegen szavak nem éppen szerencsés magyarosivá-iá­
ért. A támadók között volt Tóth Béla „orthologus", 
aki a nyelvújítók kigúnyolására maga is csinált né­
hány uj magyar szót, mint pl. „kinda“, amely a 
szláv eredetű „pokol“ helyettesítésére szolgál. Hogy 
miért éppen „kinda“? Hát azért, mert van „Ki­
ll inda“, monda Tóth Béla, jelezni akarx án ezzel, 
hogy milyen helytelen a pályadljjal k ittint eteti uj 
magyar szavak elgondolása és megokolása. És ha 
ma, több mint három évtized utón, keressük ezeket 
az uj magyar szavakat, sem a köznapi társalgásban, 
sem a tudományos vagy szépirodalmi müvekben 
nem akadunk nyomukra: nem mentek át a közhasz­
nálatba, mert halva születtek.

Nem járt több sikerrel Madarász Józsefnek, a 
sárkereszturi kerület függctlenségi-pá -ti képviselő­
jének, magyarositási kísérlete, aki mint a háboru- 
elötti magyar képviselőház legöregebb tagja, az 
1898—99. évi obstrukció idején, úgyszintén az 1905-1 
választások után hosszabb ideig korelnöke is volt 
a „Tiszteit Ház“-nak s ebben a minőségben igyeke­
zett kigyomlálni a magyar nyelvből az idegen sza­
vakat. Amikor pl. azt kellett bejelentenie, bőgj’ X, 
V. képviselő interpellálni akarja a belügyminisztert 
« választási agitációl korlátozó rendelet« miatt, az 
öreg ur, az egész háznak népszerű „Józsi l>ácsi“-ja, 
körülbelül ilyelénképen jelentette be az inlerpel- 
lációt: X. Y. képviselő ur kérdést óhajt intézni a 
bel ügyén úrhoz a választási izgatást korlátozó ren­
deleté miatt'1. Az egész ház derűs nevetéssel és 
tapssal fogadta Józsi bácsi nyelvészkedö kísérle­
tét, azonban az ,,interpnlláció“, a „miniszter“ és az 
„lagitáció“ nemcsak a parlamenti szóhasználatban, 
hanem az irodalomban és a mindennapi besztédben 
is mind máig él.

Az ortho log u sok és neologusok harcának cél­
pontjába még Apponyi .Albert, a kixáló magyar 
szónok is belekerült, akit az egyik magyar humo­
rista tett gúny tárgyává az idegen szavak túlzott, 
használata miatt. A humorista szerint ugyanis Ap- 
iponvi egyik beszédében ezt mondta: „Individuális 
politikám kvintesszenciája abban kulminál . ..“ Is­
merve Apponyi választékos stílusúi, nem tartom 
valószínűnek, hogy egy mondatban ennyi idegen 
szót halmozott volna össze. Sokkal hihetőbb, hogy 
ezt a halmozást a humorista költötte.

Téves volna azonban azt hinni, hogy a nyelvtisz­
togatási törekvés kizárólag Magyarországon talált 
termő talajra. Németországban is volt és van olyan 
áramlat, amely az. idegen szavak kiküszöbölésével és 
német szavakkal való helyettesítésével akarja mcg- 
tisztiatni n német nyelvet. így németcsitették meg 
a görög „Telephon“ szót „Fernsprecher“ -ré, az 
^automobilt“ „Kraft'.vagen“-né, a rádiót „Rundfunk1 - 
ká s igy helyet esitotték a francia „cavallerieT‘-t. 
a német „Reiterei“ szóval. Úgy látszik azonban, hogy 
ott több sikere volt a nyelvújítók nemzeticsitő mun­
kájának, mint Magyarországon, mert úgy a napi­
sajtó, mint a szépirodalom befogadta az újszülött 
német szavakat ixs még a nemzetközi célt szolgáló 
kereskedelmi levelek i inmyomásából is eltűnt a 
nemzetközi „Telephon“ szó é-s helyette mindenütt 
a „Fernsprecher“ olvasható. Lnnék mintájára a 
magyar nyelvújítók is megkísérelték n telefont a 
„távbeszélö“-vel helyettesíteni, azonban ez a szó 
som az irodalomban, sem a köznapi beszédben nem 
tudott gyökeret verni.

Az olrhologia és neologfn vitájából azonban ma 
már mégis leszűrhetjük azt a tanulságot, hogy sem

a mindenáron való nemzetiesité-s. sem az idegen 
szavak túlzott használata nem válik javára a nyelv­
nek, liánom itt is. érvényesül az „arany középút'1 
igazsága, mely a nemzeti nyelvre alkalmazva azt je­
lenti. hogy úgy a besztédben, mint az Írásban le­
hetőleg kerülni kell az olyan idegen szavak hasz­
nálatát, amelyeket n nemzeti nyelv a maga szókin­
csével megfelelően tud helyettesitoni, de ne itél­
ink halálra a közkeletű idegen szavakat, amelyek a 
nemzed nyelvben már polgárjogot nyertek s amelye­
ket nem tudunk a nemzeti nyelv szókincsével meg­
felelően helyettesíteni. Mert, mint Mentor is igen 
helyesen mondja, az ilyen idege» szavak nem érin­
tik a nyelv tisztaságát. Ennek sokkal jobban árta­
nak a nemzeti nyelv olyan szavai, kifejezései, szó- 
füzései és monda (szerkezetei, amelyek egy másik 
nyelvnek szolgai fordításai vagy utánzásai és nem 
egyeznek annak a nyelvnek szellemével, amelyben 
használják. így pl. igen gyakran olvasom újsá­
gokban és törvények, meg rendeletek fordításában: 
.Jtörvénves előírás“ vagy „a törvény előírja“. Ez 
szolgai fordítása a német „Vorschrift“ (illetve ver­
seli veiben igének) és a szerb „propisz“ szónak, meri 
a magyarban a törvény semmit sem ir elő, hanem 
megszab, rendel, határoz, parancsol, ennélfogva a 
Vorschrift vagy a propisz helyes magyar fordítása: 
rendelkezés, szabály, intézkedés, utasítás. Ennél sok­
kal szörnyűbb a német „eingebildei“ szónak „be­
képzelt “-re való fordítása. Aki a „beképzelt“ szót 
használja, vagy aki „elővesz avarának valamit“ 
(németül: sich etwas vornehmen), az nyomban el­
árulja, hogy nincs magyar nyelvérzéke A magyar 
észjárás szeriül ijem lehet sem be., sem kikép­
zelni, hanem képzelődni s a német eingchj 1 det-nck 
magyar jelentése: clbi/.akodott. önhitt, képzelődő- 
A magyar előveszi a pipáját, hogy rágyújtson, de 
semmii sem vesz elő „magának11 abban az értelem­
ben ahogy azt a német a „sich etwas vornehmen“- 
nel akarja kifejezni mert ennek magyar jelentése: 
eltökéli vagy elhatározza magú valamire. Hasonló­
képpen nem felel meg a magyar nyelv szellemének 
az újkeletű ,Jeépités“ szó, amely minden krtiku 
nélkül való átvétele a német „Abbau“-nak. A ma­
gyar észjárás szerint házat vagy más épületet csak

A legújabb kiadású Mej'ers lexdkon a kálendá- 
rium szót a következőképen magyarázza:

1. Latin eredetű szó, a templomi ünnep- és em­
léknapok jegyzéke; 2. Az idő beosztása a csillagá­
szat alapján.

Senki se higyje, hogy én most talán a Reggeli 
l.jságnak akarok reklámot csinálni a karácsonyi 
naptármclléklethez, de hiszen szé|»en elkéstem vol­
na a reklámcsinálással és éppen ellenkezőleg arról 
akarok diskurálni, hogy a kalendáriumnak nem 
kell reklám és hogy mennyivel több ma már ne­
künk a naptár de különösen a kalendárium, mint 
ahogj ezt a Meyers lexikon rövid négy-öt sora 
tudományosan elintézni szeretne.

Mert ktllömbség van ám naptár és kalendárium 
között. A naptár a szorosan \ etl napok jegyzéke 
és külömböző formája is mini a fali, álló, zseb 
stb., stb. naptárak a \árosi ember munkájának el­
maradhatatlan kiegészítője.

Bezzeg a kalendárium, vagy jó magyarosan a 
„kolendavijom“ szó már magában muzsikál és jelenti 
a család barátját, a hosszú téli esték górd űző­
jét, az elmúlt év szomorúságát és derűjét és a 
fenséges királyi családtól kezdve a százesztendős 
jövend í mondón keresztül egészen a „Csillag Anna“ 
hajnövcsz,főszerig, kincse a falu társadalmának.

Tanúja voltam egyszer egy téli estén az uj 
kalendárium megtapasztalásának, „akit“ a Gergő 
szomszéd hozott a hetivásárról.

Összeüli a család apraja nagyja és legelőször 
a képeket vették sorra. Nagy fejcsóválással és htlm- 
mögéssel vették tudomásul a világ folyását és ha­
ladását szemléltető furcsaságokat Majd a legfon­
tosabb rész az időjóslás került sorra. Itt valaki n 
fiatalabbak közül megkockáztatta a Ilcvschl-íélo 
időcsinálót védelmébe venni, de hamarosan Jctor-
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fölépíteni! lehet, az ezzel ellenkező művelet new 
nem leépítés, liánom lebontás. A háború utáni szó- 
használatban az „Abbau“ u gazdasági leromlással 
járó üzemcsökkentést, költscgupaszfásl jelenti, amely 
rendszerint az alkalmazottak egy részének elbocsá­
tásában nyilvánul. Úgy látszik azonban, hogy a 
kényelemszeretet, amejj nagj szerepet játszik a 
nyelvek fejlődésében, erősebb, mint a nyelv szellő 
me, lefogadja és a használat erejével szentesin n 
„leépítés“ szót, mint annyi más hasonlót.

A nyelv tisztaság rovására megy az „el van 
utazva“ (er ist verreist), az „el lett rendelve“ (es 
wurde ungeordnet), a „dacára annak“ (trotzdem) és 
még számtalan ilyen germanizmus, amelybe lép- 
ten-nyomon belebo.lik az ember, ha magyar újságot 
vesz a kezébe, hogy a köznapi társalgásról ne is 
szóljuk Bizonyára része van ebben a gramaúkai 
ismeretek fogyatékosságának, de aligha tévedek, ha 
azt állítom, hogy jóval nagyobb szerepe van a 
felületességnek, a pongyolaságnak és a nyelvérzék 
hiányának, mert a nyelvérzék épp úgy segítségére 
van az Írónak az idegenszerűség fölismerésében, mint 
a muzsikusnak zeneileg képzett füle a hamis hang 
megállapításában. Mivel az utódállamokban élő ma­
gyar kisebbségnek a jelenlegi leromlott gazdasági 
viszonyok között alig van módjában könvwet vásá­
rolni s igj’ jóformán az újság az egyedüli irodalmi 
tápláléka, a sajtó munkásainak fokozottabb mérték, 
ben kell ügyelniök arra, hogy írásaikban megóv­
ják a magyar nyelv szellemének tisztaságát s ezzel 
neveljék és oktassák olvasó közönségüket. Az esz 
perantó, amelyre Mentor cikkében hivatkozott, is 
amelynek én magam is hive és tőlem telhetőleg mun­
kása vagyok, csak nemzetközi segédnyelv, közvetítő 
érintkezési eszköz akar lenni a különböző anya­
nyelvű emberek között, de nem bántja a nemzeti 
nyelveket és nem akadályozza fejlődésüket. Mi 
eszperantisták úgy látjuk, hogy a fejlődés iránya a 
nacionalizmusnak a háború után történi megerő­
södése ellenére is a nemzetközileg és az egyetemes­
ség felé hajlik és ennek halasa elkerülhetetlenül 
inul átkozik a nemzeti nyelvekben is, amelyek mindig 
több és több egységes nemzetközi szót fogadnak 
magukba. Ez azonban nem áll ellentétben az előbb 
mondottakkal és egyáltalán nem következik belőle 
hogy ennek jogcímén korlátlanul és kritikátlanul 
szabad idegen nyelvek szavait és kifejezéseit a nem­
zeti nyelvben használni.

Salamon Frigyes

kották azzal, hogy a Hevschl jóslata tavaly 
bizony csúnyán megbukott s csak maradjunk mi a 
százesztendősnél. A vitát imigyen elintézve meg­
állapították, hogy

Ha gyertyaszentelőn havaz 
Nincsen messze már a tavasz, 

a fiatalság pedig nagy megelégedő i í séggel vette 
tudomásul, hogy a farsang elég soká fog tartani. 
Megnézték még, hogy benne van-e a vásárok meg 
a névnapok jegyzéke és Gergő bácsi elsütötte az 
obiigát kalendárium viccet, hogy aszongya:

— Nézzétek, csak, hogy (ijesztendő megcst el- 
elsejére esik-e? Amin mindenkinek nevetni illik.

Ezután kellő unszolás után Róza n$ni, aki 
mellesleg a templomban előimádkozó, felrakta az 
okulárét, odaült a kormnsüvegti lámpa mellé, és 
reszkető hangján, szépen tempósan belekezdett a 
„Patkó Bandi szomorú históriá já-nak felolvasásá­
ba Nagy csendben hallgattak az összes szegény- 
legcnyek egy kaptafára húzott rémmeséjét s csak 
néha-néha hallatszott egy elcsodálkozó „aunye“. A 
kalendárium alakjai megelevenedlek s ott lebegtek 
a pipafüsttel együtt a szoba nehéz levegőjében és a 
hallgatóság felzaklatott képzeletében . .,

Igv Ütik agyon nap-nap után a szomorú téli 
estéket a kalendariom mellett, mely leéli nekik, 
mint a falat kenyér s mely nélkül ők ép oly ke­
véssé tudják elképzelni életüket, mint mi a min­
dennapi újság vagy rádió nélkül.

Sokat lehel az utóbbi időben olvasni és hallani 
a naptár-rendszer megváltoztatásáról. Szomorú volna 
ha ez a kalendárium halálát jelentené s ha tehet­
ném megkérnem az illetékeseket, hogy hagyják 
meg a kalendáriumot, az eldugott falvak és beha­
vazol* majorok irodalmát, nélkülözhetetlen barát­
ját, mindenét. K. I.

A kalendárium
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Rejtvény megfejtők figyelmébe !
A jntaT~m kiosztásában csak azok vehetnek részt, akik a megfejtést pontos címükkel ellátva küldik be. — A helybeliek szelvényeiket a szer. 
kesztősegben vehetik át, vidékiek nyereményüket postán kapják meg. — A megfejtéseket csütörtök estig kell eljuttatni a szerkesztőségbe, 
a rejtvényszelvény kíséretében Egy helyes megfejtés beküldése elegendő. — Felhívjuk olvasóinkat, hogy kép-, betű- és keresztrejtvényeket 
szívesen veszünk, amelyek közül aztán a helye seket sorjában közöljük. Akinek a rejtvénye megjelenik, részt vesz a heti sorsolásban.

Keresztrejtvény
Közli : Opölczer Lajos, Novlszád
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A megfejő neve és címe: -

\ izszintes sorok: 1. Ez is kalapács, 13. Főszere- 
lö idegen, 15. Kereskedelmi kifejezés, 17. Vissza: 
női becenév, (n nn), 18. Fehérnemű, 19. Felkiáltó 
szó, 20. Ének, 22. Háziállat, 24. Tűzoltó teszi, 25u 
Vissza: háziállat beceneve, 26. Szín, 27. Ide»cn isten 
(1= U), 28. M H V, 30. Személyes névmás, 32. 
Ékezettel, idegen pénz, 33. Mássalhangzó foneti­
kusan, 34. Fegyver, nem magyarul, 36. Viz van 
benne, 38. Uralkodó mássalhangzói, 39. Vissza: a 
jószivü, 40. Vissza: Fóhász, 41. Gyermek beceneve, 
42. . .. Om, 48. Egy, idegenül, 45. Mutatószó, 
47. X izinövény keverve, 48. O-val közbe, kuty a- 
név, 49. Van egy pupu, van két pupu, 50. A-val 
kígyó, 51. Pakola magánhangzói, 53. M O, 55. 
Óra, nem magyarul, 56. Azonos mássalhangzók,
57. Kikötő, 59. Azonos magánhangzók, 41. Házi­
állat, 62. Magyar drámairó, 66. A fényképezett 
szobor-portré Kitalálója (utolsó betű duplázva).

Függőleges sorok: 2. Gomb része ,3. K . beoe_ 
«lév, fölös ékezettel, 4. Van ilyen előadás is, 5. 
Kvakó része, 6. Mulat ószó, 7. Háziállat, 8. Női 
becenév (n=nn), 9. Vissza: ró, betüfelesleg, lo. 
Hires gépgyár márkája, 11. A 38. vízszintes, 12. 
Kogyencnő volt, .4. Reformátor, 16. A llach kor­
szak alapítója, 19. Verdi egyik müve, 21. 
Folyás nem magyarul, 22. Lommal érnünk, 
23. Női becenév, 24. \;ágnak vele. hibásan. 
29. Vízi jármű, 31. Ruganyos, 34. Duplázva szülő, 
35. 3.14, 36. Kérdő szó. 37 Mutatószó, 44. Meny­
asszony, 45. Tagadószó, 46. Szláv férfinév, 47. 
47. Vészjel, 52. Gyerekek kedvence a filmen, 54, 
Esz......... népfaj, 57. Bácskai nagyközség keverve,
58. Vissza: Növény, 59. Az 59. vízszintes, 60 Egy 
betű hozzászurásával, füzet, 62. Rege, mássalhang-
ói, 63. A 19. függőleges 5. és 6. betűje, 64. Film­
színész keresztnevének mássalhangzói (Harri Pici), 

'65. Két magánhangzó.

Ke.yt’véin-y

A mtilt vasárnapi keresztrejtvény helyes meg-
{ja i Lei tut •

Vízszintes sorok: 1. Offenbach, 10. Aida, 14. 
Kitartandó, 16. Rák, 17. Gróf, 18. Lavotta, 20. 
Oen, 21. As, 23. Roda, 25. N N, 26. Rpa, 281 
Ének, 30. Azori, 32. Lodus, 34. En, 35. Emea, 
30. Iliért, 37. Lu, 39. Em ,40. Wans, 41. Inis ,43. 
Olga, 45. Am, 46. Korb, 47. Diana, 49. Béla, 52. 
Oas, 54. Rt, 55. Írország, 58. G Z, 59. Óvlak, 61. 
Áspis 62. O A, 63, Lae, 6A I I, 66. Zesb, 68. Tnor, 
69. Raguzai.

Függőleges sorok: 1. Orgona, 2. Firenze, 3. 
F T O N, 4. Eaf, 5. ön, 6. B T, 7. Aal, 8. 
Cnái, 9. H D V, 11. Irtok Dáad, 13. Ak, 15i 
Ott, 19. Trestio, 21. Aria, 22. S T, 24. Atnus, 27. 
27. Alhambra, 28. Édes, 29. Nur, 31. Omega, 33. 
Óin, 34. Elnbagos, 38. Bodrost, 40. Na, 42. Ivó. 
44. Litván, 45. Kaai, 48. Árki, 50. Essig, 51. L 7, P, 
53. Szabó, 57. G Sz A, 60. Leó, 65. ír, 67. Ei.,

Üzenetek
K. .J. Apatin. Rejtvénye közölve lesz.
11. J. Batiira. Köszönjük rejtvényeit, a közel - 

jüvŐDcn nyomdába kerül.

, F. V.“ Sajnos, helyes rejtvénye későn érke­
zett, a karácsonyi szám rejtvénye már szedés alatt 
áll. Másodszor, oly olvashatatlanul van írva, hogy 
le kellene géppel tisztázni, de arra sajna, időnk 
nincs. Harmadszor az. ál tekintése nehéz, amennyiben 
az ábrát elmulasztotta kitöltve is beküldeni. — 
Nem emlékszünk, hogy rnfvs rejtvényt is küldött 
volna. Ha parancsolja, ezt vissza küldjük, tegye el 
jövőre, s akkor legalább belekkel előbb adja le.

Készítsen kisebbet, s ha jó feltétlenül nyomdába 
kerül.

„Keresztül". A labyrinlhus-ből remélem mégis 
kijut egyszer. „Fugit irreparabile tempus“.

L. F. Bízza csak rám, át fogom tanulmányozni. 
>c(i neve szent a Döfte Picucmt s UnucoCKet.

Idealizmus
Irta: Károlyi Qy. Imre

Nézd meg, ó nyájas olvasó a Lexikont, hogy 
mi az idealizmus szó jelentése. Meg fogod tudni, 
hogy ezt a szót metafizikai, ismerettani és örkök■á 
értelemben más és más értelmezésben használják, 
■— de a közönséges beszédben idealistának azt 
nevezik aki cselekedet eiben nem tekinti saját hasz­
nát, élvezetét, aki ideálokért lelkesedik; idealiz­
mus alatt pedig főkéül a szó erkölcsi jelentését 
értik.

A közönséges nyelv sokszor rosszaló értelemben 
is használja ezt a szót: a valóságot a gyakoriul! 
életben tekintetbe nem vevő, csakis elvont eszmék 
után indedó felfogásmódot nevezik annak s mint 
ilyen aki aztán lópten-nyomon belebotlik a való­
ságba, az idealista nevetségessé válik.

Pedig ez a gyakorlatluniasság éppenséggel nem 
tartozik az idealista mivoltához; az idealizmus u- 
gyanis erkölcsi értelemben a célokra és motívumokra 
vonatkozik nem pedig a célok m^y valósításának 
technikai módjára.

Azt hiszem, ez elegendő ahhoz, hogy megért­
sük egymást és tudjuk, mire kell gondolnunk, 
mialatt az idealizmusról beszélgetünk.

Egy nagy magyar gondolkodó akit életében 
talán érdemén felül emlegettek, halála után pedig 
érdemein alul hamar elfelejtették, — Bodnár Zs:g" 
mondnak hívták — az emberiség egész anyagi és 
szellemi történetét az idealizmus és realizmus egy­
mást váltogató ritmikus lüktetéséből magyarázta. 
Az idealizmus, úgy mondta, mint akció, kitermeli 
magából a reakciói, amely hullámszerű átmenetben 
a legdurvább realizmussá lesz és ez a realizmus, 
ha elérte a kulmináció!, lassan beleenyhül az ide­
ál-realizmusba, amelynek a vége a tiszta és égi 
idealizmus . ..

Szavak, szavak, szavak... Dialektika, ötletes, 
sőt zseniális felfogás, amellyel szintetikusan össze 
lehet markolni bizonyos korok egész karakterét. 
Egy lendületes vonással meg lehet rajzolni évtize­
dek, sőt évszázadok képének kontúrjait, — haszon 
csak akkor származik belőle, ha nyomában meg 
lehetne rajzolni az eljövendő korok jeilcmképct. 
Egyelőre csak tudományos játék, de olyan szug- 
gcsztiv erejű, hogy egymástól függetlenül külön 
bözö népek cs kultúrák lángelméit is inspirálta. A 
világtörténetnek fázisokra való felosztása megdöb­
bentő erővel sikerült Spenglernck, aki ezzel a me­
tódussal megjósolja a nyugati kultúra hanyatlását.

Hogy mennyi történetfilozófiai érteke van a hul­
lámvonal-elméletnek, nagyon problematikus; tagad­
hatatlan azonban, hogy a történelem az akció és 
reakció törvényszerűségét nem egyszer frappáns 
módon igazolja. Hogy az emberek milyen világ­
képet hordanak lelkükl>en, ezt a tényeken kívül,
— amelyeket nagyon nehéz tárgyilagosan megítélni
— az irodalom demonstrálja a legeik'kelőbben.

Volt idő, — gondoljuk osak a francia natura­
lizmusra, vagy az orosz regényirodalom fényko­
rára — amikor valamirevaló iró magához méltat­
lannak tartotta a megnyugtató, kibékítő, vagy sze­
rencsés megoldást. A regényírók is tragédiákat Írtak 
és a hős öngyilkossá vagy gyilkossá lett a szín­
padon. Az irodalmi pesszimizmus kora volt ez. Fs 
hívták ezt: a realizmus vagy naturalizmus irodain* 
korszakának. Pedig ez volt az idealista irodalom.

Ma?
Ma minden jó, ha a vege jó. A színházi drama 

t urgok a legvéresebb drámát is úgy fejezik be, 
hogy a tragikus hős megnyugszik és boldoggá les2 
a hősnő karjai között. Ma a regények megint ba 
zassággal végződnek és az amerikai filmgyárak ki 
zarúlag és elvből csak olyan témákat dolgozna 
fel, amelyek végen a közönség megkönnyebbülve 
és boldogan örülhet kedvenc hőse diadalán.
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